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संस्कृतिविद्‌ 
श्री चतुरकुमारी राई (ज. १९९३ स.) लाई 
जसले बाल्यकालमै मलाई संस्कारिक बनाउनुभयो । 
अनि ती नाट्यकर्मीहरूलाई पनि 
जसले यस नाट्यकृतिको प्रदर्शनमा 
अहोरात्र खटनुभयो । 
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प्रकाशकीय 


सुम्निमा थिएटर एकेडेमीको स्थापना २०४९ सालमा खोटाङ 
नेपालमा भएको हो । यस एकेडेमीलाई २०६६ सालमा ललितपुर 
जिल्ला प्रशासन कार्यालयमा पनि दर्ता गरियो । यसको दर्ता नं 
३०३०/३१९ हो भने समाज कल्यान परिषद्को दर्ता नं. २९२८६ हो । 
यस एकेडेमीले स्थापनादेखि अहिलेसम्म सिमान्तकृत बिषयहरूलाई 
नाट्यकर्मबाट उठाउँदै आएको छ । 
यस एकेडेमीले सुम्निमा-पारहाङ (२०४९/२०७१), सुम्निमा 
(२०५०/२०७१ /राष्ट्रिय नाट्य महोत्सव-२०७२, नेपाल सङ्गीत तथा 
नाट्य प्रज्ञा-प्रतिष्ठान), होडछा (२०५०/बहुभाषिक नाट्य महोत्सव- 
२०७९, नेपाल सङ्गीत तथा नादय प्रज्ञा-प्रतिष्ठान, नेपाल सरकार) 
निनाम्मा (२०५१), साया (२०५२), हेत्छाकुप्पा (२०५४/२०७२) 
रिब्रिहाङमा-साल्पाहाङ (२०५४), आस्था : मुन्दुमको (२०५४/२०६६) 
मेरीहाङमा (२०५६), इडिपस रेक्स (२०५८), एउटा घरको कथा 
होइन (पूर्वाञ्चल नाट्य प्रतियोगिता-२०५९, सांस्कृतिक संस्थान, ने 
पाल सरकार), सिमान्तकूत आवाजहरू (२०६२), यलम्बर (राष्ट्रिय 
नाट्य महोत्सव -२०६३, नेपाल प्रज्ञा-प्रतिष्ठान, नेपाल सरकार), 
दाम्ला (२०६५), नभनिएको कथा, नगाइएको गीत (२०७५), स्मृति 
(२०७९, सिनास कलेज) आदि जस्ता दर्जनौँ नाटकहरू स्थानीय, क्षेत्रीय 
र राष्ट्रिय स्तरमा मञ्चन गरेको छ । 
यस एकेडेमीले सुम्निमा (नाटकसङ्ग्रह-२०५३), हेन्खामा- 
निनाम्मा (मिथकसङ्ग्रह- २०५३), सुम्निमा-पारहाङ (नाटकसङ्ग्रह- 
२०६४), हेत्छाकुप्पा (नाट्यकृति-२०६६), निनाम्मा (नाटकसङ्ग्रह- 
२०६७), साया (नाटकसङ्ग्रह-२०६९), होडछा (नाटकसङ्ग्रह-२०७०) 
आदि पुस्तकहरू प्रकाशन गरिसकेको छ । तथापि यस सुम्निमा- 
पारुहाङ (नाट्यकृति-२०७९)ले तपाईंहरूलाई थप नाट्यखुराक दिने 
अपेक्षा गरेकी छु । 
लक्षमीदेवी राई 
उपाध्यक्ष, सुम्निमा थिएटर एकेडेमी, नेपाल । 


प्रवीण पुमा । ५ 


लेखकीय 
-प्रवीण पुमा 


सुम्निमा-पारूहाङ नाट्यकृति खम्बू मुन्दुममा आधारित छ । 
यस नाटकमा मानिसको उत्पत्ति, विकास र परम्पराको विषयवस्तुहरू 
समेटिएका छन्‌ । यस नाट्यकृतिमा हेन्खामा, निनाम्मा, टाडटुप्मी, 
माङपा, वाजिहाङ, तुइरा, भझेक्वा, माक्वा, चाप्चा, बान्पा, होडछा, 
रोहोमा र लक प्रमुख पात्रहरू छन्‌ । यस नाट्यकृतिलाई वि.सं. 
२०४९ सालमा लेखेर प्रदर्शन गरेपछि पनि सुम्निमा थिएटर एकेडेमी 
नेपाल र सर्वनाम थिएटरको सहकार्यमा २०७१ भदौ १५ देखि असोज 
१ गतेसम्म प्रदर्शन गरियो । यस नाट्यकूतिले दर्शकहरूको मन पनि 
खुब जितेको थियो । यस नाटकलाई हेरिसकेपछि प्रा.डा. नोवलकिशोर 
राईले रू.५५,५५५।-, प्रा.डा. मार्टिन ग्यान्जलेले रू.७,०००।- र 
प्रा.डा. विष्णुसिं राईले रू.५,०००।-गरी रू.६७५५५।- रङ्गमञ्चमै 
बक्सिस दिनुभयो । दर्शकहरूबाट यति धेरै रकम रङ्गमञ्चमै बक्सिस 
पाएको मेरो जीवनकै पहिलो नाट्यघटना हो । यस नाट्यकृतिलाई 
वरिष्ठ नाट्यकर्मी किशोर अनुरागको निर्देशनमा नेपाल सरकार, 
सांस्कृतिक संस्थानद्धारा आयोजित राष्ट्रिय लोकनाट्य महोत्सव- 
२०७६मा वि.स. २०७६ माघ ६ गते इलाममा पनि प्रर्दशन गरियो । 
यस नाटकमाथि त्रिभुवन विश्वाविद्यालयको स्नातकोत्तरमा 
आनन्दवहादुर राईले मिथकीय अध्ययन (२०७०) र मन्दीरा राईले 
मानवशास्त्रीय अध्ययन(२०७५) शीर्षकमा शोधपत्र लेखेका छन्‌ । 
यस सुम्निमा-पारूहाङ नाट्यकूति २०६४ सालमा सुम्निमा-पारूहो 
ङ नाट्यसङ्ग्रहमा प्रकाशन भएको थियो । सोही सुम्निमा-पारूहाङ 
नाट्यकृतिलाई केही परिमार्जनसहित सम्पादन गरेर यस संस्करणमा 
प्रकाशन गरिएको छ । यस नाट्यकूतिमा विशिष्ठ विद्धवान प्रा. 
डा. चुडामणि बन्धुज्यूको समालोचना, नाट्यकर्मी रामहरी ढकालको 
पाण्डुलिपी अध्ययन र वरिष्ठ साहित्यकार बसन्तराज अज्ञातको भाषा 
शुद्धिकरणसहितको बौद्धिक योगदान रहेको छ । 
अन्त्यमा, यस सुम्निमा-पारहाङ नाटयकूति प्रकाशनका 
लागि प्रत्यक्ष-अप्रत्यक्ष रूपमा सहयोग पुर्‍याइदिनुहुने सम्पूर्ण 
महानुभावहरूप्रति हार्दिक कृतज्ञता व्यक्त गर्दछु । 
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सुम्निमा-पारूहाङ : 
मिथकीय नाटक 


प्रा. चूडामणि बन्धु (पिएच.डी.) 


मिथकको उत्पत्तिका विषयमा चर्चा गर्दै यस विषयमा विभिन्न 
विचार व्यक्त गरेको पाइन्छ । प्राकृतिक वस्तु र घटनाको रूपकीकरण 
गरेर मिथकहरू बनेका हुन्‌ भन्ने एक थरीको विचार छ । अर्का 
थरी विद्वान्‌ अनुष्ठान सिद्धान्तका आधारमा मिथकहरूलाई अनुष्ठानबाट 
विकसित भएको मान्दछन्‌ । मिथकसँग पवित्रता, धार्मिकता, आस्था 
र अनुष्ठान जोडिएका हुन्छन्‌ । मिथकसँग किवदन्तीको नजिकको 
साइनो हुन्छ । कतिपय अवस्थामा यिनलाई छुट्याउन सकिन्न । 
किंवदन्तीहरू नै कालान्तरमा मिथकका रूपमा परिवर्तित भएका 
पनि पाइन्छन्‌ । समाजका मूल्य र मान्यता तथा विधिनिषेधहरूसँग 
जोडिएका किवदन्तीहरू मिथक जस्तै भए पनि तिनले ऐतिहासिकता 
पनि ग्रहण गरेका हुन्छन्‌ । समाजका निम्ति यी केही पवित्र र केही 
श्रद्धापूर्ण पनि हुन्छन्‌ । सामान्य बोलीचालीमा मिथकलाई यथार्थभन्दा 
भिन्न काल्पनिक पनि भनिन्छ । 
मिथकहरू आस्थामूलक, धार्मिक अनुष्ठानसँग जोडिएकाले यिनको 
प्रस्तुति वर्णनात्मक वा अभिनयात्मक रूपमा हुन सक्छ । वर्णनात्मक 
प्रस्तुति पनि गद्य वा पद्यमा अथवा दुवैको मिश्रण भएको चम्पू 
शैलीमा हुन सक्छ । समाजमा मिथकहरूको अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान 
रहन्छ । जोसेफ क्याम्पबेलका अनुसार मिथकका आध्यात्मिक, ब्रह्‌ 
माण्डीय, सामाजिक र शैक्षणिक जस्ता चार प्रकार्य छन्‌ । किरात 
संस्कृतिमा पछिल्ला दुई प्रकार्य प्रबल छन्‌ । प्राकृतिक शक्तिमा आस्था 
राख्दै तिनको मानवीकरण गर्ने काम पुराकथामा हुन्छ । मिथकलाई 
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प्रागऐतिहासिक मानव समाजको सामूहिक स्वप्नका रूपमा पनि 
लिइन्छ । मौखिक परम्परामा यी प्रतीकात्मक रूपमा हस्तान्तरित 
हुन्छन्‌ । यी पूरा कथाहरूको उत्पत्ति र विकास समाजलाई व्यवस्थित 
रूपमा निरन्तरता दिने क्रममा भएको मानिन्छ । 

प्रवीण पुमाले सुम्निमा-पारुहाङको मिथकमा आधारित 
यो नाटक २०४९मा नै तयार गरी प्रदर्शन गरेका थिए । उनको 
उद्देश्य किरात संस्कृतिअनुसारको सृष्टि र मानव विकासको 
अभिनयात्मक प्रदर्शन गर्नु थियो । प्रदर्शनका लागि तयार गर्दा 
यसलाई तत्काल बुझिने भाषामा सरल बनाउनु पस्यो । खम्बु जातिको 
संस्कृतिमा आधारित भएकाले यसको लेखनमा मुन्दुमका नामहरूको 
प्रयोग गरेको, केही स्थानीय भाषिकाको प्रयोग भएको, केही मानक 
व्याकरणसँग सङ्गति नमिलेको पनि पाइएला । तर उद्देश्य चाहिँ 
श्रोतामा आफ्नो गौरवपूर्ण पहिचानको जानकारी दिनु थियो । 
नाटककार पुमाले बितेका वर्षहरूमा यसको कथ्य र प्रस्तुतिमा केही 
परिष्कार पनि गरे । यो नाटक मुन्दुममा आधारित भएकाले विभिन्न 
किरात भाषाहरूमा विविधता हुने हुँदा अर्को मुन्दुममा यो केही भिन्न 
रूपमा देखा पर्नु स्वाभाविक हो । यो मौखिक परम्पराको एउटा 
मुख्य विशेषता पनि हो । तर मुन्दुम सामान्य मौखिक परम्परा मात्र 
होइन, यो आफैँमा एउटा महाकाव्य हो, पवित्र मन्त्रहरूको सङ्कलन 
हो र समाजलाई सञ्चालन गर्ने विधि-नियमहरूको आधार हो । यो 
प्राग्ऐतिहासिक कालदेखि यस हिमाली क्षेत्रमा विकसित हुँदै आएको 
गौरवशाली अमूर्त सांस्कृतिक सम्पदा हो । 

यस सुम्निमा-पारुहाङ शीर्षक सृष्टिसम्बन्धी मिथकलाई 
नाट्यशालामा अभिनित गरी अहिले पुस्तकका रूपमा प्रकाशित 
गरेर नाटककार प्रवीण पुमाले प्रशंसनीय काम गरेका छन्‌ । 


२०७६ असार २० । 
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नाटक 
लेखन / निर्देशन 
निर्माता 
कलाकारहरू 


आवरण परिकल्पना 
गहना परिकल्पना 
वेशभूषा परिकल्पना 
मञ्च परिकल्पना 


. सङ्गीत परिकल्पना 
. सङ्गीत परिचालन 
. प्रकाश परिकल्पना 


प्रकाश परिचालन 


. स्थान 
. मिति 
. आयोजक 


: सुम्निमा-पारूहाङ 

: प्रवीण पुमा 

: चतुरकुमारी राई 

: ज्योती राई, डा. भक्त राई, पुर्खाजित राई, 


समीर राई, दिलिप राई, दिनेश राई, 
प्रवीण पुमा । 


: परशुराम राई/दिलिप राई 

: परशुराम राई/तीर्थराज मुकारूङ 

: परशुराम राई/डा.भक्त राई 

: परशुराम राई/पुर्खाजित राई 

: परशुराम राई/ जीतेन राई 

: प्रवीण पुमा/टीकाभक्त जिरेल 

: परशुराम राई/राम के.ए.सी. 

: राम के.ए.सी./ श्रीराम दाहाल 

: सर्वनाम थिएटर हल, काठमाडौँ, नेपाल 
: २०७१ भदौ १५ देखि असोज १ गतेसम्म । 
: सुम्निमा थिएटर एकेडेमी र 


सर्वनाम थिएटर काठमाण्डौ, नेपाल । 


प्रवीण पुमा । ९ 


SN (ति ठा टु या टया नुन 


१ 


हेन्खामा 
निनाम्मा 
टाङदुप्मी 
माङपा 
बाजिहाङ 
तुइरा 
झेक्वा 
माक्वा 
चाप्चा 


. बान्पा 


होङछा 


१२. रोहोमा 


लक 


. सुम्निमा 
. पारुहाङ 


पात्रहरू 


हेन्खामाको भेषमा सुम्निमा । 

निनाम्माको भेषमा पारुहाङ । 

तारे चरा प्रजातिको चरा । 

पारुहाङको माङपा भेष । 

ठूलो प्रजातको गङ्गटा । 

कलचुडा प्रजातिको चरा । 

भद्रायो प्रजातिको चरा । 

मयूर प्रजातिको चरा । 

हेन्खामा र निनाम्माको जेठा छोरा-बाघ । 
निनाम्मा र हेन्खामाको माइला छोरा-भालु । 
हेन्खामा र निनाम्माको कान्छा छोरा-मान्छे । 
सुम्निमाको महिला सहयोगी । 

ठूलो प्रजातिको मनपाहा । 

खम्बु जातिको सृष्टि आमा । 

खम्बु जातिको सृष्टि बाउ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १० 


नाटयसार : 


प्रवीण पुमाको सुम्निमा-पारुहाङ नाट्यकृति मुन्दुमी नाटक हो । 
यस नाटकमा मानिसको उत्पत्ति, विकास र परम्पराको विषयवस्तुहरू 
समेटिएका छन्‌ । यस नाट्यकृतिमा हेन्खामा, निनाम्मा, टाङटुप्मी, 
माडपा, बाजिहाड, तुइरा, भझेक्वा, माक्वा, चाप्चा, बान्पा, होडछा, 
रोहोमा र लक प्रमुख पात्रहरू छन्‌ । 

यस नाद्यकृतिमा निनाम्माको विवाह प्रस्तावलाई हेन्खामाले 
अस्वीकार गर्छिन्‌ । तर निनाम्माले झुक्याएर हेन्खामालाई गर्भवती 
बनाए साल्पापोखरीमा गएर सुत्छ । माङपाको नेतृत्वमा सुम्निमा, 
बाजिहाड, तुइरा, झेक्वा, माक्वा साल्पापोखरीमा गएर निनाम्मालाई 
उठाउँछन्‌ । निनाम्मा उठेपछि हेन्खामासँग निनाम्माको विवाह 
हुन्छ । विवाहपछि हेन्खामाको गर्भबाट चाप्चा, वान्पा र होडछा 
जन्मिन्छन्‌ । तर हेन्खामासँग निहु खोजेर आकाशतिर फर्किए 
पनि निनाम्माले सुम्निमालाई भेट्दैन । यारीअनुसार सुम्निमा 
नै हेन्खामाको भेषमा भएको निनाम्माले थाहा पाउँछ । त्यसपछि 
धर्तीमा आएर निनाम्माको भेषमा रहेको पारुहाङले सुम्निमालाई 
आकाशतिर फर्किन अनुरोध गर्छ । तर सुम्निमा मान्दिनन्‌, पारुहाङ 
मात्रै आकाशतिर फर्किन्छ । 

पारुहाङ आकाशतिर फर्किएपछि सुम्निमाले रोहोमालाई 
उत्पत्ति गराउँछिन्‌ । रोहोमाले पनि सुम्निमाको हेरचाह गर्छिन्‌ । 
चाप्चा र वान्पाले होङछालाई अत्याचार गर्छन्‌ । होङछाले पनि 
चाप्चा र वान्पालाई मार्छ । तर सुम्निमाले चाप्चा र वान्पालाई 
जगाएर छुटाइदिन्छिन्‌ । पछि चाप्चाले सुम्निमालाई मार्छ । वान्पाले 
सुम्निमाको लासलाई खान्छ । होडछाले पनि हिर्काएर वान्पालाई 
बेहोश बनाउँछ । लकले बान्पालाई भगाउँछ । होडछाको नेतृत्वमा 
सुम्निमाको मृत्युसंस्कार गरिए पनि सुम्निमा पछि आफैँ ब्युँतिन्छिन्‌ । 
पारुहाङ आएर सुम्निमालाई आकाशतिर लान्छ । होडछा मात्रै धर्तीमा 
रहन्छ । 


प्रवीण पुमा । ११ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


पहिलो दृश्य 


महासागर 

दिउँसो 

निनाम्मा र हेन्खामा 

निनाम्मा र हेन्खामाको पृथ्वीमा भेट भएर चिनापर्ची 
गरेपछि रातिसँगै बास बस्छन्‌ । 


(समुन्द्री चराचुरुङ्गीहरू कराइरहेका छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । हिमालयको 
फेदीमा महासागर छ । त्यो महासागरको किनारमा 
घनाजङ्गल छ । त्यो जङ्गलमा ओडारहरू छन्‌ । 
त्यो ओडारहरूको वरिपरि छोकोमा, वाहिबुड', 
भोर्ला, बाँस र केरा घारीहरू छन्‌ । निनाम्मा ले 
महासागरको किनारमा माछा मारिरहेको छ । 
निनाम्माको अनुहार गोलो, नाक थेप्चो, शरीर मोटो 
र उचाइ मध्यमको छ । उनले शरीरमा निनामतित ", 
लगाएको छ । शिरमा सायाबुङ र घाँटीमा 
पुछापबुङ* लगाएको छ । सायाबुङमा मिचिलिबुङ 
सिउरिएको छ । काँघमा तालित” र जावी* भिरेको 


Co 


सिस्नो प्रजातिको मुन्दुमी तरकारी । यसलाई सुम्निमाको फूल मानिन्छ । 

एक प्रकारको मुन्दुमी रुख । यसलाई पारुहाङको फूल मानिन्छ । 

आकाशबाट पृथ्वीमा आएपछिको पारुहाङको परिवर्तित रूप । 

कपासमाथि केराको पातबाट बनाइएको पुरुष वस्त्र । यस वस्त्रको कमरमाथि सानो र कमरमुनि फुकेको 


हुन्छ । यसको घाँटीमा चिन्डो अङ्कित हुन्छ । यसलाई घाँटीदेखि खुट्टासम्म लगाइन्छ । यसलाई 
पारुहाङको वस्त्र मानिन्छ । 


५. कपासबाट बनाइएको बाहृहाते सेतो फेटा । यसलाई माङको शिरफूल मानिन्छ । 
६. सर्पको हड्डीहरूलाई उनेर बनाइएको माला । यसलाई माङको माला मानिन्छ । 
७. मोहेने प्रजातिको वनस्पतिफूल । 

८. बाँसबाट बनाइएको गुलेली । 

९. 


सुनाखरीको धागोबाट बुनिएको मुन्दुमी सानो कोला । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १२ 


निनाम्मा 


तस्बिर नं. १ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई । 
लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


छ । कमरमा दाबेलुङ? सिउरिएको छ । कम्मरको 
दाहिनेपट्टि चिन्डो भिरेको छ । माछा मारिसकेपछि 
महासागर किनारको ठुलो ढुङ्गामाथि बिसाउँछ । केही 
क्षण टाढा हेरीरहन्छ । त्यही बेला उनले रिसिया को 
धुनमा सुसिलाउँछ । सुसेलीपछि चिन्डोको जाँड पिएर 
चिन्डो आफ्नै ठाउँमा राख्छ ।) 

(थकित भएर आकाशतिर हेर्दै) अहँ, आज यो 
मेरो शिरको सायाबुङ र मिचिलिबुङ, यो घाँटीको 
पुछापबुङ, यो शरीरको निनामतित, यो काँघमा तालित 
र जावी, यो कम्मरको दाबेलुङ, चुत्युङ र चिन्डो पनि 
म आफैँलाई बोझ भयो । यो कस्तो दुःखलाग्दो घटना 
? पहिला पनि मैले सुम्निमालाई धेरै छक्याएँ । धेरै 
दुःख दिएँ । अझै, सुम्निमालाई थाहै नदिई निनाम्माको 
भेषमा हेन्खामा''लाई खोज्नु आकाशबाट यो धर्तीमा 
आएँ । यति धेरै समयसम्म हेन्खामालाई खोजेँ 


१०. बज्जढुङ्गाबाट बनाइएको दापसहितको खुकुरी प्रजातिको पुरुष हतियार । 


११. मुन्दुमी लय । 


१२. आकाशबाट पृथ्वीमा आएपछि सुम्निमाको परिवर्तित रूप । 


प्रवीण पुमा । १३ 


आवाज 


पनि । तर अहँ, हेन्खामालाई अहिलेसम्म कतै पनि 
भेटिनँ । आकाशमा सुम्निमाले मलाई कति धेरै माया 
गर्थ्यो । कति धेरै विश्वास गर्थ्यो । तर सुम्निमालाई 
मैले आकाशमा एक्लै छोडिआएर ठूलो भूल गरेछु । 
(लामो सास तान्दै) अब त मेरो सुम्निमालाई भेट्नु 
आकाशतिर नै फर्किनुपर्ला । (वाहिबुङको हरियो 
पात टिपेर मुखले बजाएर बिसाउँछ । लामो यात्राको 
साकेन्वा धुन सुम्निकेन र पारुकेनबाट बिस्तारै बजेर 
हराउँछ ।) 

ढयाड५५५...ढ॒याड५५५...ढयाड५५५... कुक्‌, 
ढ्याड...कुक्‌..., ढ्याड...कुक्‌... 
ढयाड५५५...ढयाड५५५...ढयाड५५५... कुक्‌, 
ढ्याड...कुक्‌..., ढ्याड...कुक्‌...! 

(त्यही बेला महासागरको किनारैकिनार तोडवात! “मा 
छोकोमा टिप्दै हेन्खामा उँभो निस्किन्छिन्‌ । उनीसँग 
निनाम्माको भेट हुन्छ । दुवै जना अचम्मित 
हुन्छन्‌ । रमाइलो धुन बिस्तारै बजेर रोकिन्छ । 
दुवै जना लजाउँछन्‌ । हेन्खामाको अनुहार गोलो, 
नाक थेप्चो र उचाइ मध्यमको छ । हेन्खामाले 
शरीरमा हेन्खातित!“ शिरमा आम्लारीबुङ।*, 
नाखमा नाबुकबुङ*, कानमा नाबेकबुङ!", घाँटीमा 
साक्साबुङ'', हातमा छिबुङ ”?, खुट्टामा लोडबुङ'' 


१३. साकेन्वाको लयात्मक धुन । 

१४. मुन्दुमी थुम्से । यसलाई सुम्निमाको थुम्से मानिन्छ । 

१५. कपासमाथि भोर्लाको पातबाट बनाइएको स्त्री वस्त्र । यसको कमरमाथि सानो र कमरमुनि फुकेको 
हुन्छ । यसको घाँटीमा ठराइएको खुर्पाको आकृति अङ्कित हुन्छ । यसलाई सुम्निमाको वस्त्र मानिन्छ । 

१६. सुनाखरीफूल। यसलाई सुम्निमाको फूल मानिन्छ । 

१७. सुनाखरीको धागोबाट बनाइएको कुण्डल । 

१८. बेतबाट बनाइएको कुण्डल । यसलाई सुम्निमाको गहना मानिन्छ । 

१९. दुम्सीको काँडाबाट बनाइएको माला । यसलाई माङको गहना मानिन्छ । 

२०. सुनाखरीको धागोबाट बनाइएको बाला । यसलाई माङको गहना मानिन्छ । 

२१. सुनाखरीको धागोबाट बनाइएको कलली । यसलाई माङको गहना मानिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १४ 


तस्बिर नं. २ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई र ज्योती राई । 
लेखन / निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


र पैतलामा लोडखाप“* लगाएकी छिन्‌ । उनीले 
साक्साबुङमा कोङकोङमा २ र कम्मरमा बेरुलुङ “ 
भिरेकी छिन्‌ । ढाडमा तोङवात बोकेकी छिन्‌ । नमस्कार 
गर्दै) सेवा%५... 

हेन्खामा : (नमस्कार फर्काउँदै) सेवा5५... 

निनाम्मा : (लजाउँदै) तपाईं को हुनुहुन्छ को नि ? 

हेन्खामा : (लजाउँदै) म...म, म... यो धर्तीको हाङमा"* हुँ । 
मेरो नाम हेन्खामा हो । (तोङवात राख्दै) अनि तपाईं 
को हुनुहुन्छ, को नि ? 

निनाम्मा : (अप्ठ्यारो मान्दै) म...म । (आकाशतिर देखाउँदै) 
म... माथि आकाशको हाडपा*' । मेरो नाम निनाम्मा 
हो । 

हेन्खामा : ए... ! हामी त संयोगले पो भेट भएछौँ है ? 


२२. भोर्लाको टाटाबाट बनाइएको खराउ । यसलाई माङको गहना मानिन्छ । 

२३. मालिङ्गोबाट बनाइएको बिनायो । 

२४. वजरढुङ्गाबाट बनाइएको दापसहितको खुर्पा । यसलाई सुम्निमाको हतियार मानिन्छ । 
२५. मुन्दुमी रानी । 

२६. मुन्दुमी राजा । 


प्रवीण पुमा । १५ 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निमाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


(सही थाप्दै) हो त नि ! अब, तपाईं यो धर्तीको 
हाङमा । म त्यो आकाशको हाडपा । नत्र हाम्रो भेट 
कसरी हुन्थ्यो ? तपाईं आफैँ सोच्नुहोस्‌ त ? 

हो त नि ! (लजाउँदै) तर आकाशबाट कसो गर्दा पो 
यो धर्तीमा आउनुभयो को नि ? 

(दर्शकतिर हेरेर लजाउँदै) अँ... माड" को इच्छा 
अनुसार सृष्टिकालमा सुम्निमा-पारुहाङले जब यो 
धर्ती र आकाशको उत्पत्ति गराउनुभयो, तब यो 
धर्ती र आकाशमा बस्ती बसाउनु योग्य भयो । 
तर सुम्निमा-पारुहाङले मात्रै यो धर्ती र आकाश 
दुवै ठाउँमा एकैचोटी बस्ती बसाउनु सम्भव भएन । 
त्यसैले यो धर्तीमा बस्ती बसाउनुको लागि आएको 
हुँ । (मनोवाद) यति धेरै समयपछि बल्ला-बल्ला यो 
धर्तीमा हेन्खामालाई भेटियो । अब चाहिँ रात पो 
पार्नुपर्ला । आजको रात यो हेन्खामासँगै बस्नुपर्ला । 
उसलाई विवाहको प्रस्ताव पनि त्यही राख्नुपर्ला । 
(एकोहोरोरिँदै) त्यसपछि यो धर्तीमा हेन्खामासँग 
घरजम गरेर बस्नुपस्यो । 

(झकभझकाउँदै) निनाम्मा, निनाम्मा, ए निनाम्मा । 
(झस्किँदै) हँ..., मलाई बोलाउनुभएको ? 

हजुर, तपाईलाई नै हो । तपाईलाई के भयो हँ ? 
(समालिँदै) हँ...मलाई ? मलाई के भयो र ? 
मलाई केही पनि भएको छैन । किन र ? (प्रकाश 
केही मधुरो हुन्छ ।) 

(समाल्दै) अनि, किन एकोहोरिनुभएको नि ? 
(समालिँदै) हैन, अब रात पनि पस्यो । हामी पनि यतै 
ओडारतिरै पो बास बसौँ कि भनेर नि ! 

(अस्वीकार गर्दै) तपाईंको कुरा पनि ठिकै हो । 
तर मचाहिँ तपाईंसँग यहाँ बस्दिनँ । 


२७. सर्वश्रेष्ठ मुन्दुमी ईश्वर । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १६ 


तस्बिर नं. ३ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई र ज्योती राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


निनाम्मा : (आश्चर्य मान्दै) किन र ? साँझ परेर अभर परेको 
बेलामा हामीसँगै बास बस्दा के हुन्छ र ? 

हेन्खामा : (सम्झाउँदै) अब तपाईं आफैँ सोच्नुहोस्‌ न ? एक 
जवानीले भरिपूर्ण महिला र पुरुष मात्रै यस्तो एकान्त 
र सुनसान ठाउँमा रातिसँगै बास बस्दा के हुन्छ 
भनेर ? आखिरी सबैको मन उस्तै त हो नि ! अब, 
त्यस्तो कुरा पनि तपाईंलाई भन्नुपर्छ र ? 

निनाम्मा : (प्रस्ट्याउँदै) तपाईको कुरा पनि ठिकै हो । तर साँझ 
परिसक्यो । यत्रो साँझमा तपाईं कहाँ जानुहुन्छ ? 

हेन्खामा : अन्त कतै, सुरक्षित ठाउँतिर । 

निनाम्मा : (सम्झाउँदै) हेन्खामा, अब तपाई-हाम्रो पहिलो भेट 
हो । यो पहिलो भेटमा नै मप्रति तपाईंको विशवास 
नहुनु स्वाभाविकै हो । तर, मलाई विश्वास गरेर त 
हेर्नुहोस्‌ । फेरि, यति साँझ तपाईं अन्त कतै जाँदा 
पनि, त्यहाँ सुरक्षित ठाउँ नै भेट्नुहुन्छ भनेर कसरी 
विश्वास गरौँ ? अब, यहाँभन्दा पनि झन्‌, त्यहाँ 
असुरक्षित ठाउँ भेट्नुभयो भने नि ! यस्तो अवास्थामा 


प्रवीण पुमा । १७ 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
आवाज 


के गर्नु हुन्छ ? त्यसैले बरु हामी एक-आपसमा 
छुवाछुत नगरी बसौँ । यो मेरो वचन भयो, हुन्छ ? 
(एकछिन दोधारिंदै) अँ.., हुन्छ । अब, हामी एक- 
आपसमा छुवाछु गर्दैनौँ भने, आजको रात तपाईंसँगै 
बस्छु । तर, वचनको चाहिँ पक्का हुनुपर्छ नि ! 
हुन्छ, हुन्छ, भैहाल्छ नि ! त्यसको लागि तपाईंले 
चिन्तै लिनु पर्दैन । म वचनको पक्का छु । 

त्यसो भए ल ठिक छ । तर, मेरै घरमा जानुपर्छ । 
अन्त म बास बस्दिनँ । 

(स्वीकोरोक्तिमा) हुन्छ, तपाईंकैमा जाउँला । त्यसमा 
मेरो केही आपत्ति छैन । 

(बाहिरिँदै) ल, त्यसो भए आउनुहोस्‌ मेरोतिर । 
(पछ्याउँदै) हुन्छ, हुन्छ । 
ढयाड५५५...ढ्याड५५५...ढयाड५५५...कुक, 
ढयाड...कुक्‌..., ढयाड...कुक... 
ढयाड५५५...ढयाड५५५...ढयाड५५५...कुक, 
ढयाड...कुक्‌..., ढयाड...कुक... 

(दुवै जना जान्छन्‌ । प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा 
विलय हुन्छ । सबै आवाजहरू बिस्तारै मधुरो भएर 
रोकिन्छ ।) 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १८ 


दोस्रो दृश्य 


स्थान ओडार 

समय बेलुका 

पात्रहरू निनाम्मा र हेन्खामा 

घटना हेन्खामाको घरमा निनाम्मा र हेन्खामा राति सँगै 
बास बस्छन्‌ । 

आवाज ढयाड५५५... ढ्याड५५५...ढ्याड५५५... कुक, 
ढयाङ...कुक..., ढ्याङ...कुक... 
ढयाङ555... ढ्याड५५५...ढ्याड५५५... कुक, 
ढयाङ...कुक..., ढ्याङ...कुक... 
(प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । आवाज 
बिस्तारै रोकिन्छ । चराचुरुङ्गीहरूचिरबिराइरहेका छन्‌ 
। हिमालयको फेदीमा महासागर छ । त्यसको किनार 
मा घनाजङ्गल छ । जङ्गलमा वाहिबुड', बाँसघारी, 
केराघारी, छोकोमा र भोर्लाघारीहरू छन्‌ । त्यो 
जङ्गलमा ओडार छ । त्यो ओडारको भित्तामा 
सुम्निकेन , पारुकेनर, सिलिमी, पोमी र 
तालिर्त झुन्डिएको छ । यसको एक कुनामा बाँसको 
टुप्पोमा सेतो ध्वजासहितको लिङ्गो गाडिएको छ । 
त्यो लिङ्गोको फेदमा भोर्लाको पातमाथि साकेलुङ 

१. मुसुरे कटुस प्रजातिको रुख । 

२. ढुङ्गाबाट बनाइएको मुन्दुमी झ्याम्टा । 

३. ढुङ्गाबाट बनाइएको मुन्दुमी ढोल । 

४. धातुबाट बनाइएको मुन्दुमी सिलिमी । 

५. चरीको पुच्छरबाट बनाइएको मुन्दुमी फूल । 

६. बाँसको भाटाबाट बनाइएको गुलेली । 

७. साकेला शिला । यसलाई उभौली र उधौलीमा धुमधामसहित पूजा गरिन्छ । 


प्रवीण पुमा । १९ 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


तस्बिर नं. ४ । कलाकारहरू : ज्योती राई । 
लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


सोलोन्वा”, बेछुक* र बेरुबुङ'? राखिएको छ । 
त्यो ओडारको एक छेउमा सुप्तुलुङ'! छु । त्यो 
सुप्तुलुङबाट धुवाँ आइरहेको छ । यसको छेउमा 
तान, चर्खा, कपास, धागो र कपडा छ ।) 
(निनाम्मालाई लिएर प्रवेश गर्दै) लु आउनुहोस्‌, भित्रै 
आउनुहोस्‌ । 

हुन्छ, हुन्छ, हेन्खामा । (यताउति हेरेर अचम्म हुँदै) 
आम्म...म...म.... (दुवैको अनुहार, वेशभूषा, गहना 
र सामग्रीहरू पहिलो दृश्यकै जस्तो छ ।) 

निनाम्मा, के भयो ? 

(यताउति हेरेर अचम्म हुँदै, आम्म...म...म.... 
तपाईंको घरमा त सुम्निकेन, पारुकेन, सिलिमी, पोमी, 
तालित, साकेलुङ, सोलोन्वा, बेछुक, बेरुबुङ, तान, 
चर्खा, कपास, धागो र कपडा आदि सबै पो रहेछ । 


८. चिन्डोभित्र पवित्र पानी, तितेपाती, मर्चा मिसाइएको मुन्दुमी पानी । 

९. मुन्दुमी अदुवा । यस अदुवालाई मुन्दुमी विधिबाट रोपेर मुन्दुम प्रर्दशनमा प्रयोग गरिन्छ । 

१०. वजढुड्गाको खुर्पा । 

११. खम्बु समुदायको पवित्र तीनचुला ढुङ्गा । यसमा जन्मदेखि मृत्युसम्मको मुन्दुमहरू प्रदर्शन गरिन्छ । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । २० 


हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


अँ छ त नि । तपाईंको घरमा छैन्‌ ? 

अँह छैन्‌ । 

ए... (सुप्तुलुङतिर देखाउँदै) लु यो सुप्तुलुङलाई सेवा 
गर्नुहोस्‌ । यो सुप्तुलुड हामी सबैको माङ हो । 
यो माङले सबैको रक्षा गर्नुहुन्छ । सेवा गर्नुहोस्‌ । 
(सेवा गर्दै) सेवा माङ । 

अनि यो सुप्तुलुङको बारेमा थाहा पनि छ कि, त्यतिकै 
सेवा मात्रै गर्नुभयो ? 

थाहा छ नि, किन नहुनु हौ ! 

त्यसो भए लौ, भन्नुहोस्‌ त अरू पनि । कत्तिको थाहा 
पाउनुहुँदो रहेछ ? 

यो सुप्तुलुङलाई माङले उत्पत्ति गराउनुभएको हो । 
यो सुप्तुलुङले हाम्रो पुर्खाको प्रतिनिधित्व गर्छ । 
(भित्ताको चुलातिर देखाउँदै) यो भित्तापट्टिको दिवालुङ 
हो । यस दिवालुडलाई भित्तापट्टि नै गाडनुपर्छ । 
यसमा पुरुषको आत्मा बस्छ । यो दिवालुङले पुरुष 
पुर्खालाई प्रतिनिधित्व गर्छु । 

(कुनातिर देखाउँदै) अनि त्यो कुनातिरको ? 
(कुनातिरको चुलालाई देखाउँदै) यो कुनातिरको 
दिमालुङ हो । यसलाई कुनापट्टि नै गाडनुपर्छ । यस 
दिमालुङमा महिलाको आत्मा बस्छ । यस दिमालुङले 
महिला पुर्खालाई प्रतिनिधित्व गर्छ । 

(बाटोतिरको देखाउँदै) अनि त्यो बाटोतिरको ? 
(बाटोतिरको चुलालाई देखाउँदै) यो बाटोतिरको 
तायालुङ हो । यसलाई बाटोपट्टि नै गाडनुपर्छ । 
यसमा छोरीचेलीको आत्मा बस्छ । यस तायालुङले 
छोरीचेली र पाहुनालाई प्रतिनिधित्व गर्छ । 
(सुप्तुलुङमा दाउरा लाउँदै) ए, थाहा रहेछ । 

थाहा छ नि, किन नहुनु ? 


१२.  मुन्दुमी धन-सम्पत्तिको मालिक्नी । 


प्रवीण पुमा । २१ 


हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
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निनाम्मा 
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हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
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हेन्खामा 
निनाम्मा 


(स्वीकारोक्तिमा खुसी हुँदै) हो रहेछ । 

(आगो फुक्दै) हेन्खामा, तपाईंसँग बुछा'र छ ? 
(चुलामा दाउरा लाउँदै) कुन बुछा ? माटोको त्यो 
सानो भाड़ा ? 

हजुर, तै माटोको सानो भाडा । 

छ नि, किन नहुनु ? त्यो बुछा त सधैँ मसंगै हुन्छ नि । 
त्यो बुछालाई तोडवातभित्र राखेको छु । किन र? 
बुछामा पानी ल्याएर खाना पकाउनुलाई नि । 
(तोङवातबाट बुछा झिकेर दिँदै) यि लिनुहोस्‌ बुछा । 
(बुछा लिंदै) आलाङने । अनि तपाईंले सुप्तुलुङमा 
आगो बाल्दै गर्नुहोस्‌ । म महासागरबाट बुछा र 
चिन्डोमा पानी ल्याउँछु है । 


: हुन्छ, छिटो ल्याउनुहोस्‌ । 


(बुछा र चिन्डो लिएर जाँदै) हुन्छ, म छिटै ल्याउँछु । 
(हेन्खामाले सुप्तुलुङको आगो फुकेर बाल्छिन्‌ । धुवाँको 


मुस्लो आकाशतिर गइरहेको छ।) 


(हातले धुँवा छल्दै) अँ, यस आगोको धुवाँको मुस्लो 
आकाशतिर गइरहेको छ । (बुछा र चिन्डोमा पानी 
ल्याएर निनाम्माको प्रवेश हुन्छ ।) 

(पानी दिँदै) यी लिनुहोस्‌, बुछा र चिन्डोको पानी । 
आलाङने'* । त्यतै सुप्तुलुङको छेउमा राख्नुहोस्‌ । 
हुन्छ । (सुप्तुलुङको छेउमा पानी राख्दै) अँ तपाईंले 
कति छिटो आगो पनि बाल्नुभएछ है ? 

हजुर । तर तपाईजस्तै छिटो त हैन होला । 

(हाँदै) हैन, छिटै हो । अँ अब तपाईले वाकुरिसा!“लाई 
बुछामा पकाउँदै गर्नुहोस्‌ । (बाहिरिँदै) म भोर्लाको 
पात टिपेर ल्याउँछु है । 


१३. यसलाई खम्बु समुदायको जन्मदेखि मृत्युसम्मको मुन्दुम प्रदर्शनमा प्रयोग गरिन्छ । 
१४. सम्मानसहित शिर झुकाएर आभार । 
१५. जल सिकार । यसलाई पारुहाङको खाना मानिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । २२ 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


आवाज 


हेन्खामा 


तस्बिर नं. ५ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई र ज्योती राई । 
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(आगो फुक्दै) लौ-लौ । तर, छिट्टै आउनुहोस्‌ है । 
खाना त छिट्टै पो पाक्छ नि ! 

(नेपथ्यमा) लौ-लौ । म छिट्टै आउँछु । (सुप्तुलुङमा 
आगो बलिरहेको छ । हेन्खामाले तोडवातबाट 
दाबिलो'* र छोकोमा निकाल्छिन्‌ । आफ्नो सुप्तुलुङमा 
एउटा बुछामा छोकोमा र निनाम्माको सुप्तुलुङमा 
अर्को बुछामा वाकुरिसा पकाउँछिन्‌ । बिस्तारै रिसिया 
तालमा पारुकेन र सुम्निकेन बज्न थाल्छ ।) 
ढयाड५५५...कुक, ढ्याङऽ5५.. .कुक्‌, ढ्याड५५५...कुक, 
(हेन्खामा साकेन्वा नाचेर बिसाउँच्छिन्‌ । सबै आवाज 
रोकिन्छ ।) 

(दाबिलोले खाना चाखेपछि) ए खाना त कति छिटो 
पो पाकेछ । मैले पकाएको पो त, छिट्टै पाकिहाल्छ 
नि ! मेरै शक्तिले पनि छिटो पाक्छ ! पहिला पनि 
छिट्टै पाक्थ्यो । अहिले पनि छिट्टै पाक्यो । खाना मिठो 


१६. काठको पन्यु । यसलाई सुम्निमाको पन्यु मानिन्छ । 


प्रवीण पुमा । २३ 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


पनि भएछ । (बोलाउँदै) ए... ५५...निनाम्मा, ५५५... 
ए... ५५५...निनाम्मा५५...! ए... ५५५...निनाम्मा५५...! 
(नेपथ्यमा) जे 555...ऊ 555... । 

खाना पाक्यो 555... छिट्टो आउनुहोस्‌ है 555... 
(नेपथ्यमा) लौ 555... लौ 555.... 

(खाना चलाएर चाख्दै अँ । छोकोमा त मिठो 
भएछ । वाकुरिसा पनि मिठो भएछ । आज भने मिठो 
गरी खाना खाइने भइयो । (बुछा उचालेर राख्छिन्‌ । 
दाउरा ओराल्छिन्‌ । आगो बिस्तारै मर्छ । खानाको 
लागि तयारी गर्छिन्‌ । हातमा हरियो भोर्ला हल्लाउँदै 
निनाम्माको प्रवेश हुन्छ ।) आइपुरनुभयो ? 

अँ, आइपुगे त । (भोर्ला दिँदै) यी भोर्लाको पात । 
(भोर्ला लिँदै) आलाडने । अब, यो भोर्लाको पातको दुना 
बनाउनुपर्छ । 

हुन्छ । (बसेर दुवै जनाले भोर्लाको दुना बनाउँछन्‌ ।) 
आज, हामीसँगै बसेर खाना खानुपर्छ है । 

लौ-लौ । (दुनामा छोकोमा पस्किएर दिँदै) यी लिनुहोस्‌ 
सिस्नो । 

(दुनामा समाउँदै) आलाडने । (छोकोमा पोखिन्छ । 
तातो सिस्नोले पोल्छ । हात टकटकाउँदै) आत्थाऽऽ... 
थाथा५५... 

(कराउँदै) हन के भएको रहेछ ? बिस्तारै समाउनु 
पर्दैन ? भोकले मर्नै आँट्यो कि, क्या हो ? यै दाबिलोले 
मस्काइदिन्छु नि । (निनाम्मालाई आत्मग्लानि हुन्छ । 
बाँकी छोकोमा दिँदै) लु बिस्तारै छोकोमा थाप्नुहोस्‌ । 
फेरि पोखिएला नि ! पोखियो भने त भोकै भइएला 
नि । 

(सचेत भएर दुना थाप्दै) हुन्छ । (दुवै जनाले खाना 
खान्छन्‌ । आगोको भुप्प्रो आइरहेको हुन्छ ।) 

(खाना खाँदै) खानामा मिठो छ है ? 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । २४ 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


(प्रशंसा गर्दै) हो नि, तपाईंले पकाउनुभएको छोकोमा 


` त कति मिठो रहेछ । यति मिठो खानेकुरा सधैँ खानु 


पाए, कस्तो हुन्थ्यो है ? 
(लजाउँदै) अँ, तपाईं पनि ! कति साहो मलाई मात्रै 


फुर्काउनुभएको हौ ? तपाईले ल्याउनुभएको वाकुरिसा 


झन्‌ मिठो छ नि ! अनि तपाईलाई चाहिँ कसले 
फुर्काओस्‌ नि ! (हाँसखेल गर्दै खाना खान्छन्‌ । 
खाना खाइसकेपछि निनाम्माले जुठोहरू सफा गर्छ । 
हेन्खामाले बुछा र दाबिलो धुएर तोडवातमा राख्छिन्‌ । 
दुवै जना सुत्न तयार पर्छन्‌ ।) 

(हाइ काढदै) हेन्खामा, अब त सुतौं हैन ? 

अँ, अब सुत्नुपर्छ । 

(खुसी हुँदै मनोवादमा) अँ, आजचाहिँ यो हेन्खामासँग 


` मज्जाले सुत्ने भएँ । मेरो जवानी पनि साट्ने भएँ । 


आहा, क्या मज्जा हुने भयो । 
(सुप्तुलुङको छेउमा ओछ्यान लाउँदै) तपाईं त्यो 


बाटोको छेउमा सुत्नुहोस्‌ । म यो सुप्तुलुङको छेउमा 


सुत्छु । (दाउराको साँध लाउँदै) यो दाउराको साँध 
हो । यो साँधबाट यता आउनु नपाई नि ! 
(अचम्म मान्दै) हो र ? म एक्लै पो सुत्नु ? 


: एक्लै त हो नि ! कोसँग सुत्ने त ? 
: तपाईंसँग नि ! 
: मसँग त गाह्रै पार्ला । (सिरानीमुनि बेरुलुड राखेर सुत्दै) 


मचाहिँ सुतँ । तपाईं पनि चुपचाप एक्लै सुत्नुहोस्‌ । 
(दुःखी हुँदै) हुन्छ । अब सुत्ने पस्यो नि । 


$ सुत्नै त पस्यो नि, रामोसँग, सुत्नु-सुत्नु । (निनाम्मा 


बाटोको छेउमा सुत्छ । प्रकाश बिस्तारै विलय 
हुन्छ । रातका किराहरू कराउँछन्‌ । निनाम्माले 
बिस्तारै उठेर हेन्खामालाई हेर्छ ।) 


प्रवीण पुमा । २५ 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
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(साउती मार्दै) हेन्खामा, हेन्खामा, ए हेन्खामा ! 
(हेन्खामा पल्टिन्छिन्‌) हेन्खामा, हेन्खामा, ए हेन्खामा 
... ! हेन्खामा, एकछिन उठ्नुहोस्‌ न । बात मारा । 
(आक्रोसमा बेरुलुङले काट्नु खोज्दै) हन के पो हुँदै 
छ, नसुतेर ? (आकाश गडगढाउँछ, चट्याङ पर्छ र 
बिस्तारै रोकिन्छ ।) अहिले यै बेरुलुङले दुई टुक्रा 
पारिदिन्छु नि ... ! अनि थाहा हुन्छ । 

(डराएर सुत्दै) ए...ए... हैन-हैन । सुतें...सुतँ । 
दर्शकहरूतिर हेर्दै) हैट यो हेन्खामा त मापाको 
रहेछ । बोल्नै पनि दिँदैन । आज त यस्तै भयो, भोलि 
चाहिँ पक्कै हेन्खामालाई विवाहको प्रस्ताव राख्छु । 
(फर्किएर बेरुलुङ राख्दै) सुरुत्वा'”, निद्रा आएको 
बेलामा चम्किरहन्छ॒ । (दुवै जना आ-आफ्नै ठाउँमा 
सुत्छन्‌ । प्रकाश बिस्तारै निनाम्माको अनुहारमा 
विलय हुन्छ । सबै आवाजहरू बिस्तारै रोकिन्छ ।) 


१७. अलछिन्ना जनाउने पुरुषवाचक खम्बु शब्द । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । २६ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


हेन्खामा 


तेस्रो दृश्य 


ओडार 

बिहान 

हेन्खामा र निनाम्मा 

निनाम्माको विवाह प्रस्तावलाई हेन्खामाले 
अस्वीकार गर्छिन्‌ । 


(बिहानीको धुन बिस्तारै बजेर रोकिन्छ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । यस दृश्यमा दोस्रो 
दृश्यको निरन्तरता छ । तानको छेउमा हेन्खामा 
सुतिरहेकी छिन्‌ । ओछूयानबाट हेन्खामा उठ्छिन्‌ । 
उनीको वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरूमा दोस्रो दृश्यकै 
जस्तो छ । चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका छन्‌ ।) 
(यताउति हेर्दै) हँ, निनाम्मा त हुनुहुन्न नि ! हिजो 
राति हामीसँगै सुतेको थियौँ । तर आज त एकाबिहानै 
कता जानुभएछ ? (यताउति हेर्दै) सायद, कतै 
बाहिरतिर जानुभएको होला । (महासागरको 
किनारमा जान्छिन्‌ । हात, मुख र खुट्टा धुन्छिन्‌ । 
हिमालयतिर हेर्दै) आहा... कति राम्रो यो 
चोमोलुङमा! । यो चोमोलुङमालाई चारैतिरबाट हिउँ 
नै हिउँले ढाक्दा त, कति रमाइलो पो देखिँदो रहेछ । 
आहा ! सधैँ यस्तै रमाइलो ठाउँमा बस्नु पाए कति 
आनन्द हुन्थ्यो होला ? (बिस्तारै लामो यात्राको धुनमा 
सुम्निकेन र पारुकेन बज्न थाल्छ ।) 


१. सगरमाथा । यो सगरमाथा नेपालमा पर्छ । यसको उचाइ ८८४८.८६ मिटर छ । 


प्रवीण पुमा । २७ 


आवाज 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 
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ढयाड५५...ढयाड५५५...ढयाड५५५...कुक, 
ढ्याड...कुक..., ढ्याङ...कुक... 

ढयाड५५५...ढयाड५५५. ..ढ॒याड५५५ 

ढयाड...कुक्‌..., ढ्याङ...कुक्‌ 

केहीछिनपछि आवाज बिस्तारै रोकिन्छ । पछाडि 
हातमा आम्लारीबुड' लुकाएर निनाम्माको प्रवेश 
हुन्छ । चुत्युडबाहेक निनाम्माको सबै वेशभूषा, 
गहना र सामग्रीहरू दोस्रो दृश्यकै जस्तो छ ।) 
(छक्क पर्दै) अँ... तपाईं यहाँ ? 

(फर्किएर हेर्दै) हजुर, म यहाँ छु । 

(आम्लारीबुङ दिँदै) यी लिनुहोस्‌, यो आम्लारीबुङ । 
(शिरमा फूल सिउरिंदै) आलाडने ...। 

(खुसी हुँदै) अँ, मैले तपाईंकै लागि भनेर चोमोलुङमाको 
चुचुराबाट बडो दुःखले टिपेर ल्याइदिएको हुँ । 
तपाईंलाई कस्तो लाग्यो, यो आम्लारीबुङ ? 

(खुसी हुँदै) अँ, राम्रो लाग्यो । (शिरमा लाउँदै) 


२. सुनाखरीफूल । यसलाई पारुहाङको फूल मानिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । २८ 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


यी मेरो शिरमा पनि लगाएँ । तर चोमोलुङमाको 
चुचुराबाट त्यति धेरै दु:ख गरेर किन ल्याइदिनुभएको 
त ? यदि त्यो चोमोलुङमाको चुचुराबाट लड्नुभएको 
भए, तपाईंको हालत के हुन्थ्यो ? 

(अँप्ठ्यारो मान्दै) त्यसो होइन, हेन्खामा । आफूले 
चाहेको व्यक्तिले मन पराएको वस्तु ता जस्तोसुकै 
अप्ठ्यारो ठाउँबाट पनि ल्याइदिनु सकिन्छ नि ! मतलब, 
म तपाईंलाई मन पराउंछु । तपाईंलाई धेरै माया गर्छु । 
तपाईंसँग विवाह गरेर घरजम बसाउनु चाहन्छु । 
त्यसैले मेरो ज्यानको बाजी थापेर यो आम्लारीबुङ 
चोमोलुङमाको चुचुराबाट टिपेर ल्याइदिएको हुँ । 
(उकुसमुकुस हुँदै) तपाईंको कुरा पनि ठिकै हो । तर 
हामीले एकआपसको इच्छाविपरीत कुनै पनि काम 
नगर्ने भनेर वाचा गरिसकेको छौँ । त्यो वाचामा 
तपाईं हारिसक्नुभएको छ । फेरि, मेरो इच्छा विपरीत 
विवाहको प्रस्ताव ल्याउनु तपाईंलाई लाज लाग्दैन ? 
(रिसाउँदै) तर म तपाईंलाई मन पराउँछु । 

(शालीन मुद्रामा) हो, मलाई पहिला नै थाहा थियो कि, 
तपाईंले मलाई मन पराउनुहुन्छ भनेर । तर मैले पनि 
त तपाईंलाई मन पराउनुपर्‍यो नि, कि कसो ? 
(निराशमा) ठिकै छ । तपाईंले मन पराउनु हुन्न 
भने मैले मात्रै मन पराएर भएन । फेरि मन पराउनु 
नपराउनु, त्यो तपाईंको पनि इच्छाको कुरा हो । 
मैले त के भन्न सक्छु र ? (आकाश गडगडाउँछ । 
बिजुली चम्किएर रोकिन्छ । निनाम्मा बिस्तारै अलप 
हुन्छ ।) 

(निनाम्मातिर हेर्दै) अँ, खुब मसँग विवाह गर्ने ? मसँग 
विवाह गर्न त मैले पनि मन पराउनुपर्‍यो नि । 
खुब मलाई विवाह गर्ने भनेर चम्किँदोरहेछ । आफै 
पो लाज भएर गयो । (एकोहोरिएर) आ जे सुकै 
होस्‌, मेरै तान बुन्ने ठाउँमा आएको छु, एकैछिन 


प्रवीण पुमा । २९ 


तस्बिर नं. ८ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई र ज्योती राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


तान पो बुन्नुपर्‍यो । (तान बुन्न थाल्छिन्‌ । तानको 
आवाज आउँछ । आकाश गडगढाउँछ । केहीछिनमा 
सखप* खस्छ । सखपको छेउमा जान्छिन्‌ ।) हैँ, 
यति राम्रो सखप कसले बनाउनुभएको होला ? अनि, 
यो सखप किन मेरो छेउमा खसाल्नुभएको होला ? 
सायद, उहाँले मलाई धेरै मन पराउनु हुँदोरहेछ । 
त्यसैले यो सखप मेरो छेउमा खसाल्नुभएको हुनुपर्छ । 
यो सखप बनाउने व्यक्ति निकै राम्रो पनि हुनुहुन्छ 
होला । यदि उहाँले मलाई मारनु आउनुभयो भने, 
म उहाँसँगै विवाह गर्छु । (एकोहोरो सखपलाई 
हेरिरहन्छिन्‌ । बिस्तारै सुम्निकेन र पारुकेन बज्छ ।) 


आवाज : ढयाड%५...ढयाड५५५... ढ्याड५५५...कुक, 


ढ्याङ...कुक..., ढ्याड... कुक... 
ढ्याङ555....ढढ्याङऽ55... ढ्याङ55... कुक, 
ढ्याङ...कुक..., ढ्याङ... कुक... 


(बिस्तारै सुम्निकेन र पारुकेन मधुर भएर रोकिन्छ ।) 


३. 


बाँसबाट बनाइएको काइँयो । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ३० 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


(प्रवेश गर्दै) हेन्खामा, म त फेरि आएँ । 

(बेवास्ता गर्दे) किन आउनुभयो त ? 

हेन्खामा, वास्तवमा मैले तपाईंको मन थाहा पाउनका 
लागि मैले तपाईंको छेउमा त्यो सखप खसाएको 
थिएँ । त्यो सखपलाई तपाईंले मन पराउनुभयो । 
त्यो सखपलाई बनाउनेसँग विवाह गर्ने भन्नुभएको 
थियो । त्यसैले तपाईंलाई भेट्न आएँ । (अनुनय 
गर्दै) म तपाईंलाई धेरै मन पराउँछु, म तपाईंलाई धेरै 
माया गर्छु । तपाईंसँग विवाह गरेर घरजम बसाउन 
चाहन्छु । 

(अस्वीकार गर्दै) मैले पहिला नै भनिसकेको छु कि, 
म तपाईंसँग विवाह गर्नु सक्दिनँ भनेर । फेरि किन 
आउनुभयो त ? (बाहिरिँदै) ल, म चाहिँ गएँ । 
पख्नुहोस्‌, पख्नुहोस्‌ । (हेन्खामा गएतिर हेर्दै) आज, यो 
हेन्खामाले मेरो विवाहको प्रस्तावलाई अस्वीकार गरेर 
मेरो ठूलो बेइज्जती गस्यो । वास्तवमा यो हेन्खामाले 
आफूले आफैलाई के सम्झेको छ ? (दागा धर्दै) लाखेस्‌ 
न, अब म पनि मेरो चमत्कार देखाइदिन्छु । अँ 
अब बिस्तारै यो धर्तीमा सुक्खा लगाउँछु । यो हरियो 
बोटबिरुवाहरूलाई सबै सुकाउँछु । यो धर्तीभरि पूरै 
उजाड बनाउँछु । त्यो उजाड धर्तीमा रुखको टोडकामा 
मेरो बिउ झारेर राख्छु । त्यसपछि हेरौँ न, त्यो 
हेन्खामाले कहाँको पानी खाँदोरहेछ ? त्यो हेन्खामाले 
मलाई नपत्याएको होला ! तर त्यो हेन्खामालाई म 
जसरी भए पनि आफ्नो बनाएरै छोड्छु । (आँखा 
चिम्लेर आकाशतिर ढोग्दे) ओ ५५५... माङ55...! 
(आकाश गड्गडाउँछ । हुरी चल्छ । चट्याङ पर्छ । 
प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा विलय हुन्छ । सबै 
आवाजहरू बिस्तारै मधुरो भएर रोकिन्छ ।) 


प्रवीण पुमा । ३१ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 


घटना 


हेन्खामा 


चौथो दृश्य 


ओडार 

दिउँसो 

हेन्खामा, माङपा, टाडटुप्मी, बाजिहाङ, तुइरा, झेक्वा 
र माक्वा । 

हेन्खामा गर्भवती भएपछि निनाम्मालाई खोज्नु 
साल्पापोखरीतिर सबै जना जान्छन्‌ । 


(हुरी चलिरहेको छ । चराचुरुङ्गीहरू चिच्याइरहेका 
छन्‌ । प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । 
हिमालयलगाएत चारैतिर सबै सुक्खा छ । महासागरमा 
पनि बालुवा मात्रै छ । बाँकी दृश्यहरूमा तेस्रो दृश्यकै 
निरन्तरता छ । हेन्खामा तिर्खाले व्याकूल छिन्‌ । 
घरीघरी बाहिरतिर हेर्छिन्‌ । उनीको वेशभूषा, गहना 
र सामग्रीहरूमा तेस्रो दृश्यकै निरन्तरता छ ।) 
(आकाशतिर ढोग्दै) ओ५५५... माड५५५... आज किन 
यसरी यो सारा संसारमा सुक्खा भयो ? अचम्मै पो 
भयो त । यस्तो अचम्म त कहिले पनि भएको थिएन । 
पानीको पनि हाहाकार थिएन । टाङदुप्मी'लाई 
पानी खोज्नु पठाएको पनि कहिल्यै आएन । कहाँ 
गएछ यो टाडटुप्मी पनि ? कि यसले पानी नै 
भेटेन ? अचम्मै । (टाङटुप्मी उड्दै प्रवेश हुन्छ । 
टाङटुप्मीतित* लगाएकी छन्‌ ।) 


१. खोलाको किनारामा पाइने माले चरा । यस चराको टाउकोमा सेता र पुच्छरमा कालो हुन्छ । 
टाङतुप्मीलाई सुम्निमा-पारहाङको कलिया मानिन्छ । 
२. पानीमा पाइने माले चराको जस्तो वस्त्र। 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ३२ 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 
: हुँ, के भयो फेरि? 
टाङदुप्मी : 

टोड्कामा अलिकति पानी छ । त्यै पानी ल्याऊँ ? 


हेन्खामा 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


(विन्ती गर्दै) हाङ्मा', यो सारा धर्तीभरि पानी 
खोजिसकें । तर अहँ, कहीँ पनि पानी भेटिने । अब, 
के गरौँ हाङ्मा ? 

(सम्झाउँदै) टाङटुप्मी, तिमी त वेगले उडछौ । 


` महासागरभरि पनि डुल्छौ । धेरैजसो नदीमै बस्छौ । 


नदीमै जीवन बिताउँछौँ । पानीको सबै ठाउँ पनि थाहा 
पाउँछौ । तर मेरो लागि पानी खोज्दा-खोज्दा तिमीले 
धेरै दु:ख पायौ । तैपनि मेरो आफन्त भन्ने तिमी नै 
छौ । त्यसैले फेरि पनि एकपल्ट पानी खोजेर ल्याऊ 
न है । साहे तिर्खा लाग्यो, तिर्खाले मर्न लागेँ । 

हाङ्मा, महासागरमा सबै सुक्खा छ । कतै पनि पानी 
छैन तैपनि तपाईंको कुरामा नाइ भन्न सक्दिनँ । फेरि 
तपाईलाई तिर्खले टडपाएको पनि म हेर्न सक्दिनँ । 


त्यसै फेरि पानी खोज्न जान्छु । 


(खुसी हुँदै) लौ...लौ, टाङटुप्मी । राम्ररी जाऊ है । 
अनि, आफ्नो शरीरको पनि राम्रो ख्याल गर्नू नि ! 
लौ-लौ, हाङ्मा । (टाडटुप्मी उडेर जान्छिन्‌ ।) 
(अचम्म हुँदै) आज, अचानक यो धर्तीमा पूरै उजाड 
भयो । यो धर्तीमा जताततै सुख्खा छ । पानीको 
पनि हाहाकार छ । (चिन्तित हुँदै) अब, यो धर्तीको 
सबै जीवजन्तुहरू पनि मर्ने भयो । यो धर्तीलाई 
हराभरा बनाउने मेरो सपना पनि अधुरै रहने भयो । 
(आकाशतिर ढोग्दै) ओ५५५... माङ, 55... 

(उडेर आउँदै) हाङ्मा... हाङ्मा । 


(बाहिरतिर देखाउँदै) उ555...पर, जङ्गलमा रुखको 
लौ...लौ, बरु, झट्टै ल्याऊ है । तिर्खाले मर्ने बेला 


भइसक्यो । 
लौ-लौ । (उडेर जान्छिन्‌ ।) 


३. महारानी जनाउने आदरार्थी मुन्दुमी शब्द । 


प्रवीण पुमा । ३३ 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 
: जेऊ, जेऊ । फेरि के भयो टाडट्प्मी ? 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


स्बिर नं. ९ । कलाकारहरू : 


, समि र दिलीप राई । 
लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


(टाडटुप्मी गएतिर हेर्दै) यो टाङदुप्मी पनि कति सोझो 
छ । मैले जे भन्यो, त्यही मान्छ । कहिले पनि 
रिसाउँदैन । बरु सधैँ मेरो पछिपछि मात्रै लागिरहन्छ । 
(चुचोले कर्कलाको पातमा पानी च्यापेर टाडटुप्मी 
उडेर प्रवेश गर्छिन्‌ ।) 

हाड्मा, (पानी दिँदै) यी लिनुहोस्‌ कर्कूलाको पातमा 
भएको पानी । 

(पानी समाउँदै) आलाङ्ने ! (पानी पिउँछिन्‌ । पानी 
पिएपछि खुसी हुँदै) अँ... बल्ला तिर्खा मर्‍यो । मेरो 
शरीरमा पनि पानीको चिसो सरर पर्‍यो । (प्रकाश 
बिस्तारै झिपभिपाउँछ । आकाश गडगडाउँछ । हुरी 
चल्छ । बिजुली चम्किन्छ । चट्याङ पर्छ । पानी 
पर्छ । धर्तीभरि बिस्तारै हराभरा हुन्छ ।) 

(अचम्म मान्दै) हाङ्मा, हाङ्मा । 


(चुचोले धर्तीतिर देखाउँदै) ऊ हेर्नुहोस न धर्तीतिर । 
फेरि पहिलाको जस्तै धर्तीमा हराभरा हुँदै छ । (सबै 
आवाज बिस्तारै रोकिन्छ । सबै अवस्था सामान्य 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ३४ 


हेन्खामा 


टाङटुप्मी 
हेन्खामा 


टाङटुप्मी 
हेन्खामा 


टाङटुप्मी 
हेन्खामा 
टाङटुप्मी 
हेन्खामा 
टाङटुप्मी 
हेन्खामा 
टाङटुप्मी 
हेन्खामा 


आवाज 


टाङटुप्मी 
हेन्खामा 


हुन्छ । महासागरमा पानी बग्न थाल्छ । प्रकाश 
बिस्तारै स्थिर हुन्छ ।) 

(धीतिर हेरेर अचम्म मान्दै) त्यै त भनेको । 
अहिलेसम्म पूरै धर्तीमा सुख्खा थियो । फेरि, अहिले 
पहिलाभ यो धर्तीमा हराभरा भयो । महासागरमा 
पानी पनि बग्न थाल्यो । बोटबिरुवाहरूमा पनि 
हरियो मुना पलायो । अचम्मै पो भयो त । 

त्यै त भनेको । 

(अचानक पेट समाउँदै) आइयाऽ... (आकाश 
गडगडाउँछ । हुरी चल्छ । चट्याङ पर्छ । पानी 
पर्छ । सबै आवाज बिस्तारै रोकिन्छ ।) 

(आत्तिदै) के भयो हाङ्मा ? के भयो ? 

लौ न, मलाई के पो भयो ? अचानक पेट पो दुख्यो । 
(पीडामा पेट समाउँदै) लौ न, मलाई सन्चो भएन । 
(चिच्याउँदै) ए टाङटुप्मी 555... 

(आत्तिँदै) टिक 555... 

जाऊ, ओकतो“ खोजेर ल्याऊ त । 

(उडेर जाँदै) हस्‌ । (रोकिंदै) हाङ्मा । 

(पेट समाउँदै पीडामा) जेऊ । 

ओकतो खोज्नु कहाँ जानु ? 

(पीडामा) जतासुकै जाऊ । छिटो खोजेर ल्याऊ । 
(उडेर जाँदै) हस्‌ । (रोकिंदै) हाङ्मा । 

(पीडामा चिच्याउँदै, जेऊ, फेरि के भयो ? 
(बिस्तारै सुम्निकेन र पारुकेन बज्न थाल्छ ।) 
ढ्याङऽ55... ढ्याङ5५५... ढयाङ555.. . कुक्‌, 
ढ्याड...कुक्‌..., ढ्याड...कुक्‌... 

ढ्याङऽ55... ढ्याङ5५५... ढयाङ555.. . कुक्‌, 
ढ्याड...कुक्‌..., ढयाड...कुक्‌... 

(हेन्खामाको छेउमा जाँदै) उ 555...को आयो ? 
(पीडामा पेट समाउँदै) खै 555...को आयो त ? 


४. विभिन्न जडीबुटीबाट बनाइएको दबाई। 


प्रवीण पुमा । ३५ 


टाङटुप्मी 


माङपा 
हेन्खामा 


माङपा 


(छेउमा जाँदै) कोन्त नि, मलाई के थाहा ! (हरियो 
बाँसको लट्ठी टेक्दै माङपा“को प्रवेश हुन्छ । त्यो 
हरियो बाँसमा हरियो तितेपातीको बुचो लगाइएको 
छ । माडपाको अनुहार गोलो, शरीर आर्कषक र 
उचाइ मध्यमको छ । माङपाले शरीरमा माडतित', 
शिरमा दोलो” र घाँटीमा पुछापबुङ" लगाएको 
छ । काँघमा तालित* र जाबी!? भिरेको छ । 
उनले कम्मरमा दाबेलुङ'! भिरेको छ । पैतलामा 
लोङखाप लगाएको छ ।) 

(नमस्कार गर्दै) सेवा २ 555... है ! 

(नमस्कार फर्काउँदै) सेवा५५...! (अचम्म मान्दै) हन, 
को पो हो नि, तपाईं ? चिन्नै पो गाह्रो भयो त । 
हजुर, म माडपा हुँ । (आकाशतिर देखाउँदै) माथि 
बुङकुरा' “मा बस्छु । यो बुङकुरा धर्ती र आकाशको 
बिचमा रहेको छ । यसमा सुदर फूलबारीसहितको 
दरबार छ । यो दरबारमा धेरै सुन्दर कोठैकोठाहरू 
पनि छ । त्यही बुडकुराबाट आएको हुँ । अनि 
म झारफुक पनि गर्छु । यो संसारभरि झारफुक 
गर्दै हिँड्डुल गर्छु । आज घुम्दै आउँदा यो धर्तीमा 
तपाईंहरूलाई देखें । आफन्त जस्तो लाग्यो । त्यै 
भएर यहाँ आएँ । (हरियो बाँसको बुचो निकालेर 


५. मुन्दुमी शक्ति प्राप्त व्यक्ति । माङपालाई माङको रूप मानिन्छ । माडपाले नै खम्बु समुदायको जन्मदेखि 
मृत्युसम्मको सम्पूर्ण मुन्दुम प्रदर्शन गर्छ । 

६. कपासबाट बनाइएको वस्त्र । यस वस्त्रको कमरमाथि सानो र कमरमुनि फुकेको हुन्छ । यसलाई 
घाँटीदेखि खुट्टासम्म लगाइन्छ । 

७. बाहृहाते सेतो फेटामाथि आम्लारीबुङ, मयूरको प्वाँख, धनेशको पुच्छर, दुम्सीको काँडालगायतका विभिन्न 
पन्छीहरूको प्वाँखहरूबाट बनाइएको शिलफूल । यसलाई सुनाखरी धागोबाट बुनिएको हुन्छ । यसको 
वरिपरि दुम्सी काँडालाई कलात्मक रूपमा सजाइएको हुन्छ । यसलाई माङको शिरफूल मानिन्छ । 

८. सर्पको हाडबाट बनाइएको मुन्दुमी माला । 

९, बाँसबाट बनाइएको गुलेली । 

१०. सुनाखरीको धागोबाट बुनिएको मुन्दुमी सानो कोला । 

११. बज्रढुङ्गाको खुकुरी आकारको मुन्दुमी हतियार । 

१२. भोर्लाको टाटाबाट बनाइएको खराउ । 

१३. सेवा भनेको मुन्दुमी भाषामा पूजा हो तर दैनिक बोलीचालीको भाषामा नमस्कार हो । 

१४. बूढाहोङको दरबार । यसलाई पारुहोन पनि भनिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ३६ 


स्बिर नं. १० । कलाकारहरू : 


र दिलीप । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


पानी दिँदै) यी खानुहोस्‌, यो साल्पापोखरी'“को पानी । 
यो पानी खाएपछि बिमारी पनि निको हुन्छ । 

हेन्खामा : साँच्चै हो, माङपा ? 

माङपा : हो नि ! म पनि बिमारी हुँदा यै पानी खाएर निको 
भएको हुँ । 

हेन्खामा : (हातमा पानी थाप्दै) ए त्यसो भए खान्छु । म पनि 
बिमारी छु । कतै च्याट्टे निको पो भैहाल्छु कि ? 
(पानी खाएर) आहा५५... (एकछिन बस्छिन्‌ । हुरी 
चल्छ । पेट छामेर खुसी हुँदै) हो रहेछ । यो पानी 
खाएपछि अलिक जाती पनि भयो । 

माङपा : हो नि, जाती हुन्छ । बिसन्चो हुँदा म पनि यै 
साल्पापोखरीको पानी खान्छु । यो पानी खाएपछि 
बिमारी पनि निको हुन्छ । त्यसैले ओक्तोको लागि यो 
पानी मैले माङसँग मागेर साल्पापोखरीबाट ल्याएको 
हुँ । अनि यो त पवित्र पानी हो । यो पानीलाई 


१५. यो पोखरी नेपालको भोजपुर र सोलुखुम्बु जिल्लाको बिचमा पर्छ । यसलाई पारुहाङको दरबार मानिन्छ । 


प्रवीण पुमा । २७ 


हेन्खामा 


माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 


हेन्खामा 


आवाज 


माङपा 


रोप्दा उम्रिन्छ पनि ।1% यो पानी खाँदा सबैलाई जाती 
हुन्छ । 

हो, रहेछ । हाडपा खोज्दा माङपा नै मिल्यो ।* म 
पनि बिरामी भएर के गरौँ ? के गरौँ भएको थिएँ । 
तपाईं आइपुग्नुभयो । जाती नै भयो । (प्रसङ्ग 
बदल्दै) अँ, त्यसो भए, मलाई उपकार गरिदिनुहोस्‌ न 
त, माङपा । 

उपकार त गरौँला । तर यारी!” हेरेर मात्रै । 
भैहाल्छ नि ! बरु यारीको लागि के पो गरौँ नि? 
केही पनि गर्नु पर्दैन । (हात अगाडि दिँदै) खै दाहिने 
नाडी ल्याउनुहोस्‌ त । 

(दाहिने हात अगाडि दिँदै) लु, माङपा, मेरो दाहिने 
नाडी । राम्रो यारी हेरिदिनुहोस्‌ है । (माङपाले 
हेन्खामाको दाहिने हातको पन्जा र पन्जामुनिको 
नाडीलाई आफ्नो देब्रे हात अगाडि र दाहिने हात 
पछाडि पारेर समाउँछ । रिसियाको तालमा बिस्तारै 
सुम्निकेन-पारुकेन बज्न थाल्छ ।) 


कूर्म... कूर्म... कूर्म... कूर्म... 

कूर्म... कूर्म... कूर्म... कूर्म... 

(धर्ती, आकाश र सुप्तुङलाई दोग्दै) 

ओ साकुमा च्यो, दिवामाच्यो, 

ओ मामावाच्यो, चुनिवाच्यो, 

ओको हेन्खामाओ यारी खाडडाडा कानेइ ।'* 
(माङपा बिस्तारै काम्छ । केही क्षणपछि रिसियाको 
ताल बिस्तारै रोकिन्छ । माङपा बिसाउँछ ।) खै, 


१६. वि.सं. १८१५तिर इन्द्रदल राईले मुन्दुमी विधिबाट साल्पापोखरीको पानी ल्याएर जन्तेढुड्गा रोपेको 
थियो । सो पानी रोपेपछि यस ठाउँमा पोखरी बनेको छ । यस पोखरीमा उभौली र उधौलीमा पूजा 
गरिन्छ । यो पोखरी जन्तेढुङ्गा गाउँपालिका -५, खोटाङ, नेपालमा पर्छ । 

१७. राजा खोज्दा महाराजा पो भेटियो । यसको अर्थ चिताएको मनोकाइक्षा पूरा हुने । 

१८. मुन्दुम फलाक्दै माङहरूलाई व्यथा खुटाइ मागेर अन्तिम निर्णयका लागि बेछुक काटेर चित र पोटको 
आधारमा गरिने जोखाना । यो यारीकै आधारमा खम्बुहरूले आफ्नो भविष्य निर्धारण पनि गरेको हुन्छ । 

१९. ओ ! माङ । ओ पुर्खा ! ओ, बाजे पुर्खाहरू ! 
हे, बाजे पुर्खाहरू ! यो हेन्खामाको जोखाना हेर्दैछु है । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ३८ 


हेन्खामा 
टाङदुप्मी 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 
टाङदुप्मी 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 


माङपा 
हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


बेछुक'° पनि ल्याउनुहोस्‌ त । 

ए 555... ल...ल माङपा । टाडटुप्मी । जाऊ, 
भित्रबाट बेछुक लिएर आऊ त । 

हस्‌, हाङ्मा । (भित्र जान्छिन्‌ ।) 

अनि माडपा अरू के चाहिन्छ नि ? 

अहिलेलाई बेछुक भए हुन्छ । अरू चाहिएपछि माग्छु 
नि ! बरु केराको पात पो कहाँ छ नि? 
(केराघारीतिर देखाउँदै) घुरेनको जताको काटे पनि 


हुन्छ । 

(केराघारीतिर जाँदै) लौ-लौ । (घुर्‍यानको केराको 
पात दाबेलुडले काटेर ल्याउँछ । चुच्चोले बेछुक 
च्यापेर टाङटुप्मीको प्रवेश हुन्छ ।) 

(बेछुक दिँदै) हाङमा, यी लिनुहोस्‌, बेछुक । 

(बेछुक समाउँदै) आलाडने, टाङटुप्मी । (बेछुक दिँदै) 
माङपा, यी लु बेछुक लिनुहोस्‌ । 

(बेछुक समाउँदै) आलाडूने । 

राम्रो यारी हेरिदिनुहोस्‌ है । 

तपाईं चिन्तै नगर्नुहोस्‌ । म राम्रै यारी हेरिदिन्छु । 
लौ-लौ माङपा । (माडपाले हेन्खामाको अगाडि 
हरियो केराको पात राख्छ । त्यो पातमाथि बेछुक 
र दाबेलुङ निकालेर राख्छ ।) 

(धती, आकाश र सुप्तुङलाई दोग्दै) 
हेन्खाऽ५...बोब्बी555... मामुनाऽऽ...भेनऽ5५... 
निनाम555... बोब्बीऽ5५... मामुना५५...भेन५५५... 
छेत्लुङ्‌55.... माछे55५.... मामुनाऽ५...भेनऽ5५... 
माकलुङ्माछे5...मामुनाऽ... भेन555... । ° 

(हात जोडेर ढोग्दै) जेऊ 55... 


कार्यका लागि राखिएको अदुवा । 


२०. मु 
२१. लोड धर्ती उत्पत्ति गराउँदाखेरि 555... 


प्रवीण पुमा । ३९ 


माङपा (धती, आकाश र सुप्तुङलाई दोग्दै) 
साकूलङच्यो 555... दिवालङच्यो 555... 
मामावाए 555... चुनिवावो 555... 
साकोडखाया५५... मोरिखायाऽ५... 
तिरिनिआऽ... छाप्दुभिआऽ... 
सुम्निमाए 555... पारुहाङआ५५... 
बोकतोडमिछा५... नामयुडसाडकि५५... 
सेलेमिछा५५... नामयुडसाडकि५५५... 
बुडलुमिछा५५... नामयुङसाङकिऽ55... 
बुडपेन्मिछा५५... नामयुङसाङकि५५५... 
सुकसडमिछा५५... नामयुडसाडकि५५... 
राहाडमिछा५५... नामयुडसाडकि५५... 
सारिकाहा५५... नामयुडसाडकि ५५५... 
सामाडकाहा५५... नामयुडाभेन५५५... 
सेचिनिऽ5५... सेनमोडनिओ५५५... 
छियाधुडदो५५५... नामयुडाभेन५५५... त 
वाक्‌होनमो५५५... नेवाकोहोनमो 555... । `` 
हेन्खामा (हात जोडेर ढोग्दै) जेऊ 555... 
२२. लौ है पुर्खाहरू हो ५55... 
लौ है महिला पुर्खाहरू हो 55... 
लौ है आमाको कोखमा 
लौ है आमाको गर्भमा 55५... 
लौ है विधाताले लेखान्तले ५5९... 
लौ है भाग्य लेख्दा लेखिदियो 55... 
लौ है सुम्निमा र पारुहाङले 5५... 
लौ है बोकतोड़मी उत्पत्ति गराउनुभयो 555... 
लौ है सेलेमी पनि उत्पत्ति गराउनुभयो ५५५... 
लौ है बुङलुमी पनि उत्पत्ति गराउनुभयो 55... 
लौ है बुडपेन्मी पनि उत्पत्ति गराउनुभयो 55... 
लौ है सुकसडमी पनि उत्पत्ति गराउनुभयो ५९५.. 
लौ है राहाङमी पनि उत्पत्ति गराउनुभयो 555... 
लौ है व्यथा खुटाउने बनाउनुभयो ५९५... 
लौ है आत्मा छुटाउने बनाउनुभयो 55९... 
लौ है आत्मा पन्छाउने बनाउनुभयो 555... 
लौ है निद्रामा, सपनामा 555... 
लौ है चट्टानमाथि राखिदिनुभयो ५५५... 
लौ है जलसिकारी जलदेवता ५५५... 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ४० 


, समि र दिलीप । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


माङपा : (धती, आकाश र सुप्तुङलाई दोग्दै) 


लेचिलुड%५... फलेलुडलाम५५५... 
नेवाकोहोन ५५५... यडकाफाकओ 555... 
वोखोपसोहन ५५५... यङकाफाकओ 55... 
रावासोहन५५५... यङकाफाकओ 555... 
देपामुम५७५... देछामुम५५५.. 

सुम्निक्‌ 555... मुवावाओ 555... 
हेत्लुड्मा५५... थकलुङ्माओ५५... 
कावोडे ५५५... काधुडथानदो ५५५... 
सारिछेन्मा यडमुडाडा 555... 
सामाङछेन्मा यङमुङाङा 555... । ९ 


हेन्खामा : (हात जोडेर ढोग्दै) जेऊ 555... 


२३. 


समुद्रको बाटो हिँड्ने ५५५... 
बोखोतको बाटो हिँड्ने ५५५... 
के पो गरौँ ? कसो पो गरौँ ? 


प्रवीण पुमा । ४१ 


माङपा 


(पहिलो काटिएको बेछुक चित हुन्छ । त्यो चित 
भएको बेछुकमाथि दोस्रो बेछुक पोट हुन्छ ।) 

(बेछुक काददै सुप्तुङलाई दोरदै) 

सेवामुसो वायामुसो ५५५... (बेछुक काददै) 

कछड यारि खाडमुडाडा५५... 

हुत्लुडहोडमा डायुहाडमा ५५५... 

खोरिदिप्मा यडमुयाडहे 555...? 

नाम्रिता पारुहाङबो 555...? छ 

कछड यारि खाङमुचुने 555...? २४ 

(पहिलाझैँ काटिएको चित भएको बेल्लुकमाथि दोस्रो 
बेछुक पोट हुन्छ । काम्नु बिस्तारै रोकिन्छ । 
सुम्निकेन-पारुकेनको आवाज बिस्तारै रोकिन्छ । 
बिसाउँदै) आ५५... 

(उत्सुकतासहित) हन माडपा, के पो हुँदै छनि ? 

अँ अलिक यारी त वेगलै पो छ । 

(उत्सुकतासहित) के पो भएछ नि माङपा ? 
(अप्ठ्यारो मान्दै) आ५... 

(उत्सुकतासहित) के भयो माङपा ? 

(पन्छिनु खोज्दै) केही पनि हैन । 

(उत्सुकतासहित) अनि किन अप्ठ्यारो मान्नुभएको 
त ? कि मर्छु हो ? 

(पन्छिनु खोज्दै) हैन, हैन । किन मर्नु ? मर्नु हुन्न । 
तपाईंको आयु लामो छ । तर, यारीचाहिँ अलिक त 
अप्ठ्यारै पो देखियो । 

(उत्सुकतासहित) त्यस्तो अप्ठ्यारो के देखियो ? सिधै 
भन्नुहोस्‌ न । 


लौ है पारुहाङको ? 
लौ है स्पष्ट जोखाना हेरौँ है ? 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ४२ 


माङपा 


हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 
माङपा 


हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 


(अप्ठ्यारो महसुस गर्दै) तपाईं त 555..., गर्भवती पो 
हुनुभएछ त हौ । 

(आश्चर्य मान्दै) गर्भवती रे ? 

(अप्ठ्यारो महसुस गर्दै) हजुर, गर्भवती । 

(आश्चर्य मान्दै) हन, तपाईं यो के भन्दै हुनुहुन्छ ? 
होसमा त हुनुहुन्छ ? एक अविवाहित महिलालाई 
गर्भवती छ भन्नु, तपाईंलाई लाज लाग्दैन ? (दाह्वा 
किद्दै) हेर्नुहोस्‌, अरू भएको भए छोड्ने थिइनँ । 
तर तपाईं माङपा पर्नुभयो, एकपल्टको लागि माफी नै 
भयो । तर फेरि पनि यस्तो शब्द बोल्नुभयो भनेचाहिँ 
राम्रो हुने छैन नि ! 

(निराश हुँदै) मैले ता यारीमा जस्तो देखेँ, त्यस्तै 
भनेँ । अब, मेरो यारीप्रति तपाईंलाई विश्वास लाग्दैन 
भने, आफ्नो पेट आफै छाम्नुहोस्‌ न । आफै थाहा 
पाइहाल्नुहुन्छ नि ! (हेन्खामाले आफ्नो पेट छाम्छिन्‌ । 
पेट चल्छ । तर्सिन्छिन्‌ ।) 

आकाशतिर ढोक्दै) ओ मा्ड555...! यो के दशा 
आइलाग्यो नि ! (प्रसङ्ग बदल्दै) मैले त कुनै पनि 
पुरुषसँग सुतेकै छुइनँ । तैपनि कसरी गर्भवती भएँ ? 
अचम्मै पो भयो त । 

त्यै त अचम्मै भयो । 

गाली गर्दै) चुप लाग्‌ । माङपालाई बोल्नु दे । 

त्यै त भनेको । यो टाङटुप्मी पनि बाठो भएर बिचैमा 
प्वाक्क बोल्छ । (रोकिंदै) अँ के पो भन्दै थिएँ नि ? 
सम्झिँदै) ए, अँ । गर्भवतीको कुरा थिएँ । (सम्झाउँदै 
अँ हेन्खामा, अब तपाईले अचम्म मान्नु पर्दैन । 
किन, पर्दैन ? 

कुरा प्रस्टै छ नि । 

कस्तो प्रस्टै ? 

ल, सुन्नुहोस्‌, वास्तविक कुरा । 

ल, भन्नुहोस्‌ । 


प्रवीण पुमा । ४३ 


माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 

हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 
माङपा 


हेन्खामा 


माङपा 


स्बिर नं. १२ । कलाकारहरू : 


, समि र दिलीप । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


पहिला तपाईंलाई निनाम्माले विवाहको प्रस्ताव 
राख्नुभएछ, हो ? 

हो, राखेको थियो । 

तर तपाईले त अस्वीकार गर्नुभएछ नि, होइन ? 

अँ, हो, अस्वीकार गरेकै थिएँ । (अचम्म मान्दै) तर यो 
कुरा कसरी थाहा पाउनुभयो । 

अब यारीमा त्यस्तै देखियो । तर त्यो घटनाले 
निनाम्मालाई अपमान भएको लागेछ । उसलाई धेरै 
रिस उठेछ । रिसको झोकमा निनाम्माले पनि यो 
धर्तीलाई पूरै सुकाउनुभएछ । 

(स्वीकारोक्तिमा) हजुर । एकपल्ट त यो धर्तीमा पूरै 
सुक्खा लागेको थियो । 

(हातले सङ्केत गर्दे) अनि यतियति रुखको टोड्कामा 


पानी थियो नि ! 


(स्वीकारोक्तिमा) हजुर, थियो । त्यो पानी त रुखको 
टोडकाबाट टाडटुप्मीले ल्याएको हो । त्यो पानी मैले 
खाएको थिएँ । 

(सचेत गराउँदै) तर त्यो पानी थिएन नि । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ४४ 


हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 


हेन्खामा 


टाडतुप्मी : 


हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


(उत्सुकतासहित) त्यो पानी नभएर के थियो त ? 
त्यो पानी नभएर बिउ थियो । 

(आश्चर्य मान्दै) बिउ ५५५.. ? 

(स्वीकारोक्तिमा) जेऊ । 

(आश्चर्य मान्दै) कसको ? 

वास्तवमा त्यो पानी नभएर निनाम्माले रुखको 
टोडकामा आफ्नो बिउ राखेको थियो । त्यो बिउलाई 
पानी भनेर खानुभएछ । निनाम्माको त्यो बिउ 
तपाईंको पेटमा बस्यो । अनि गर्भवती हुनुभयो । 
मुख्य कुरा यही नै हो, तपाईंको पेटमा निनाम्माको 
बिउ छ । 

(भुइँतिर थुक्दै) थृ55...थृ555...थु55५... निनाम्माको 
बिउ पो खाएछु । थुक्का, पिसाद ! यो सुरुत्वा “ले 
ता झुक्याएर उसैको बिउ पो खुवाएछ । (छादनु 
खोज्छिन्‌ । तर छाद आउँदैन । टाङटुप्मी आत्तिन्छिन्‌ । 
माङपाले असहज मान्छ।) 

(समाल्दै) हाङ्मा, हाङ्मा । तपाईलाई के भयो ? 
(समालिंदै) केही पनि भएको छैन । (अगाडि बढ्दै) म 
ठिक भइसकें । (आकाशतिर ढोग्दै) ओ माड५५५...! 
मलाई के आपत्‌ आइपप्यो ? फेरि, मैले त्यो निनाम्माको 
के बिगार गरेको थिएँ र झुक्याएर गर्भवती बनायो ? 
अब यस धर्तीमा मैलै कुन मुख देखाएर हिँडौँ नि ? 
अब कुन मुख भन्नु र ? जुन मुख छ, त्यै नि ! 
(गाली गर्दै) चुप लाग्नुहोस्‌ । ब्याउनेलाई पो थाहा 
हुन्छ, ब्याउने बेलाको पीडा, तपाईंलाई के थाहा 
ब्याउनेको पीडा ? 

(स्वीकारोक्तिमा) हुनु ता हो । मै पो उस्तो । प्वाक्कै 
बोलें । मेरो गल्ती भयो, माफ पाऊं । 

माफ त भैगो नि ! तपाईले माफ पाइसक्नुभयो । 
तर त्यो निनाम्माको नासोलाई पो के गर्ने नि ? 


२५. अलछिन्ना जनाउने मुन्दुमी शब्द । 


प्रवीण पुमा । ४५ 


माङपा 


हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


माङपा 
हेन्खामा 


Bhp दागा धर्दै) लाखेस्‌ न, त्यो 
निनाम्मालाई भेटाँ मात्रै न, त्यसलाई जानेको छु । 
सम्झाउँदै) हेन्खामा, अब जे नहुनु थियो, त्यो 
भइसक्यो । त्यसमा विवाद गरेर झन्‌ समस्या बढाउनु 
हुँदैन । बरु त्यसको समाधानको बाटो खोज्नु नै राम्रो 
हुन्छ नि, होइन र ? 

प्रतिप्रश्न गर्दै) तपाईंको कुरा पनि ठिकै हो । तर मेरो 
ठाउँमा तपाई रहनुभएको भए के गर्नुहुन्थ्यो ? एकपल्ट 
मेरो ठाउँमा बसेर सोच्नुहोस्‌ त ? 

मलाई के भन्नुहुन्छ र ? मैले भए पो त? (जानु 
खोज्दै) ल, म गएँ । 

रोक्दै) होइन माङपा, त्यसरी नरिसाउनुहोस्‌ न । 
मलाई किन कराउनुहुन्छ त ? 

तैपनि माङपा । 

मैले के गरेको छु र? 

त्यो ता छैन । 

मलाई के भन्नुहुन्छ ? निनाम्मालाई नै भन्नु न । 
तैपनि माङपा, तपाईं त जान्नेबुझ्ने हुनुहुन्छ । 
तपाईंलाई मात्रै सबै कुरा थाहा हुन्छ । तपाईं नै त 
हो मेरो आशा । तपाईं त हो मेरो भरोसा । त्यै 
भएर भनेको नि ! (सम्झाउँदै) बरु अब के पो गरौँ 
नि, माङपा ? केही उपाय बताउनुहोस्‌ न । 

(फर्किएर आउँदै) मलाई थाहा छ कि, तपाईं अन्यायमा 
पर्नुभएको छ भनेर । तैपनि त्यसमा सम्झौता 
गरेर जाँदा कसो होला? फेरि, यो धर्तीभरि तपाईंहरूकै 
शाखासन्तानहरूले ढाक्नेछ । त्यो पनि त गर्वकै कुरा 
हो नि, होइन र ? 

तपाईंको कुरा पनि ठिकै हो । तर, त्यस्तो कुरा 
भोरनेलाई मात्र थाहा हुन्छ । 

त्यसो भए, म के गरौँ त ? 

त्यै त, के गरौँ माङपा ? 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ४६ 


माङपा 


हेन्खामा 


माङपा 
हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 


माङपा 


(सम्झाउँदै) यदि मेरो सल्लाह मान्नुहुन्छ भने निनाम्मा 
माथि साल्पापोखरीभित्र मस्त निदाउनुभएको छ । 
उहाँलाई हामीले जति उठाउँदा पनि उठनुहुन्न । मैले 
पहिला उठाउनु खोज्दा पनि उठ्नु भएन । त्यसैले बरु 
यहाँबाट बाजिहाङ लाई लगेर निनाम्माको कानमा 
टोक्नु लगाउनुपर्छ । कानमा टोकेपछि निनाम्मा 
उठ्नुहुन्छ । त्यसपछि तपाईंहरू विवाह गरेर बस्नुहोस्‌ 
न, हुँदैन ? 

(स्वीकारोक्तिमा) हुन्छ, अब त्यसै गर्नुपर्ला । यस 
धर्तीमा सधैँ एक्लै बस्नुभन्दा त त्यही निनाम्मासँग 
घरजम गरेर बस्नु राम्रो होला । मेरो पेटको 
त्यो निनाम्माको नासोलाई पनि यस धर्तीमा जन्म 
दिएर हुर्काउनुपर्‍यो । यो धरतीभरि मेरो शाखा- 
सन्तानहरू फैलाउनुपर्‍यो । 

(सम्झाउँदै) मेरो प्रस्तावमा राजी हुनुहुन्छ ? 

ग राजी नै हुनुपर्ला नि, बिराजी भएर पनि पो के 
गर्नु र ? 

(सम्झाउँदै) राजी हो भने अहिले नै साल्पापोखरीतिर 
जाऔँ । म पनि साथी दिन्छु । 

हुन्छ माङपा । (बोलाउँदै) टाडटुप्मी । 

टिऊ, हाङमा । 

(अहाउँदै) जाऊ, बाजिहाङलाई बोलाएर झट्ट 
ल्याऊ । 

(उडेर जाउँदै) हस्‌, हाङ्मा । 

माङपा, यदि त्यो निनाम्माले हाम्रो प्रस्तावलाई 
अस्वीकार गर्‍यो भने नि? 

(विशवास दिलाउँदै) गर्दैन, गर्दैन । निनाम्माको 
बारेमा तपाईंले चिन्ता नै नलिनुहोस्‌ । सबै कुरा म 
मिलाइहाल्छु नि ! किन चिन्ता लिनुहुन्छ ? (टाङटुप्मीले 


२६. ठुलो प्रजातिको गङ्गटा । 


प्रवीण पुमा । ४७ 


टाङटुप्मी 
हेन्खामा 


माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 


हेन्खामा 


स्बर नं. १३ । कलाकारहरू : 


, स्‌ भि र प । 
लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


बाजिहाङलाई लिएर प्रवेश गर्छिन्‌ । बाजिहाङले 
वाजितित*° लगाएको छ ।) 

(बाजिहाङ दिँदै) हाङमा, यी बाजिहाङ । 

आलाइने... कति छिटो आयौ ? (बाजिहाङले माङपाको 
खुट्टामा टोक्छ ।) 

(खुट्टा टकटकाउँदै) थेत्‌ । के गर्छ यो बाजिहाङ ? 
(बाजिहाङ र टाडटुप्मी टोकाटोक गर्दै खेल्छन्‌ ।) 

के गर्‍यो बाजिहाङले माङपा ? 

के गर्छ र ? यसले मेरो खुट्टामा टोक्छ नि ! 

ए तेसो भए, हाम्रो बाजिहाङ चलाख रहेछ । 

साहे चलाख छ । यसले सबैलाई टोकेर हैरान 
पार्छु । 

(टाङटुप्मी र बाजिहाङलाई छुटाउँदै) ए...ए, 
टाङटुप्मी र बाजिहाङ । तिमीहरू टोकाटोक 
नगर । टोकाकोक गर्नु हुँदैन, फेरि चोट लाग्छ । 
(बाजिहाङलाई समाउँदै) अनि, बाजिहाङ, तिमी 
माङपाले भनेको जस्तै चलाख छौ, हो ? 


२७. ठुलो प्रजातिको गड्गटाको आकारको भेषभुषा । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ४८ 


बाजिहाङ 


हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


बाजिहाङ 


हेन्खामा 


बाजिहाङ 
हेन्खामा 
माङपा 


सबै 
हेन्खामा 


(कैँचे हात चलाउँदै) जेऊ । (बाजिहाडले हेन्खामाको 
खुट्टामा टोक्छ ।) 

(खुट्टा टकटकाउँदै) आत्था । हो रहेछ । यसले 
मलाई पनि टोक्यो । यो बाजिहाङले त सबैलाई 
टोकेर नहुने रहेछ । 

मैले त अघि नै भन्दै थिएँ नि ! यो बाजिहाङले टोक्छ 
है भनेर । 

हो रहेछ । (फकाउँदै) बाजिहाङ, अब हामी 
साल्पापोखरीतिर जानुपर्छ । त्यो साल्पापोखरीभित्र 
निनाम्मा मस्त निदाइरहनुभएको छ । तिमीले 
निनाम्मालाई उठाउनुपर्छ । त्यसको लागि तिमीले 
निनाम्माको कानमा टोकिदिनू । निनाम्मा तसिदै 
व्युँझनुहुन्छ ! ब्युँझनुभएपछि निनाम्मालाई लिएर 
आउनुपर्छ । बुझ्यौ ? 

(कैचे हात चलाउँदै) जेऊ । (हेन्खामा भित्र गएर 
सोलोन्वा ” ल्याउँछिन्‌ ।) 

अँ अनि बाजिहाङ । (बाजिहाङलाई छाम्दै) प्रायः 
तिमी पानीमा बस्छौ । धर्तीमा मात्रै हिँड्दा तिमीलाई 
सुक्खा लाग्छ होला । तिमीलाई यै सोलोन्वाले पसिँदै 
लान्छु है ? 

जेऊ । 

उसो भए, ल हिँड ! अब, जाऊं साल्पापोखरीतिर । 
लौ...लौ । ल हिँड । जाऊँ...जाऊँ...। (तुइरा, भेत्वा र 
माक्वाको प्रवेश हुन्छन्‌ । तुइराले तुइरातित", भेत्वाले 
भेत्वातितः° र माक्वाले माक्वातित'' लगाएका छन्‌ ।) 
(नमस्कार गर्दै) सेवा हाङमा । 

(नमस्कार फर्काउँदै) सेवा... 


२८. घाँटी लामो भएको चिन्डोमा कोदोको जाँडको छोक्रा, पानी र तितेपाती मिसाएको पवित्र पानी । यो 
मुन्दुम प्रर्दशनमा अनिवार्य प्रयोग गरिन्छ । 

२९. कल्चुडा चराको जस्तो भेषभुषा । 

३०. भद्रायो चराको जस्तो भेषभुषा । 

३१. मयूर चराको जस्तो भेषभुषा । 


प्रवीण पुमा । ४९ 


हेन्खामा 


हेन्खामा 


टाङदुप्मी : 


हेन्खामा 


झेक्वा 
हेन्खामा 


तुइरा 
हेन्खामा 


माक्वा 


आवाज 


लौ हामी पनि आयौ है हाङमा । 

ए...लौ, लौ । तिमी पनि आइपुग्यौँ, जाती नै भयो । 
हामी त निनाम्मालाई भेट्नु साल्पा पोखरी जानु आँटे 
को थियौँ । लु आऊ तिमीहरू पनि, जाऊँ साल्पा 
पोखरीतिर । 

(स्वीकारोक्तिमा) हवस्‌ हाङमा । (हेन्खामाले ओडारको 
भित्तामा झुन्डिएको सिलिमी, पोमी, सुम्निकेन र 
पारूकेन ल्याउँछिन्‌ ।) 

(टाङदुप्मीलाई सिलिमी दिँदै) अनि टाङदुप्मी, तिमीले 
सिलिमी हल्लाउँदै बोक है । भरै चाहिन्छ । 
(स्वीकारोक्तिमा) हवस्‌ हाङमा । 

(झेक्वालाई पोमी दिँदै) अनि झेक्वा तिमीले चाहिँ यो 
पोमी बजाउँदै बोक्नू है । 

(स्वीकारोक्तिमा) हवस्‌ हाङमा । 

(तुइरालाई सुम्निकेन दिँदै) अनि तुइरा तिमीले चाहिँ 
यो सुम्निकेन बजाउँदै बोक्नू है । 

(स्वीकारोक्तिमा) हवस्‌ हाङमा । 

(माक्वालाई पारूकेन दिँदै) माक्वा तिमीले चाहिँ यो 
पारुकेन बजाउँदै बोक्नू है । 

(स्वीकारोक्तिमा) हवस्‌ हाङमा (सबैले आ-आफ्नो 
समानहरू बोकेर बजाउँछन्‌ ।) 
ढयाड५५५...ढयाड५५५...ढयाड५५५... कुक, 
ढयाड...क्‌क्‌..., ढ्याङ...कुक... 
ढयाड५५५...ढयाड५५५...ढयाड५५५... कुक्‌ 
ढयाड...क्‌क्‌..., ढ॒याड...क्‌क... 
(माङपा अगाडि हिँड्छ । हेन्खामाले बाजिहाडलाई 
सोलोन्वाले पर्सिदे अगाडि हिँडाउँछिन्‌ । सबैले 
पछिपछि पछ्याउँछन्‌ । प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा 
विलयन हुन्छ । सबै आवाजहरू बिस्तारै रोकिन्छ ।) 


जि 


सुम्निमा-पारूहाड (नाट्यकृति) । ५० 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 


घटना 


आवाज 


माङपा 


पाँचौँ दृश्य 


साल्पापोखरी 

बेलुका 

हेन्खामा, निनाम्मा, माङपा, टाडङदुप्मी, 
बाजिहाङ, तुइरा, झेक्वा र माक्वा । 

साल्पापोखरीमा हेन्खामाको निनाम्मासँग विवाह हुँदा 
सबै जना साकेन्वा नाच्छन्‌ । 


ढयाङऽ5५... ढ्याङ55५.. . ढ्याङऽ5५.. . कुक्‌, 
ढयाङ...कुक..., ढ्याड...कृक... 

ढयाङऽ5५... ढ्याङ55५.... ढ्याङ55५.. . कुक, 
ढयाङ...कुक..., ढ्याड...कृक... 

(आवाज बिस्तारै रोकिन्छ । चराचुरुङ्गीहरू 
चिरबिराइरहेका छन्‌ । प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा 
प्रकट हुन्छ । हिमालयको पृष्ठिभूमिमा साल्पापोखरी 
छल्किरहेको छ । त्यो पोखरी गहिरो ठाउँमा छ । 
यसको माथि उत्तरतिर सिलिछो छ । दक्षिणमा 
कूलुपड्खो छ । पूर्वमा खेम्पालुङ छ । पश्चिममा 
खुम्बुलुङ छ । पोखरीको वरिपरि जङ्गल छ । 
बिस्तारै सुम्निकेन-पारुकेनको आवाज मधुर हुन्छ 
। केही समयपछि हेन्खामा, माङपा, टाङटुप्मी, 
बाजिहाङ, तेइरा, झेक्वा र माक्वाको प्रवेश हुन्छ । 
सबैको वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरू चौथो दृश्यको 
जस्तै छ । सबै आवाज बिस्तारै कम हुन्छ ।) 

(बाटो देखाउँदै) आउनुहोस्‌, आउनुहोस्‌ । 
(हातले औलाएर देखाउँदै) यही हो, साल्पापोखरी । 


प्रवीण पुमा । ५१ 


हेन्खामा 
माङपा 


हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 


तस्बिर नं. १४ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, ज्योती राई, समिर राई 


दिनेश राई र दिलीप राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


हेर्नुहोस त, यो साल्पापोखरी गहिरो ठाउँमा छल्किरहेको 
छ । यसको माथि उत्तरतिरको चुचुरा सिलिछाँ हो । 
दक्षिणतिरको चुचुरा कुलुपड्खो हो । पूर्वतिरको 
चुचुरा खेम्पालुङ हो । पश्चिमतिरको चुचुरा खुम्बुलुङ 
हो । हो, यही साल्पापोखरीभित्र नै निनाम्मा मस्त 
निदाइराख्नुभएको छ । (टाङटुप्मी र बाजिहाङ 
टोकाटोक गर्दै खेल्छन्‌ ।) 

ए है । यो साल्पापोखरी त कति राम्रो रहेछ । 

राम्रो त भैहाल्छ नि ! यो पोखरीमा त पारुहोन पनि 
छ नि। पारुहोन भएको पोखरी पनि नराम्रो हुन्छ र? 
हो रहेछ । 

अनि हेन्खामा, तपाईंले निनाम्मालाई देख्नुभयो ? 
(हेर्दै) अहँ, देखिनँ । कहाँ सुत्नुभएको छ ? 
(पोखरीको माझमा देखाउँदै) उ 555... त्यो 
साल्पापोखरीको मा५... कामा छ । देख्नुभयो ? 


१. पारुहाङको दरबार । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ५२ 


हेन्खामा 


बाजिहाङ : 


हेन्खामा 


बाजिहाङ : 


हेन्खामा 


बाजिहाङ : 


हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


माङपा 


हेन्खामा 


माडपा 


(पोखरीतिर हेदै) ए 555... अँ...अँ । देखें...देखें । 
(बाजिहाडपट्टी फर्किएर) बाजिहाङ । 

जेऊ । (हेन्खामाको खुट्टामा टोक्नु खोज्छ ।) 

(खुट्टा टकटकाउँदै) नचल है भनेको । कति चकचक 
गरेको ? बरु भन, तिमीले निनाम्मालाई देख्यौ ? 
(पोखरीमा हेर्दै) जेऊ... । देखें... देखें... । 

(आत्मबल दिँदै) ल बाजिहाडङ, अब मन बलियो 
पार । मैले भने जस्तै साल्पापोखरीभित्र पस । अनि 
निनाम्माको कानमा टोकिदिनू है । 

जेऊ ! (हेन्खामालाई ढोग्छ । धर्तीलाई ढोग्छ । 
आकाशलाई ढोरछ ।) ओ माङ555...! 

लौ-लौ । अब, जाउँ । (बाजिहाङ साल्पापोखरी भित्र 
पस्छ । अनिश्चितताको आवाज आउँछ ।) 

हेन्खामा, अब बाजिहाङले निनाम्माको कान टोकेपछि 
अवश्य पनि निनाम्मा रिसाउनुहुन्छ । त्यो बेलामा 
नम्र भएर आफ्नो कुरा प्रस्ट राख्नुहोस्‌ है । 

हुन्छ । म मेरो कुरा प्रष्ट भन्छु । (शङ्का गर्दै) 
तर निनाम्माले हाम्रो कुरा मान्नुभएन भने नि ? त्यो 
बेला के गर्नेहोला ? 

त्यो कुरामा चिन्तै नलिनुहोस्‌ न । त्यो सबै कुरा म 
मिलाइहाल्छु नि ! तपाईं ढुक्क हुनुहोस्‌ । (प्रसङ्ग 
बदल्दै) बरु बाजिहाङ पो कहाँ पुग्यो नि ! 

(पानीभित्र देखाउँदै) उ 555... तल 555... निनाम्मा 
सुतेको ठाउँमा पुग्नु आट्यो । (निनाम्मा सुतेको 
पोखरीलाई प्रकाशले हरियो बनाउँछ ।) 

(पानीभित्र देखाउँदै) पुग्नु ऑट्यो मात्रै होइन, पुगी नै 
सक्यो नि ! अब त्यो बाजिहाङले निनाम्माको कान 
पनि टोक्छ । (निनाम्मा सुतेको ठाउँमा बाजिहाङ 
पुग्छ । बाजिहाङले निनाम्माको वरिपरि घुम्छ । 
निनाम्माको कानमा टोक्न खोज्छ तर भेट्दैन ।) 


प्रवीण पुमा । ५३ 


हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 
हेन्खामा 


माङपा 
हेन्खामा 
माङपा 

हेन्खामा 


निनाम्मा 


तस्बिर नं. १५ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, ज्योती राई, समिर राई 


दिनेश राई र दिलीप राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


(पानीभित्र देखाउँदै) माङपा, ए माङपा । 

(पानीतिर हेर्दै) है, है । 

(पानीभित्र देखाउँदै) यता हेर्नु त, यता । 

(पानीतिर हेर्दै) कता५...कता५:...? 

(पानीभित्र देखाउँदै) उ ५५५... तल १५५... । बाजिहाडले 
निनाम्माको कान टोक्न आँद्यो, देख्नुभयो ? 
(पानीतिर हेर्दै) कहाँ नि ? 

(पानीभित्र देखाउँदै) उ55५... तल 555... क्या, त । 
(पानीतिर हेर्दै) ए ५५५... अँ देखें, देखेँ । अब टोक्छ 
पनि । 

अँ, अब चाहिँ टोक्छ । (आकाशतिर ढोग्दै) ओ 
माड५५५...! (बाजिहाङले निनाम्माको कान टोक्छ ।) 
(आत्तिदै) आइयाऽ5...! (आकाश गडगडाउँछु । 
बिजुली चम्किन्छ । चट्याङ पर्छ । निनाम्मा आत्तिँदै 
पोखरीको किनारमा निस्किन्छ । निनाम्माको वेशभूषा, 
गहना र सामग्रीहरूमा तेस्रो दृश्यको निरन्तरता छ ।) 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ५४ 


सबै 
निनाम्मा 
माङपा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


(ढोग्दै) सुम्निसेवार ! 
(रिसाएर कान छाम्दै) सेवा... ! सेवा... ! (यताउति हेर्दै) 
अनि मन नपर्नेको अगाडि फेरि, किन देखा परेको ? 
(अनुनय गर्दै) त्यसो होइन, निनाम्मा ! हेन्खामाले त 
तपाईंलाई नै मन पराउनुहुन्छ नि । तपाईंलाई धेरै 
माया पनि गर्नुहुन्छ । 


: तर हेन्खामाले त मेरो विवाहको प्रस्तावलाई पहिला 


नै अस्वीकार गरिसकेको छ । फेरि कसरी... ? 
(स्वीकारोक्तिमा) हो, निनाम्मा ! त्यो बेलाको अवस्था 


त्यस्तै अप्ठ्यारो थियो । त्यसैले त्यो बेलामा तपाईंको 


विवाहको प्रस्तावलाई अस्वीकार गरेकै हुँ । तर अहिले 
चाहिँ म तपाईंलाई मन पराउँछु । तपाईंलाई नै धेरै 
माया गर्छु । फेरि, मेरो पेटमा तपाईको बिउ पनि 
छ । त्यो तपाईंकै बिउ हो । अब म तपाईंसँग 
विवाह गरेर घरजम बसाउन चाहन्छु । (आफ्नो 
पेटमा छाम्दै) अनि यो मेरो पेटमा भएको तपाईंको 
नासोलाई पनि यो धरतीमा नै जन्माउन चाहन्छु । 
(सबैतिर हेर्दै) यो कुरा अहिले भएको हामी सबैलाई 
थाहा पनि छ । (सबै सहकमीहरूले स्वीकारोक्तिमा 
टाउको हल्लाउँछन्‌ ।) 

(केही क्षणपछि स्वीकारोक्तिमा) अब मसँगै घरजम 


` गर्न राजी हुनुहुन्छ भने ठिकै छ । विवाह गरौँला । 


सँगै बसौंला । त्यो तपाईंको पेटको मेरो नासोलाई 
पनि यही धर्तीमा नै जन्म दिउँला । तर पहिला जस्तो 
झुक्याउनु चाहिँ पाइँदैन नि ! 


: हुन्छ, निनाम्मा हुन्छ । त्यसको लागि चिन्ता लिनु 


पर्दैन । म वचनको पक्का छु । यो मेरो वाचा भयो । 
(निनाम्माको छातीमा टाउको अड्याउँछिन्‌ । त्यही 
बेला हिउँ पर्छ । सबै जना रमाउँछन्‌ ।) 


२. भुइँ सोहरीसहितको सम्मानित ढोगाइ । 


प्रवीण पुमा । ५५ 


माडपा 


सबै 


आवाज 


माङपा 


हेन्खामा 


तस्बिर नं. १६ । कलाकारहरू : दिलीप राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 
लौ, अब हेन्खामा र निनाम्माको विवाहको खुसीयालीमा 
सिली टिपौँ है त । 
(एकै स्वारमा) लौ लौ, सिली टिपौँ । (सबैले साकेन्वाको 
तालमा आ-आफ्नो समानहरू बजाउँछन्‌ । सबैले 
साकेन्वा तालमा आ-आफ्नो समानहरू बजाउँछन्‌ ।) 
ढयाड५५५...ढ्याड५५५...ढयाड५५५ 
ढयाङ...कूक..., ढ॒याड...कुक्‌ 
ढयाड५५५...ढ्याड५५५...ढयाड५५५... कुक, 
ढयाङ...कूक..., ढ॒याड...कुक्‌ 
सबैले गोलाकारमा मोड्छामासिलीर टिप्छन्‌ । केही 
समयपछि सबै आवाजहरू बिस्तारै कम हुन्छ । 
(सिली रोक्न इसार गर्दै) ह...ह...ह...ह... (सबैले 
सिलीको बिट मार्छन्‌ ।) अब हामीले मोङ्छामा सिली 
पनि टिपी सक्यौँ । अब हेन्खामा र निनाम्माको 
विवाह पनि भयो । अब फकोौँ, हैन ? 
(स्वीकारोक्तिमा) हुन्छ । अब फर्कनुपर्छ । 
(निनाम्मापट्टि फर्केर) निनाम्मा । 


३. मुन्दुम प्रदर्शन गरेपछि गरिने सिली । यस सिलीलाई सम्पन्नताको प्रतीक मानिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ५६ 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


सबै जना 


आवाज 


माङपा 


(फर्केर हेर्दै) हुँ । 

अब, फकोँ है ? 

(स्वीकारोक्तिमा) हुन्छ, हेन्खामा ! 

(माङपापट्टि फर्किएर) माङपा, टाङटुप्मी, बाजिहाड, 
झेक्वा र माक्वा लु हिँडौँ ! जाऊँ । अब, फकौं । 
(स्वीकारोक्तिमा) लौ-लौ, हेन्खामा । लु जाऊं, जाऊं ! 
(सबैले आफ्नो समान बोक्छन्‌ । सबैले लामो यात्राको 
साकेन्वा तालमा आ-आफ्नो समानहरू बजाउँछन्‌ ।) 
ढ्याङ555...ढढ्याङऽ55... ढयाङ555... कुक, 
ढ्याङ...कुक..., ढ्याड...कुक्‌... 
ढ्याङ555...ढ्याङऽ55... ढयाङ555... कुक, 
ढ्याङ...कुक..., ढ्याड... कुक्‌... 

(निनाम्मालाई अगाडि लगाएर हेन्खामा बाहिरतिर 
हिँड्छिन्‌ । सबैले अगाडि आउँदाजस्तै सुम्निमालाई 
पछ्याउँछन्‌ । तर माङपा चाहिँ पछाडि हिँड्छ । सबै 
जना बाहिरिन्छन्‌ । साल्पापोखरी छल्किरहेको छ । 
हिउँ परिरहेकै हुन्छ । सबै आवाजहरू कम हुन्छ ।) 
(फर्किएर आउँदै) हन, यो साल्पापोखरीको पानी लानु 
ता भुसुक्कै पो बिर्सिएछु । फेरि पनि यो साल्पापोखरीको 
पानी लान्छु । यो पानी ता रख्खे पो हुन्छ त । (हरियो 
बाँसको लड्टीमा पानी भर्छ ।) ओ साल्पाहाङ । ओ 
माङ । हामी सबैको रक्षा गरिदिनू है । (साल्पापोखरीलाई 
तीन पल्ट माङसेवा“ गर्छ । हरियो बाँसको लट्ठी 
लिएर जान्छ । साल्पापोखरी छचल्किरहन्छ । प्रकाश 
बिस्तारै साल्पापोखरीमा स्थिर हुन्छ । सबै आवाजहरू 
बिस्तारै विलयन हुन्छ ।) 


४. पवित्रता । चमत्कारिक सुरक्षा । यसले नकारात्मक आत्माबाट बचाउँछ । 
५. हात जोडेर आगाडि-पछाडि माडलाई नमस्कार गर्नु । माङसेवापछि मुन्दुम प्रर्दशन समाप्त हुन्छ । 


प्रवीण पुमा । ५७ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


छैटौँ दृश्य 


घनाजङगल 

दिउँसो 

हेन्खामा र निनाम्मा । 

जङ्गलमा छरुवा छरिसकेपछि हेन्खामा र निनाम्मा 
घर जान्छन्‌ । 


(चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । हिमालयको 
फेदीमा महासागर छ । त्यसको किनारमा घनाजङ्गल 
छ । सुकेको मुढामाथि बसेर हेन्खामाले कोङकोडमा' 
बजाइरहेकी छिन्‌ । निनाम्माले चोके ले खोरिया 
खनिरहेको छ । दुवैको वेशभूषा र गहना तेस्रो 
दृश्यको जस्तै छ । रुखको हागामा निनाम्माको 
जाबी' झुन्डाएको छ । हेन्खामाले कोङकोङमा 
बजाइसकेर साक्साबुङमा राख्छिन्‌ ।) 

(खन्नु बिसाएर) तपाईंको कोङकोङमाको धुनले त 
मेरो मन नै मुग्ध बनायो । 

हो र ? त्यस्तो राम्रो बजाए र ? हैन होला । मैले 
भन्दा त तपाईंले नै मिठो धुनमा बिबिलिमा* बजाउनु 
हुन्छ नि । बरु फेरि एक पल्ट बजाउनुहोस्‌ न । 
थाकेको छु, बजाउनु र ? 

बजाउनु न बजाउनु । सुनौँ मज्जाले । 


०८ ८:९५ -७-0 


मालिडगोबाट बनाइएको बिनायो । 
घोचाको तिस्कुला । 

सुनाखरीको धागोबाट बुनिएको कोला । 
मालिङ्गोबाट बनाइएको बाँसुरी । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ५८ 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


(जाबीबाट बिबिलिमा निकालेर बजाउँदै) भनिहाल्नु 
भयो । बजाए है त । 
। 


: लौ सुन्नुहोस मज्जाले । (बिबिलिमा बजाउँछ । 


बिबिलिमाको धुनमा हेन्खामा नाच्छिन्‌ । निनाम्माले 
बिबिलिमा बजाउनु रोक्छ । हेन्खामा पनि नाच्न 
रोकिन्छिन्‌ ।) 

(बिसाउँदै) लौ, बिबिलिमा त मिठो बजाउनुभयो । 


` बिबिलिमाको धुन सुनेर आनन्द पो लाग्यो । 
: होर? हैन होला । मेरो बिबिलिमाभन्दा त तपाईले 


बजाउँनु भएको कोङकोडमाकै धुन मिठो छ । तपाईंले 
बजाउँनु भएको कोङकोडमाको त प्रसंशा गरेरै 
सकिन्दैन । (बिबिलिमा जावीमै राख्छ ।) 


: हो र ? आलाङने । (भार जिलाउँदै) अँ, अनि अधि 


के कुरा पो भन्दै थिए नि ? तपाईंको बिबिलिमा धुन 


सुन्दा बिर्सिएछु । 


(पसिना पुछ्दै) सृष्टिको कुरा नि । 

(झार जिलाउँदै) ए, अँ । सृष्टिकालमा माङ“ मात्रै 
हुनुहुन्थ्यो । यो सारा संसार पूरै शून्य थियो । 
खाली थियो । यस पृथ्वीमा केही पनि थिएन । त्यो 
शून्यपनले माङलाई न्यास्रो बनायो । माङले पनि धर्ती 
र आकाशको कल्पना गर्नुभयो । माङ तुरुन्तै ध्यानमा 
बस्नुभयो । त्यो ध्यानबाट माङले शक्ति पाउनुभयो । 
त्यो शक्तिबाट माङले धर्ती र आकाशको उत्पत्ति 
गर्नुभयो । तर धर्ती र आकाशले मात्रै यो ब्रह्माण्ड 
पूरा भएन । माङले फेरि आफ्नो शवासबाट हावा, 
आँसुबाट पानी, रिसबाट आगो, मस्तिष्कबाट ग्रह, 
तारा, आकाश, आदि सबैको उत्पत्ति गर्नुभयो । त्यो 
हावा, पानी र आगोको सम्मिश्रणबाट माङले कुहिरोको 


५. सर्वश्रेष्ठ मुन्दुमी ईश्वर । 


प्रवीण पुमा । ५९ 


तस्बिर नं. १७ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई र ज्योती राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


उत्पत्ति गर्नुभयो । कृहिरोबाट बादल बन्यो । तर त्यो 
बादलले धर्ती र आकाशलाई सधैँ ढाकेर राख्यो । 
माङले धेरै वर्षसम्म धर्ती र आकाशलाई हेर्नु 
पाउनुभएन । धर्ती र आकाशलाई हेर्नु नपाएपछि माङ 
रिसाउनुभयो । माडले तुरुन्तै हुरी चलाउनुभयो । 
बतास चलाउनुभयो । बिजुली चम्काउनुभयो । 
मुसलधारे पानी पार्नुभयो । त्यो पानीले धर्ती पूरै 
पानी-पानी भयो । धर्तीमा महासागर बन्यो । माङले 
फेरि यो धर्तीमा मानव बस्ती बसाउने विचार गर्नुभयो, 
अनि त्यो पानी बिस्तारै सुकाउनुभयो । तर त्यो 
धर्तीलाई महासागरले डुबाइरह्यो । यसरी धर्ती 
र आकाश उत्पत्ति भयो । थाहा पाउनुभयो ? 

निनाम्मा : (पसिना पुछेर खन्दै) हजुर, थाहा पाएँ । यस्तो कहानी 
त थाहा भैहाल्छ नि । 

हेन्खामा : (भार जिलाउँदै) के थाहा छ ? भन्नुहोस्‌ त ? 

निनाम्मा : (चोकेले खन्दै) यो धर्ती र आकाशको उत्पत्तिपछि 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ६० 


हेन्खामा 


माडले नेवाहाड र हितहाडको उत्पत्ति गर्नुभयो । 
माङको इच्छाअनुसार त्यो नेवाहाङ र हितहाङको 
कोखबाट सुम्निमा-पारुहाङको उत्पत्ति भयो । 
सुम्निमा-पारुहाङ अत्यन्तै सुन्दर हुनुहुन्थ्यो । माङको 
आग्रहमा सुम्निमा-पारुहाङले विभिन्न प्रकारको 
जलप्राणीहरूको सृष्टि गर्नुभयो । त्यो सबै जलप्राणीहरू 
बाँच्यो । तर जलप्राणीहरूको सृष्टिले मात्रै यो सारा 
संसार सार्थक हुने अवस्था थिएन । धर्तीमा पाइने 
प्राणी तथा वनस्पति दुवैको सृष्टि गर्नु अनिवार्य थियो । 
तर पानीमा तिनीहरू अडिने अवस्था थिएन । त्यो 
तथ्यलाई बुझेर सुम्निमा-पारुहाङले उन्युको सृष्टि 
गर्नुभयो । तर त्यहाँ पानी-पानी मात्रै भएको हुँदा 
उहाँहरूलाई पूरै सृष्टि गर्नु हम्मेहम्मे परिरहेको 
थियो । उन्युलाई पाँगो माटोको आवश्यकता थियो । 
धर्तीको मजबुद संरचनाको लागि ठूलै मेहेनतको 
खाँचो थियो । त्यो तथ्यलाई बुझेर माङले धमिराको 
सृष्टि गर्नुभयो । त्यो धमिराले उन्युको आडमा 
पानीभित्रको लिसाइलो माटोलाई थुपार्नु थाल्यो । त्यो 
लिसाइलो माटोमा उन्यु हलक्कै बढ्यो । उन्युको 
बढाइँसँगै धमिराले पनि माटो थुपारेर पानी र माटो 
बराबरी बनायो । त्यहाँ होचो, अग्लो, डाँडा, पाखा, 
पहरा, ताल, भयो । त्यो ठाउँमा बस्ती बसाउन 
योग्य भयो । त्यसपछि सुम्निमा-पारुहाङले यो सारा 
संसारमा विभिन्न प्रकारको जीवजन्तुहरूको उत्पत्ति 
गराउनुभयो । 

(टाउको हल्लाउँदै) ए 555... । तपाईलाई पनि सृष्टिको 
धेरै कहानीहरू थाहा रहेछ है ? (पोल्टोबाट फेस्सा* 
निकालेर छर्छिन्‌ । निनाम्माले बिउलाई जिलाउँछ ।) 


६. कागुनो प्रजातिको मुन्दुमी अन्न । 


प्रवीण पुमा । ६१ 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


(बिसाएर भार जिलाउँदै) थाहा छ नि ! किन नहुनु ? 


` मतनिनाम्मापो हँ त । तपाईंलाई थाहा थिएन र ? 


(टाउको हल्लाउँदै) हेन, थाहा थियो । म पनि हेन्खामा 
पो हुँ । थाहा नपाउने कुरै भएन नि ! 

(एकोहोरिँदै) ए 555... हो है? 

(निनाम्मालाई धकेल्दै) खै छोड्नुहोस्‌ । के साहो ढिलो 


हौ? त्यति बिउ जिलाउनु पनि कति बेर लागेको ? 
: के गर्नु त ? म ढिलै छु । कहाँबाट छिटो गर्नु ? 
: हो, हो । खानु पो खिटो हुन्छ त, काम गर्नु त कहाँ 


छिटो हुन्छ र ? 
भो, भो । जाँगरिलो छु भन्दैमा फुर्किनु पर्दैन । 


| फुर्किन्छु त । (हुत्याउँदै) के गर्नुहुन्छ ? के ? 
: के गर्नु र ? तपाईभन्दा झन्‌ जाँगरिलो अर्कै विवाह 
गर्छु, अनि थाहा हुन्छ ! के गर्छु भनेर । 


(कम्मरको बेरुलुङ झिकेर काट्न छोप्दै) के अरे... के 
अरे ? 
(भाग्दै) ए५५५... ए५५५...। केही पनि होइन, केही 


` पनि होइन । तपाईले छर्नुभएको फेस्सा छिटै उम्मिन्छ 


भनेको नि ! 

(खोक्दै) मैले छरेको फेस्सा छिटो उम्रिन्छ ? अहिले 
भर्खरै अर्को विवाह गर्ने भनेको होइन ? (कमरको 
बेरुलुङ झिकेर खेददै) यसलाई यै बेरुलुङले दुई टुक्रा 
नपारी कहाँ छोड्छु र ! 

(भाग्दै) होइन, होइन । गर्दिनँ, गर्दिनँ । राख्नुहोस्‌, 


त्यो बेरुलुङ । त्यो बेरुलुङले काट्छ । 


(बेरुलुङ कम्मरमा सिउरिंदै) काट्नु मात्रै होइन, 


छिनाइ नै दिन्छु । अनि थाहा पाउँछ? म पनि यो 


धर्तीको हाङ्मा पो त । के सोच्नुभएको छ ? यस्तो 


डुलुवालाई त एकै छिनमा ठिक पार्छु । 


(फकाउँदै) नरिसाउनुहोस्‌ न ! जिस्काएको पो त । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ६२ 


तस्बिर नं. १८ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई र ज्योती राई । 


लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


(रिसाउँदै) जिस्काएको ! जिस्काउने पनि एउटा तरिका 
हुन्छ नि ? जिस्किँदा के भन्ने ? के नभन्ने, त्यति कुरा 
पनि थाहा छैन ? 

(माफी माग्दै) थाहा पाइनँ नि त । लु माफ पाउँ, 
हजुर । 

मुखमा जे आयो, त्यही बोल्छ । अहिले माफ माग्छ । 
माफै माग्नुको लागि किन गल्ती गर्नु ? गल्ती नै नगर्नु 
नि ! माफ मागनै पर्दैन नि ! 

(सम्झाउँदै) त्यसो होइन, हेन्खामा । कहिलेकाहीं त 
यसो रमाइलो पनि गर्नुपर्छ नि ! (नजिकिँदै) मासुङ्मा , 
यसो एकछिन रमाइलो गरौं न ? 

(पर सर्दै) अहिले हेर है, हेर । छाडा हुँदाखेरि । फेरि 
पड्काइदिन्छु नि ! यत्रो खुल्ला ठाउँमा लाजै पचेको । 
रातिकोले पुगेन ? (तोडवातमा सामानहरू लाउँदै) लु 
घर जाऊ । 


७. मुन्दुमी भाषामा श्रीमतीज्यू । 


प्रवीण पुमा । ६३ 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


: यति छिटो जानु र ? 


अनि के गर्नु त ? बसिरहनु ? 


: एकैछिन सँगै बसौं न । 
: यत्रो वर्ष सँगै बसेको होइन ? अझै पुगेन ? सधैँ 


नारिएर मात्रै हुन्छ ? अरू काम गर्नु पर्दैन ? फेरि 
छोराहरू सानै छ । उनीहरूलाई हुर्काउनु पर्दैन ? 
बढाउनु पर्दैन ? पाल्नु पर्दैन ? सधैँ नारिएर मात्रै 
जीवन चल्छ ? 


: हुनु त हो । तर यो एकान्तमा तपाईसँगै बस्दा मज्जा 


हन्छ नि ! 


: मज्जा मात्रै भएर के गर्नु ! घरव्यवहार पनि हेर्नुपर्‍यो 


नि ! जीवन पनि चलाउनुपर्‍यो । फेरि चाप्चा र 
बान्पाको स्वभाव पटक्कै मिल्दैन । तिनीहरू के गर्दै 
होला ? बा लाप्पा पो खेल्दै छ कि ? घर जानु ढिलो 
भइसक्यो । यो पासुङा त कन्‌ पो मात्तिँदो रहेछ । 
उता कपास पनि फुलिसकेको छ । कपास टिप्नु 
ढिलो भइसक्यो । छिटो टिप्नु छ । (लोडखाप लगाएर 
तोडवात बोकेर जाँदै) ल, मचाहिँ गएँ है । तपाईं 
जे सुकै गर्नुहोस्‌ । (घोचातिर देखाउँदै) भरै आउँदा 
त्यो घोचा पनि ल्याउनुहोस्‌ । 

हेन्खामातिर हेर्दै) कस्तो रहेछ ? एकैछिन रमाइलो 


` गरौं भनेको त कपास टिप्नु छ भन्दै पो हिँड्यो । 


म मात्रै के एक्लै बस्नु ! अब म पनि जान्छु । 
(निङगुरोलाई हेर्दै) लौ, यो हेन्खामाले त निङगुरो 
पनि बिर्सिएछ । भरै बेलुका बच्चाहरूलाई के दिन्छ 
होला । यो निङगुरो पनि मैले नै बोक्नुपर्ने भयो । 
(लोडखाप लगाउँछ । हातमा निङगुरो काँधमा जाबी 
र मुढा बोकेर जान्छ । प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा 
विलय हुन्छ । सबै आवाजहरू बिस्तारै रोकिन्छ ।) 


८. मुन्दुमी भाषामा श्रीमान्ज्यू । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ६४ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 


सातौँ दृश्य 


ओडार 

बेलुका 

हेन्खामा, निनाम्मा, चाप्चा, बान्पा र होडछा । 
हेन्खामाले होङछालाई जन्माउँछिन्‌ । 


(चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । यस दृश्यमा 
तेस्रो दृश्यके निरन्तरता छ । तानको छेउमा चाप्चा 
र बान्पा खेलिरहेका छन्‌ । हेन्खामा भोक्र्याइरहेकी 
छन्‌ । उनको भुँडी ठुलो छ । सबैको वेशभूषा, गहना 
र सामग्रीहरू छैटौँ दृश्यकै जस्तो छ ।) 

(मनोवाद) यो निनाम्मासँग विवाह गरेर बसेको पनि 
अब त धेरै समय भयो । चाप्चा र बान्पा पनि 
हुकिदे छ । म पनि फेरि गर्भवती छु । यो बेलामा 
निनाम्माले मलाई कति धेरै माया गर्नुहुन्छ । कति धेरै 
बिश्वास गर्नुहुन्छ । हेर्दा बूढो हुनुहुन्छ तर उहाँको 
व्यवहारमा चाहिँ जवानी नै छ । सकिनसकी भए पनि 
सिकार मारेर ल्याउनुहुन्छ । त्यो सिकारलाई काटकुट 
पर्नुहुन्छ । पकाएर सबैलाई खुवाउनुहुन्छ । 

(नेपथ्य) हेन्खामा... हेन्खामा... ए हेन्खामा...! 
(बाहिरतिर हेर्दै) जेउ... ए..., तपाईं आइपुग्नुभयो ? 
(मरेको मृग ल्याउँदै) जेउ... आइपुगेँ त ! (सिकार दिँदै) 
यी सिकार । आज मृग ल्याएको छु । (निनाम्माको 
वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरू छैटौँ दृश्यकै जस्तो छ 
। उनले सबै सामग्रीहरू सुप्तुलुङको छेउमा राख्छ ।) 


प्रवीण पुमा । ६५ 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


(समाउँदै) आलाडने, आलाङ्ने ! (सिकार हेरेर रुन्छन्‌ ।) 
(अचम्म हुँदै) हेन्खामा, किन रुनुभएको ? (आँसु 
पुछिदिँदै) यसरी रुनु त हुँदैन नि ! 

(आँसु पुछ्दै) नरोएर पो के गर्नु ? रुनु नै पर्ने भएपछि ? 
(अचम्ममा) किन ? मैले त्यस्तो के गल्ती गरेँ र ? 
गल्ती नै त होइन । तर नगर्ने काम गर्नुभयो । 


त्यस्तो नगर्ने काम के गरेँ ? 


तपाईंलाई थाहा छैन कि क्या हो, गर्भवती हुँदा 
सिकार खेल्नु हुँदैन भनेर । (मृगलाई देखाउँदै) तैपनि 
यो मृगलाई किन मार्नुभयो ? कि, गर्भवती हुँदा 
सिकार खेल्नु हुँदैन भनेर थाहै थिएन ? 

(पश्चात्ताप गर्दै) थाहा त थियो नि ! तर मैले 
जानीजानी यो मृगलाई मारेको कहाँ हो र ? 

अनि कसरी मप्यो त ? 

यो मृगहरूले हाम्रो छरुवा सधैँ खान्थ्यो । यसलाई 
धपाउँथेँ, तर भाग्दैनथ्यो । कति धपाउँदा पनि सधैँ 
बाली खान्थ्यो । हामीले खाने बाली नै यो मृगले 
खाएपछि हामीले के खानु ? फेरि हाम्रो बच्चाहरू 
पनि सानै छ । उनीहरूले खानेकुरा खोजेर खानु 
सक्दैन । उनीहरूलाई पनि खानु दिनैपर्‍यो । आज 
पनि पर सेल्मेचुङ'को मुनि छरुवा रुँगिरहेको थिएँ । 
रिमाचुङ पट्टिबाट मृगहरूको एक हुल आयो । 
त्यो मृगहरूले हाम्रो छरुवा खानु थाल्यो । 
मैले धपाएँ, तर भागेन । बरु मलाई नै गिज्याउनु 
थाल्यो । मलाई रिस उठ्यो । रिसले आँखै 
देखिन्‌ । मैले पनि यो तालितमा मटेङ्ग्रा लगाएँ । 
दर्शकहरूतिर तालित ताक्दै) यो तालितलाई 
तनक्क तन्काएर हानेँ । त्यो मटेड्ग्राले मृगको 


१.  मुन्दुमी हिमाल । यो सेल्मेचुङ नेपालको खोटाङ जिल्लामा पर्छ । 
२. मुन्दुमी हिमाल । यो रिमाचुङ नेपालको खोटाङ जिल्लामा पर्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ६६ 


तस्बिर नं. १९ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, समिर राई र दिलिप राई । 
लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


टाउकोमै लाग्यो । त्यो मृग पिक्लिक्कै ढल्यो । 
मृग ठाउँको ठाउँ नै भयो । त्यसैले यो मृगलाई 
घरमा लिएर आएँ । (शान्त हुँदै) फेरि अरू दिनमा 
जस्तो आज कन्दमुल पनि पाइनँ । यो मृगलाई पनि 
नल्याएको भए हाम्रो बच्चाहरूलाई के खुवाउनु ? 
तपाईं आफै भन्नुहोस्‌ त ? कि सधैँ विश्वासले मात्रै 
जीवन चल्छ ? (पीडामा आँसु झार्दै) खानु चाहिँ 
चाहिँदैन ? त्यसैले हाम्रो बच्चाहरूलाई खुवाउनुकै 
लागि भए पनि मैले यो मृगलाई मारेकै हुँ । 
(पीडामा रुन्छ । विरहको धुन बज्छ ।) 

(केही क्षण रोएपछि सम्झाउँदै) लु भयो, नरुनुहोस्‌ । 
यसरी रुनु हुँदैन । उठ्नुहोस्‌ । तर गर्भवती भएको 
बेलामा काटमार गर्नु हुँदैन थियो । काटमार गर्‍यो 
भने बच्चा र आमालाई नराम्रो हुन्छ । त्यसैले 
अबदेखि गर्भवती भएको बेलामा काटमार नगर्नू । 
(आँसु पुछ्दै) हुन्छ । अबदेखि काटमार गर्दिनँ । 

लु भयो, अब नरुनु । सानो मन गर्नु हुँदैन (भित्र 
जान्छिन्‌ ।) 


प्रवीण पुमा । ६७ 


निनाम्मा 


हुन्छ । (पीडामा झन्‌ रुन्छ । केहीछिनपछि टपरीमा 
चामलमाथि दियो, सोलोन्वा र बेछुक लिएर हेन्खामा 
आउँछिन्‌ । विरहको धुन बिस्तारै रोकिन्छ ।) 


हेन्खामा (टपरीमा चामलमाथि दियो, सोलोन्वा र बेछुक 
निनाम्मालाई दिँदै) लु उठनुहोस्‌, निनाम्मा । यो 
टपरीमा चामलमाथि दियो, सोलोन्वा र बेछुकले 
पुर्खाहरूसँग माफी माग्नुहोस्‌ । 
निनाम्मा (टपरीमा चामलमाथि दियो, सोलोन्वा र बेछुक लिँदै) 
हवस्‌ । (रिसियामा सुम्निकेन-पारुकेन बज्न थाल्छ ।) 
आवाज कूर्म... कूर्म... कूर्म... कुर्मु 
कुर्मु... कूर्म... कूर्म... कुर्म 
हेन्खामा लु थाल्नुहोस्‌ । 
निनाम्मा (धर्ती र आकाशलाई ढोग्दै) 
ओ 555... हेन्खा;5...बोब्बी 555... 
ओ 55... निनाम555...बोब्बी 555... . 
ओ 555... उड हेन्खामा खोरीबिप्माबेरि 55... 
ओ 555... डाआ सेत्मा पलिलिनङपाआ५५... 
ओ 555...डाआ खुलासा सेतुङ555... 
ओ 555...खुलासा सेत्मा बेरी लिसोङ५५५ 
ओ 555... डाआ फित मुओड५५५ 
ओ 555... कोइना हेनदोकोड फित पमुनड५५५ 
ओ 555... खापोप्दाऽ५... ° 
हेन्खामा (हात जोड्दै) लो 555... खारेप्दाऽ... 
३, लौ है 555... हे ती 55... 
लौ है 555... हे आकाश 555...! 
लौ है 55... मेरो हेन्खामा गर्भवती हुँदोखेरि 555...! 
लौ है 555... मैले काटमार गर्नु हुँदैन थियो 
लौ है तर आज मैले मुगलाई मारें 
लौ है यो मुगलाई मार्नु म बाध्य भएँ 
लौ है मबाट ठूलो गल्ती भयो 555...! 
लौ है तर आइन्दा मबाट यस्तो गल्ती हुँदैन5...! 
लौ है क्षमा गर्नुहोला 555...! 
लौ है रक्षा गर्नुहोला 55...! 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ६८ 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
बान्पा 
हेन्खामा 
चाप्चा 
हेन्खामा 


बान्पा 


हेन्खामा 


बान्पा 


चाप्चा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


(धर्ती र आकाशलाई तीनपल्ट ढोग्छ । रिसियाको 
आवाज कम हुन्छ । सबै सामानहरू खोपीमा राखेर 
बस्दै) अँ, अनि छोराहरू खोइ त ? 

ऊ, पर... खेल्दै छ । (बोलाउँदै) चाच्चा, बान्पा । 
(आउँदै) हजुर, आमा । (बान्पाले बान्पातितलगाएकोछ।) 
यहाँ आऊ त । 

(आउँदै)किनर,आमा? (चाप्चालेचाप्चातितलगाएकोछ।) 
(मृग दिँदै) लौ, यो सिकार भित्र राख । (मृगलाई 
चाप्चाले लगेर खेलाउँछ । बान्पाले झुक्याएर मृगलाई 
लान्छ । दुबैबिच मृगको खोसाखोस हुन्छ ।) 
(चिच्याउँदै) च्याँ...। 

(कुटून खोज्दै) हैन, के गर्छ यिनीहरू ? (बान्पाले 
मृग फुत्काएर लान्छ । चाप्चा हेरेको हेरेकै 
हुन्छ । बान्पाले चाप्चालाई मृगले हिर्काउँछ । मृग 
उछिटिन्छ । चाप्चाले मृग लिन्छ । बान्पा हेरेको 
हेरेकै हुन्छ ।) 

चाप्चा, मलाई पनि सिकार दे ल ? 

ल, ल । (भित्र जाँदै) भित्र आइज । (पछ्याउँदै बान्पा 
पनि भित्र जान्छ । निनाम्मा र हेन्खामा एकआपसमा 
हेराहेर गरेर मुस्कुराउँ छन्‌ ।) 

हेर्नुस न, यो चाप्चा र बान्पा कहिले पनि 
मिलेर बस्दैन । तर हामी नहुँदाचाहिँ मिलेर बस्छ । 
एकआपसमा बाँडीचुँडी पनि खान्छ । तर हामी 
हुँदाचाहिँ लाप्पा मात्रै गर्छ । तिनीहरूले पनि वाक्कै 
पारिसक्यो । (प्रसङ्ग बदल्दै) ए...! कुरैकुरामा कता 
पो बोल्दो रहेछु । (गोजीबाट कपास भिकेर दिँदै) अँ 
साँच्चि यी मैले कपास पनि लिएर आएको छु । यी 
लिनुहोस्‌ । यो कपासको लुगा लाउनुपर्छ । 

(खुसी हुँदै) आलाडने । अस्ति मुकुमलुङ“मा छरेको 
कपास पनि पाकेछ है ? 


४. यो पहाडी क्षेत्र, जुन ताप्लेजुङ नेपालमा पर्छ । 


प्रवीण पुमा । ६९ 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


नि! 


: हो नि । यो कपास समयमै पाक्यो, राम्रै भयो । 


अब यो कपास नानीहरूलाई पनि चिसोमा ओछूयाइ 
दिनुपर्छ । अँ साँच्चै गफैगफमा भुलेछु । अहिले 
तपाईंलाई जाती नै छनि ? 

अँ, जाती नै छ । अनि आज त घर छिट्टै आउनुभयो 


(चाप्चा र बान्पातिर देखाउँदै) अब हाम्रो छोराहरू 


सानै छ । तिनीहरूको भरै छैन । फेरि तपाईं गर्भवती 


हुनुहुन्छ । अब त तपाईंकै लागि भए पनि छिट्टै 
आउनुपर्‍्यो नि ! हैन र? 
(छातीमा टाउको राख्दै) अँ, त्यो ता हो । तर तपाईंले 


` मलाई कति धेरै माया गर्नुहुन्छ है ? 


अँ..., तपाईंले पनि त मलाई धेरै विश्वास गर्नुहुन्छ 


` नि! फेरि हामी त बूढाबुढी हौँ । अब बूढाबुढी भएपछि 


त एकआपसमा सुख-दुःख साटासाट गर्नै पस्यो नि ! 
माया र विशवास पनि त गरागर गर्नै पस्यो नि ! 
(हेन्खामालाई हेर्दै) अँ साँच्चि, अब त फेरि बच्चा 
पाउने बेला पनि भयो, हैन ? 

अँ... भयो । त्यै भएर ढाड पनि दुख्दै छ । अब जुनै 


` पनि बेला र जुनै पनि ठाउँमा नानी हुन्छ होला नि । 
: लौ-लौ । यो त राम्रो कुरा हो । तर गर्भवती भएको 


बेलामा आफ्नो जिउको पनि राम्रो ख्याल गर्नुहोला । 
(छातीमा टाउको राख्दै) हुन्छ नि, म गर्छु । अनि 


मलाई मात्रै होइन । तपाईंको पनि जिउको ख्याल 


गर्नू नि ! सधैँ सिकार मात्रै खेल्नुहुन्छ॒ । सिकार खेल्दा 
दुर्घटना होला ! होसियार हुनुहोला । माङसँग पनि 
राम्रो शक्तिबल मागनू नि ! 


: लौ-लौ, भैहाल्छ नि ! मेरो बारेमा चिन्तै लिनु पर्दैन । 


(प्रसङ्ग बदल्दै) अँ, आज तपाईको हातले सिकार 
बनाउनू । छोराहरूलाई दिनू । तपाई पनि खानू । म 
अलिक थाकेको छु । एकैछिन सुत्छु है । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ७० 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


चाप्चा 
बान्पा 


हेन्खामा 


बान्पा 


हेन्खामा 


तस्बिर नं. २० । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, ज्योती राई, समिर 


राई र दिलिप राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


लौ-लौ...! त्यतै ज्याङकुमा“मा सुत्नुहोस्‌ ! 

लौ-लौ । (निनाम्मा ज्याङ्कुमामा सुत्छ । हेन्खामा 
भित्र जान्छिन्‌ ।) 

(नेपथ्यमा) आमा, मासु दिनुहोस्‌ न । 

(नेपथ्यमा) आमा, मलाई पनि भात दिनुहोस्‌ न । धेरै 
भोक लागेको छ । 

(नेपथ्यमा) ल, ल । तर पहिला भात पकाउनु त 
देऊ न । अहिले बाहिर गएर खेल । खाना पाकेपछि 
तिमीहरूलाई बोलाउँछु ल । 

(नेपथ्यमा रुँदै) भो, मलाई धेरै भोक लागेको छ । 
छिटो खाना दिनुहोस्‌ । 

(नेपथ्यमा कराउँदै) भनेको सुन्दैनौ । जाऊ बाहिर । 
अहिले यै दाउराले बजाउँछु । (दौडिएर चाप्चा र 
बान्पा बाहिर आउँछन्‌ । केही क्षण निनाम्मालाई 
हेर्छन्‌ । निनाम्माको शरीरमा खेल्न थाल्छन्‌ ।) 


५. खम्बु घरको चुलापछाडिको भागमा माटोको बार लगाइएको ठाउँ । 


प्रवीण पुमा । ७१ 


निनाम्मा चाप्चा, बान्पा । आज धेरै थाकेको छु । म एकैछिन 
सुत्छु । चकचक नगरी बस त । 
चाप्चा आपा...आपा, हामीलाई पनि तालित हान्नु 
सिकाइदिनुहोस्‌ न ! हामी पनि तपाईंले जस्तै सिकार 
मारेर ल्याउँछौँ 
निनाम्मा लौ... लौ, म तिमीहरूलाई तालित हान्नु मात्रै हैन, 
सिकार खेल्नु पनि सिकाउँछु । ल अबचाहिँ चकचक 
नगरी बस ! 
हेन्खामा (नेपथ्यमा चिच्याउँदै) आइया... मरें... मरेँ ! 
निनाम्मा (आत्तिएर उठेर भित्र जाँदै) हेन्खामा, हेन्खामा के 
भयो ? के भयो? 
हेन्खामा (नेपथ्यमा चिच्याउँदै) केही पनि होइन । पर- 
पर जाऊ । बाहिर जाऊँ । आइया... आइया... 
मरेँ... मरेँ ! (चाप्चा र बान्पा छक्क परेर घरभित्र 
हेरिरहन्छन्‌ । निनाम्मा बाहिर आउँछ ।) 
निनाम्मा (आकाशतिर ढोग्दै) 
ओ, माङ ! ओ सामाङ ! 
ओ साकुमा ! ओ दिवामा ! 
उड खिमहोङमा, उङ पोपोहोङमा । 
रोप्याङपाआ खाकोप्दा खारेप्दा । 
हडलाड खाइत्दा । पुसङ खाइत्दा ।* 
हेन्खामा (नेपथ्यमा चिच्याउँदै) आइया... आइया... मरें... 
मरेँ ! आइयाऽ५... ! (आकाश गर्जिन्छ । बिजुली 
चम्किन्छ । चट्याङ पर्छ । कुदेर निनाम्मा घरभित्र 
जान्छ । सबै आवाजहरू बिस्तारै बन्द हुन्छ ।) 
होङछा (नेपथ्यमा रुँदै) उँ...हाँ...उँ... हाँ...! 
६. लौ है 555... पुर्खाज्यू ५55... ! 
लौ है 55... महिला पुर्खाज्यू 
लौ है 555...पुरुष पुर्खाज्यू ५55...! 
लौ है ५५५...मेरो श्रीमती, मेरो घरमुली 
लौ है 555...निको बनाइदिनहोस्‌ 5५5... ! 
लौ है %5...बचाइदिनुहोस्‌ ५५५... ! 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ७२ 


(भित्रतिर हेर्दै नाच्दै) बान्पा, ऊ घरभित्र....भित्र... । 
(भित्रतिर हेर्दै नाच्दै) अँ, भित्र... भित्र... (होडछालाई 
हेन्खामाले काखमा बोकेर निनाम्मासँग बाहिर 
आउँछिन्‌ । सबै जना खुसी हुन्छन्‌ ।) 

(आकाशतिर ढोग्दै) ओ माड५५५...हजुरको कृपाले 
आज हामीलाई अर्को पनि सन्तान लाभ भयो । हजुर 
महान्‌ हुनुहुन्छ ! माङको जय होस्‌ ! 

(नाच्दै) ओ माङ ! (निनाम्माले होङछालाई काखमा 
लिन्छ । रिसियाको तालमा सुम्निकेन-पारुकेन बज्न 
थाल्छ ।) 

(घामतिर देखाउँदै मुन्दुम वाचन) 

ओ 555... निनामक्‌वा५५... 

ओ ५५... हेन्खाकुवाऽ५... 

ओ ५५५... निहोनकुवा५... 

लो ५५५... माडआ होडछा तइतदोङनङ,५५... 

५५... अक्‌ होडछा खाड मेत्दडाडा५... 

.. हडलड खाइत्दाऽ५... 

.. खाबा खाइत्दा५ ... 

५५... चासुम खाइत्दाऽ5... 

५५... पुसड खाइत्दा५५..... 

.. क सायाङे पधानिन्ने ५5 

. क तिरबुक पधानिन्ने 555 

(आकाशतिर ढोग्दै) क तिरबुक पधानिन्ने ५५५... 


.आज हामीलाई माङले होडछा दिनुभयो ५५५...! 
.यो होडछा तपाईंलाई देखाउँदै छौ है 555...! 
तपाईंले पनि आयु दिनुहोस्‌ 


सम्पन्नता दिनुहोस्‌ 555... ] 


उसको शिर नढलोस्‌ 555... ! 


चाप्चा 

बान्पा 

निनाम्मा 

बान्पा 

निनाम्मा 

लो 5 
ओ ५ 
ओ ५ 
ओ ५ 
ओ ५ 
ओ ५ 
ओ ५ 
चाप्चा/बान्पा: 

७ लोहे आकाश देवता५5...! 
लौ है 555...पानी देवता55...! 
लौ है 555...संसारी देवताऽ5...! 
लौ है ५ 
लौ है ५ 
लौ है ५ 
लौ है 
लौ है ५5...अन्न दिनुहोस्‌ 
लौ है ५5...वरदान दिनुहोस्‌ 555... 
लौ है 
लौ है 


उसको भाग्य नढलोस्‌ 


प्रवीण पुमा । ७३ 


निनाम्मा 


चाप्चा/बान्पाः 


होडछा 
हेन्खामा 


तस्बिर नं. २१ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, ज्योती राई, समिर 
राई र दिलिप राई । लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


९५५ 
955... 
८५५ 
599... 
८५५ 
955... 
८७ 
५५५, 


6c 
599... 


(घामतिर देखाउँदै मुन्दुम वाचन) 


ओ ५५६... चाप्चा सायाडे लिने 555... 
ओ ५५६... बान्पा सायाडे लिने 555... 
ओ ५५६... साम्बा सायाङे लिने 555... 
ओ ५५५... हेन्खामादो हङने 555... 
ओ 555... थडने ५५५... 


(आकाशतिर ढोग्दै) ओ५५... थडने५५५.. (सबैले 
घामलाई तीन पल्ट ढोग्छन्‌ । हेन्खामाले होडछालाई 
दुध खुवाएर उन्यूमा सुताउँछिन्‌ ।) 

(कहालिएर रुँदै) उँ...हाँ...उँ... हाँ...! 

(छातीमा चेप्दै) हैन यो होडछा कति रुन्छ हौ ? झन्‌ 
बाक्लो उन्यूमाथि सुतायो, कन्‌ रुन्छ । किन रोएको 
नि ? (ओडारमा माटोको धुलोमाथि सुताउँदै) लु यो 
धुलोमाथि सुत । यहाँ त सुत्छौ कि ? 


बाघकै शिर होस्‌ 555... 

भालुकै शिर होस्‌ ५५५... ! 

बाँसको लिङ्गोफैं उँचो रहोस्‌ ५ ...! 
यो पृथ्वीमा बाँचोस्‌ 5५5... ! 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ७४ 


होडछा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


(कहालिएर रुँदै) उँ...हाँ...उँ... हाँ... ! 

(फकाउँदै) हैन यो होडछालाई जहाँ सुताए पनि किन 
रुन्छ ? (होडछालाई बोकेर निनाम्माको छेउमा जाँदै) 
हेर्नुहोस्‌ न निनाम्मा, यो होङछालाई जहाँ सुताए पनि 
रोएको-रोएकै गर्छ । लौ न, यो होडछालाई के पो 
भयो कि, क्या हो ? (निनाम्माले होडछा सुत्ने ठाउँमा 
सफा कपास ओख्याउँछ ।) 

(हात बढाउँदै) हेन्खामा, खोइ, होडछा मलाई दिनुहोस्‌ 
त ! म होडछालाई फकाएर सफा कपासमा सुताउँछु । 
(होडछालाई लिएर सफा कपासमाथि सुताउँछ ।) 
सफा कपासमाथि सुताउनुपर्ने ? 

हो त नि । (लयात्मक तालमा हल्लाउँदै) 

लो है 55...लो है 555...लो है 

लो है 555...होडछाऽ5... लो है 
सालाम555... विम५५५... विम555... 

इप्माऽऽ... कूडऽ5... कुङ555... ` 

(होडछा हाँस्दै खेल्छ । सबै जना खुसी हुन्छन्‌ ।) 
हेन्खामा, यो होडछालाई चाप्चा र बान्पालाई जस्तै 
उन्यू, ओडार र धुलोमा सुताएर पनि कतै सुत्छ 
त ? ऊ त होडछा हो, मान्छे हो । उसलाई त 
राम्रो स्याहारसुसार गर्नुपर्छ । सफा कपासमाथि 
सुताउनुपर्छ । अनि मात्रै सुत्छ, नत्र सुत्दैन । 

होला नि ! (सबैले होडछालाई हेरिरहन्छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै होडछाको अनुहारमा स्थिर हुन्छ । सबै 
आवाजहरू बिस्तारै बन्द हुन्छ ।) 


९. यो बच्चालाई सुताउने लयात्मक अभिव्यक्ति हो । बच्चालाई फकाएर सुताउँदा यसको प्रयोग गरिन्छ । 


प्रवीण पुमा । ७५ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


होडछा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


आठौँ दृश्य 


ओडार 

बिहान 

हेन्खामा, निनाम्मा, होडछा, बान्पा र चाप्चा । 
निनाम्माले सबैलाई धर्तीमा छोडेर आकाशतिर 
जान्छ । 


(चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । यस दृश्यमा 
पनि सातौँ दृश्यकै निरन्तरता छ । हेन्खामा र 
निनाम्मा तनावमा छन्‌ । दुवैको वेशभूषा, गहना र 
सामग्रीहरूमा सातौँ दृश्यको निरन्तरता छ । चाप्चा, 
वान्पा र होडछा खेलिरहेका छन्‌ । अचानक आकाश 
गडगडाउँछ । हुरी चल्छ । बिजुली चम्किन्छ । पानी 
पर्छ ।) 

(कहालिँदै) उं ५५...हा५... उं५५...हा५५... 
(होडछालाई छातीमा राख्दै) रोगो... रोगो... च्युक 
च्युक... नामधुङपा लावा ताए ५५... ताए ५५५ 
(सबैलाई अँगालोमा भेला पार्दै) रोगो.. .रोगो...च्युक 
च्युक... नामधुडपा लावा ताए 55...ताए 555 
(केही क्षणपछि वातावरण शान्त हुन्छ । 

(डराउँदै) लौ न । आज अचानक किन यसरी आकाश 
हल्लियो ? 

(स्वीकारोक्तिमा) त्यै त भनेको । किन हल्लियो ? 
अचम्मै पो भयो त । (मनोवादमा) सायद, सुम्निमा 


१. यो मुन्दुमी अभिव्यक्ति हो । यो शब्द प्रयोग आपतकालीन अवस्थामा आत्मालाई बोलाउँदा गरिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ७६ 


हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 
निनाम्मा 


तस्बिर नं. २२ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, ज्योती राई, समिर 
राई र दिलिप राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


आकाशमा आत्तिरहेको होला । रुँदै मलाई खोजिरहेको 

होला । अब त, सुम्निमालाई आकाशमा एक्लै छोडेर 

धर्तीमा आएको पनि धेरै समय भइसक्यो । म 

सुम्निमासँगै नहुँदा सुम्निमा धेरै आत्तिएको होला । 

(प्रसङ्ग बदल्दै) फेरि, अब त हेन्खामा एक्लैले पनि 

हाम्रो छोराहरूलाई यो धर्तीमा हुर्काउन सक्छ । 

त्यसैले मचाहिँ हेन्खामासँग निहुँ खोजेर आकाशतिर 

नै फर्किनुपर्‍्यो । 

(ऋस्काउँदै) निनाम्मा ! निनाम्मा ! ए निनाम्मा ! 

(समालिँदै) हँ... ! 

(झकभझकाउँदै) तपाईलाई के भयो ? 

EN हँ, के भो र ? मलाई केही पनि भएको 
न । 

अनि, किन एकोहोरी रहनुभएको त ? 

हन, त्यत्तिकै । 

(आक्रोशमा) अँ, त्यतिकै होला नि ? 

हन, आज आकाश हल्लियो, त्यै भएर । 


प्रवीण पुमा । ७७ 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


(शङ्का गर्दै) अँ, अचेल तपाईंको चालामाला बुझ्दै छु 


नि ! यस्तै चालामाला हो भने छुट्टिएर बस्नुपर्ला नि ! 


होस गर्नु । 
(बेवास्ता गर्दै) ठिकै छ नि ! अब छुट्टिएरै बस्ने तपाईंको 


 इच्छाछ भने, म के भन्न सक्छु र ? लुट्टिएरै बसौला 
नि! 


(आक्रोशमा) के भन्नुभयो ? के भन्नुभयो रे ? फेरि, 
भन्नुहोस्‌ त ? छुट्टिएर बस्ने रे ? 
(आक्रोशमा) अनि के त नि ! छुट्टिएर बस्ने भनेपछि 


| छ्ुट्टिएरै बस्ने नि ! सधैं कचकच गर्दै एकै ठाउँमा 
बस्नुभन्दा त छुट्रिएरै बस्नु निको नि । 


(दागा धर्दै) ए ! त्यसो पो हो ! त्यसै हो भने तपाईं 
अहिले नै छुट्टिएर जानुहोस्‌ । 

(सम्झाउँदै) हेन्खामा, तपाईं सुत्केरी नै हुनुहुन्छ । 
यस्तो अवस्थामा तपाईंलाई एक्लै छोडेर म कहाँ 
जाऊँ ? 

(आक्रोशमा) जहाँसुकै जानुहोस्‌ । मलाई केको 


मतलब ! जहाँ जान मन लाग्छ, त्यहीँ जानुहोस्‌ । 


अनि मेरो बारेमा केको चासो ? 
(सम्झाउँदै) हेन्खामा, तपाईलाई चासो नभए पनि 


मलाई त चासो छ नि ! फेरि, तपाईं अहिले सुत्केरी 


हुनुहुन्छ । यस्तो अवस्थामा तपाईंलाई एक्लै छोडेर म 
कहाँ जाऊँ ? 
(आक्रोशमा) मैले अघि नै भनिसकें नि ! जहाँसुकै 


जानुहोस्‌ भनेर । फेरि, म सुत्केरी हौँ कि न हौँ, 


तपाईंलाई केको चासो ? अब म पनि तपाईंसँग एकैछिन 
बस्नु सक्दिनँ । (होडछा चाप्चालाई दिन्छ । चाप्चाले 
होडछालाई काखमा लिन्छ । सुम्निमा घरभित्र 
जान्छिन्‌ । बान्पाले खाचासिप लिएर आउँछ ।) 


२. कोदोको जाँडको छोक्रा । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ७८ 


बान्पा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 
चाप्चा 

हेन्खामा 


बान्पा 
हेन्खामा 


चाप्पा 
हेन्खामा 


बान्पा 
चाप्चा 


(होडछालाई खुवाउँदै) होडछा यी खाचासिप । खाऊ । 
यो खाचासिप मिठो छ । (हेन्खामा भित्रबाट विभिन्न 
समानहरू लिएर आउँछिन्‌ ।) 

(सम्पत्ति दुई भाग लगाउँदै) यो घरमा अहिलेसम्म 
भएको धनसम्पत्ति, चौपाया वस्तु, पशुपक्षीहरू सबै 
बराबरी भाग लगाएको छु । लु, अब तपाईंको अंश 
रोजी लगेर यो घरबाट अहिले नै निस्किएर जानुहोस्‌ । 
(जड्गिँदै) ठिकै छ । अब, तपाईंले यो घरबाटै 
निस्किएर जानुहोस्‌ भन्नुहुन्छ भने मेरो भन्नु केही 
छैन । (आफ्नो भाग लिँदै) म पनि मेरो अंश लिएर 
जान्छु । 

जानू, जानू ! (तालित भुइँतिर फ्याँक्दै) यो तपाईंको 
तालित पनि लानुहोस्‌ । 

(तालित टिप्दै) लान्छु, लान्छु । (बाहिरिँदा फर्किएर 
घरतिर हेर्छ ।) 

के हेरेको ? खुरुक्क जानू छोडेर । (आकाश 
गडगडाउँछ । हुरी चल्छ । बिजुली चम्किन्छ । 
निनाम्मा अलप हुन्छ ।) 

(छेउमा गएर) आमा, आपा कहाँ जानुभएको ? 
आकाशतिर । 

किन आमा ? 

त्यत्तिकै । यस्तो कुरा तिमीहरू अहिले नै बुझ्दैनौ । 
पछि ठूलो भएपछि सबै कुरा बताउँछु । (पीडामा 
रुन्छिन्‌ ।) 

आमा, किन रुनुभएको ? 

(आँसु पुछेर) किन पनि हैन । आँखा चिलाएर । 
(समानहरू भेला पार्दै निनाम्मा गएतिर एकोहोरो 
हेरिरहन्छिन्‌ ।) 

चाप्चा, आमालाई के भएको ? 

खै, थाहा छैन । (दुबै छक्क परेर हेरिरहन्छन्‌ ।) 


प्रवीण पुमा । ७९ 


हेन्खामा 


तस्बिर नं. २३ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, ज्योती राई, समिर 
राई र दिलिप राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


(आँसु पुछेर मनोवाद) यो घरबाट निकालेकोमा सायद 
निनाम्माले धेरै चित्त दुखाउनुभयो होला । तर के 
गर्नु, यो संसार चलाउनै पर्‍्यो । यो संसार चलाउनुके 
लागि भए पनि निनाम्मालाई आकाशतिर पठाएको 
हुँ । सधैँ मैले यो धर्तीमा अलमलाएर राख्नु पनि भएन 
नि ! फेरि, धर्तीमा मानव बस्ती बसाउनुको लागि 
हेन्खामाको भेषमा आकाशबाट धर्तीमा म आएको पनि 
धेरै समय भयो । अहिले आकाशमा पनि कोही छैन । 
त्यसैले निनाम्मालाई आकाशतिर पठाउनुकै लागि भए 
पनि अलिक खरो त हुनै पर्‍यो नि ! तर पहिला 
निनाम्माले मलाई छक्याएर आकाशबाट धर्तीमा एक्लै 
आउनुभयो । फेरि, धर्तीमा पनि झुक्याएर उहाँको 
बिउ खुवाउनुभयो । त्यै बिउले मलाई गर्भवती 
बनाउनुभयो । अब अहिले पनि दङ्ग्याएर जानुभयो । 
अब हेरौँ न, आकाशमा निनाम्मा कोसँग बस्नुहुँदो 
रहेछ ? बल्ल मेरो पनि शक्ति निनाम्माले थाहा 
पाउनुहुनेछ ! (आकाश गड्गडाउँछ । हुरी चल्छ । 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । 5० 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


बिजुली चम्किन्छ । पानी पर्छ । निनाम्मा पानीमा 
निथ्रुक्क भिज्दै प्रवेश गर्छ ।) 
(माफी माग्दै) सुम्निमा, मलाई माफ गरिदिनुहोस्‌ । 


मैले तपाईंलाई ठूलो अन्याय गरेछु ! 


(रिसाउँदै) को सुम्निमा ? मलाई थाहा छैन । मत 


` ग्रस धर्तीको हेन्खामा हुँ । 


(अनुनय गर्दै) सुम्निमा, यस धर्तीमा बस्ती बसाउनुको 


` लागि मैले तपाईलाई थाहै नदिई आकाशमा एक्लै 


छोडेर यो धर्तीमा आएको थिएँ । तर तपाईं त 
हेन्खामाको भेषमा पहिला नै यो धर्तीमा आएर मसँग 
घरजम गरेर बस्नुभएको रहेछ । तपाईंको त्यो शक्ति 
मैले थाहै पाइनँ । त्यसको लागि माफी पाऊँ । 
(रिसाउँदै) फेरि, किन फर्किएर आउनुभयो ? 

(अनुनय गर्दै) सुम्निमा, म तपाईंलाई ने लिनुको लागि 
आएको हुँ । हिँड्नुहोस्‌, जाऊँ आकाशतिर । हेर्नुहोस्‌, 
अहिले आकाशमा कोही पनि छैन । आकाशमा सबै 
उजाड छ । 


: ढिलै भए पनि मेरो शक्ति थाहा पाउनुभयो । राम्रै 


भयो । (अस्वीकार गर्दै) तर अहँ, म त कहीँ पनि 
जान्नँ । छोराहरू सानो हुन्जेल म यही बस्छु । 
(अनुनय गर्दै) त्यसो नभन्नुहोस्‌ सुम्निमा ! तपाईंलाई 


नलगी म कुन मुख लिएर फक्‌ ? 
: जुन मुख लिएर आउनुभएको थियो, त्यै मुख लिएर 
फर्किनु नि ! 


(अनुनय गर्दै) त्यसो नभन्नुहोस्‌, सुम्निमा । म तपाईंको 


` पाउ पर्छु । तपाईंले जे भन्नुहुन्छ, त्यही मान्छु । तर, 


तपाई जसरी भए पनि आकाशतिर जानुपर्छ । 
(स्वीकारोक्तिमा) निनाम्मा, अहिले तपाईं मात्रै 
जानुहोस्‌ । (छोराहरूतिर इङ्गित गर्दै) यो छोराहरू 
हुर्किएपछि म पनि पछि आउँला । 


प्रवीण पुमा । =१ 


निनाम्मा 
हेन्खामा 


निनाम्मा 


होडछा 
हेन्खामा 
होडछा 


बान्पा 
निमाम्मा 
चाप्चा 

निमाम्मा 


बान्पा 
निनाम्मा 


चाप्चा 
निनाम्मा 
हेन्खामा 


सुम्निमा..., म एक्लै जाने ? 

(फकाउँदै) हो पारुहाङ, तपाईं एक्लै जाने । अहिले 
चित्त नदुखाई आकाशतिर एक्लै जानुहोस्‌ । यो 
छोराहरू हुर्किएपछि लिनु आउनुहोस्‌ । त्यो बेलामा 
म पनि तपाईंसँगै जाउँला । अहिले आकाशमा राम्रो 
हेरचाह गरेर बस्नुहोस्‌ । (हेन्खामा र निनाम्मा 
एक आपसको अँगालोमा बाँधिन्छन्‌ । हिउँ पर्छ । 
साकेन्वाको तालमा सुम्निकेन-पारुकेनको आवाज 
आउँछ । निनाम्माले होडछालाई उचाल्छ ।) 
होडछा, आमासँग बस है । (होडछा हेन्खामालाई 
दिन्छ । हेन्खामाले होडछालाई लिन्छ ।) 

(रुँदै) उँ...हाँ... उँ...हाँ... उँ...हाँ 

(फकाउँदै) होङछा नरोऊ, नरोऊ। 

(रुँदै) उँ...हाँ... उँ...हाँ... उँ...हाँ...(निनाम्माले आँसु 
पुच्छिन्‌ ।) 

आपा, तपाईं कहाँ जानुहुने ? 

(आकाशतिर देखाउँदै) माथि, आकाशतिर । 

किन आपा ? 

(आकाशतिर देखाउँदै) माथि आकाशमा सुनैसुनको 
हाम्रो दरबार छ । त्यो दरबारमा जाने । पछि 
तिमीहरू पनि आमासँग माथि आकाशको दरबारमा 
आउनू है । अहिले चाहिँ तिमीहरू आमासँगै बस्नू 
ल । 

(रुँदै) अहँ, हुँदैन । म पनि तपाईसँगै जान्छु । 
(सम्झाउँदै) अहिले होइन । पछि आमासँग आउनू । 
अहिले आमासँग बस्नू ल । 

हुन्छ आपा । (निमाम्माले छोराहरूलाई छाम्छ ।) 
हेन्खामा, अब म जान्छु ल । (हेन्खामा रुन्छन्‌ ।) 
(आँसु पुछेर घाँटीको साक्साबुङ* निकालेर निनाम्मालाई 


३. दुम्सीको काँडाबाट बनाइएको माला । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ८२ 


तस्बिर नं. २४ । कलाकारहरू : ज्योती राई, समिर राई र दिलिप राई । 
लेखन / निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


निनाम्मा 


हेन्खामा 


निनाम्मा 


लगाइदिँदै) पारुहाङ, यो मेरो घाँटीको साक्साबुङ । 
यसलाई दुम्सीको काँडाबाट माला बनाइएको छु । 
यो साक्साबुङ तपाईंको लागि मेरो चिनो । यसलाई 
समालेर राख्नू है । कहीँ कतै मेरो याद आयो भने 
यही साक्साबुङमा हेर्नू, म त्यही साक्साबुङमा हुनेछु । 
(आँसु पुछेर) हुन्छ, सुम्निमा । (घाँटीको पुछापबुङ * 
निकालेर हेन्खामालाई लगाइदिँदै) सुम्निमा, यो 
मेरो घाँटीको पुछापबुङ । यसलाई सर्पको काँडाबाट 
माला बनाइएको छु । यो पुछापबुङ तपाईंको लागि 
मेरो चिनो । यसलाई समालेर राख्नू है । कहीँ कतै 
मेरो याद आयो भने यही साक्साबुडमा हेर्नू, म त्यही 
साक्साबुङमा हुनेछु । अहिले म गएँ । 


: हुन्छ । राम्ररी जानुहोस्‌ । आफ्नो जिउको पनि राम्रो 


ख्याल राख्नुहोस्‌ है, पारुहाङ । 
हुन्छ, सुम्निमा । (सुम्निमा र पारहाङ अँगालो 


४. सर्पको हड्डीको माला । 


प्रवीण पुमा । 5३ 


हेन्खामा 
निनाम्मा 


हेन्खामा 


मार्छन्‌ । हिउँ परिरहेको हुन्छ । पीडाको धुन 
बिस्तारै बज्न थाल्छ । निनाम्मा अगाडि बढ्छ । 
हेन्खामाले निनाम्माको हातमा समाउँछिन्‌ । निनाम्मा 
फर्किन्छ ।) 

(रुँदै) मेरो पारुहाङ । 

(आँसु पुछिदिँदै) मेरो सुम्निमा नरोऊ । (हेन्खामा 
रुन्छिन्‌ । निनाम्माले हेन्खामाको आँसु पुछिदिन्छ । 
हेन्खामाले निनाम्माको अनुहार छाम्छिन्‌ । निनाम्मा 
अगाडि बढ्छ । हेन्खामा दौडिएर निनाम्माको छेउमा 
जान्छिन्‌ । फर्किएर निनाम्माले हेन्खामालाई हेर्छ । 
हेन्खामाले हात दिन्छे । निनाम्माले हेन्खामाको हात 
समाउँछ । एकछिन हेराहेर गर्छन्‌ । निनाम्मा बिस्तारै 
अगाडि बढ्छ । हेन्खामाले रुँदै हेरिरहन्छिन्‌ ।) 
(निनाम्मातिर हेरेर) आ५... नि लै 555... लै 555... 
मेरो निनाम्मा आकाशतिर जानुभयो । (निनाम्मातिर 
हेरिरहन्छिन्‌ । बान्पाले हेन्खामालाई छेक्छ । 
बान्पालाई हटाउँछिन्‌ । बान्पा अचम्म हुन्छ । प्रकाश 
बिस्तारै हेन्खामाको अनुहारमा स्थिर हुन्छ । सबै 
आवाजहरू बिस्तारै बन्द हुन्छ ।) 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ८४ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


सुम्निमा 


नवौं दृश्य 


ओडार 

बेलुकी 

सुम्निमा, रोहोमा, होडछा, बान्पा र चाप्चा । 
चाप्चा, बान्पा र होडछाले सिकार ल्याएर आएपछि 
सबै जना खाना खानु भित्र जान्छन्‌ । 


(चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । यस दृश्यमा 
आठौँ दृश्यकै निरन्तरता छ । सुम्निमाले चर्खामा 
धागो बाटिरहेकी छिन्‌ । उनीले चर्खा बिसाउँछिन्‌ । 
चर्खामाथि चिउँडा राखेर दर्शकतिर हेरिरहन्छिन । 
सुम्निमाले शरीरमा सुम्नितित!, घाँटीमा पृछापबुङ? 
र बाँकी सबै वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरू आठौँ 
दुश्यकै निरन्तरता छ । 

(आँसु पुछेर) आ५५... नि लै लै 555... यो जिन्दगी 
पनि अचम्मको रहेछ । यो चर्खा जस्तै मेरो जिन्दगी 
पनि निरन्तर घुमिरहन्छ, घुमिरहन्छ । कहिले पनि 
रोकिँदैन । आफैलाई अचम्म लाग्छ । कहिले के ? 
कहिले के ? बुझिनसक्नुको छ, जिन्दगीको रहस्य 
पनि पारुहाङ र मेरै जस्तो । वास्तवमा म र पारुहाङ 
माइती-चेली पनि हौ । हामीलाई माङको इच्छा 
अनुसार नेवाहाङ र हितहाङले जन्माउनुभयो ।' 


१. कपासको भुवाबाट बनाइएको स्त्री वस्त्र । यसको कमरमाथि सानो र कमरमुनि फुकेको हुन्छ । यसको 
घाँटीमा ठराइएको खुर्पाको आकृति अङ्कित हुन्छ । 


~ 


सर्पको हड्डीको माला । 


३. वाहुतमोङ मुन्दुमअनुसार सुम्निमा-पारुहाङ माइती-चेली हुन्‌ । 


प्रवीण पुमा । ८५ 


तस्बिर नं. २५ । कलाकारहरू : ज्योती राई । लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


तर त्यो तथ्यपछि मात्रै पारुहाङले थाहा पाउनुभयो । 
पहिला नै थाहा पाउनुभएको भए हाम्रो भेट नै असम्भव 
हुने थियो । भेटै नभएपछि हाम्रो विवाह हुने नै 
थिएन । विवाह नै नभएपछि मान्छेको उत्पत्ति हुने कुरै 
थिएन तर मान्छेको उत्पत्ति भएपछि थाहा पाउनुभयो, 
राम्रै भयो । मान्छेको उत्पत्ति पनि भयो । कम्तीमा 
मानव बस्ती ता यो धर्तीमा सुरु भयो । यो त राम्रै 
कुरा हो । त्यो समय धेरै राम्रो थियो । त्यो समय 
लामो समयसम्म बित्यो । त्यो समयसम्म मेरै दबदबा 
थियो, तर आज म एक्लै छु । चाप्चा, बान्पा र 
होडछा पनि कताकता गयो ? तिनीहरू पनि अब त 
ठूलो भइसक्यो । यिनीहरूको न्वारान, पास्नी र छेवार 
पनि गरिदिइसकेँ । विवाह चाहिँ अलिक पछि मात्रै 
गरिदिनुपर्ला । अब त यिनीहरू आफै पनि गरिखानु 
सक्ने भयो । मैले भनेको टेर्नु पनि छोड्यो । आज 
साथी पनि छैन । एकलो महसुस हुन्छ । टाङतुप्मी 
पनि अस्ति नै साथीहरू भेट्नु गएको, उतै हरायो । 
त्यसको पनि अत्तोपत्तो छैन्‌ । त्यै भएर रोहोमालाई 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । ८६ 


रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 


उत्पत्ति गराएँ । तर रोहोमा पनि बेपत्ता छ । 
कता गयो, गयो ? रोहोमा पनि आफ्नै तालको छ । 
मेलोतिर गएको उतै हरायो । (पछाडिबाट दाउरा 
बोकेर रोहोमाको प्रवेश हुन्छ । रोहोमाले शरीरमा 
मेख्ली, लगाएकी छन्‌ । साक्साबुङमा कोङकोङमा 
र कम्मरमा बेरुलुङ भिरेकी छन्‌ । रोहोमाले दाउरा 
घोप्ट्याउंछिन्‌ । तर्सिदे) आच्या ? को हो? 
(दाउराबाट बेरुलुङ झिक्दै) म, रोहोमा, हाडमा* । 
(समालिँदै) ए, रोहोमा पो । म ता तसँ पनि । 
(निधारको पसिना पुच्दै) अनि किन तर्सिनुभएको त 
हाङमा ? 

त्यतिकै, किन चाहियो र ? ल आऊ-आऊ । 

हुन्छ हाङमा । 

अनि सन्चै छौ ? 

अँ, सन्चै छु, हाङमा । (पोल्टोबाट गिठा निकालिदिँदै) 
यी लिनुहोस्‌ गिठा । 

(समाउँदै) कहाँबाट ल्याएको यो गिठा ? 

माथि सिलीछौँ'बाट । 

त्यै भएर पो ढिलो गरेको रहेछ । 

हजुर । सिलीछाँमा गीठाहरू थुप्रै रहेछ । खनेर पो 
ल्याएँ । 

ए, राम्रै गरेछौ । गिठा खानुपर्छ । गिठा खाएपछि 
चुर्ना मर्छ । रोग पनि लाग्दैन । यसले शरीरलाई 
राम्रो गर्छ । 

हो है, हाङमा ? 

हो त । अनि हिजो भनेको ल्याएनौ ? 

के हाङमा ? 


४. कपासमाथि भोर्लाको पातबाट बनाइएको स्त्री वस्त्र । यसको कमरमाथि सानो र कमरमुनि फुकेको 
हुन्छ । यसलाई घाँटीदेखि खुट्टासम्म लगाइन्छ । 

५. महारानी, सम्मानित आमा शब्द । 

६. मुन्दुमी क्षेत्र । यो सिलीछाँ नेपालको सोलु र भोजपुर जिल्लाको सिमानामा पर्दछ । 


प्रवीण पुमा । ८७ 


सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 


: चितु', हिजो ल्याउँछु भन्थ्यौ नि । 


(पोल्टो खोल्दै) ए अँ, ल्याएको छु, हाडमा । (चितु 


` दिँदै) यी चितु लिनुहोस्‌ । यो चितु लाएपछि भात 


मिठो हुन्छ । 
(मुख मिठ्याउँदै) त्यसो नभन न । तिमीले भनेको 


कुराले मेरो मुखमा पनि पानी आइसक्यो । 
: हो है । (फेरि पोल्टोबाट झिकेर पोका दिँदै) यी 


लिनुहोस्‌ । 


: केहो? 
: खानु न, के रहेछ ? 


(समाउँदै) के रहेछ नि त ? (पोका फुकाउँछ ।) 
आच्या, भात पो त । (पोका फुकाउँदै) अनि मेलोमा 
यो भात खाएनौ ? 


: खाएँ नि हाङमा । 


अनि यो चाहिँ ? 


: तपाईंलाई ल्याइदिएको नि । चाख्नु न । 
: ल, ल । (खान्छिन्‌ । मुख मिठ्याउँछिन्‌ ।) यो भात 


त साहे मिठो पो रहेछ । 


: हो नि, मिठो छ ! त्यै भएर तपाईलाई पनि 


ल्याइदिएको । 


: तर कसरी यति मिठो पार्‍यौ ? 

: त्यत्तिकै । 

: त्यत्तिकै भनेको ? 

: तपाईले भातको खाजा दिनुहुन्थ्यो नि ! 


अँ, दिन्थेँ नि । 


१ हो, त्यै भात मेलोमा राख्थेँ । मचाहिँ भस्मे फाँड्थेँ । 


तर त्यो खाजा जनावरहरूले खाइदिन्थ्यो । बेलुका 
खाजा हुँदैन थियो । सधैँ म भोकै हुन्थेँ । भोक लाग्दा 
पानी खान्थेँ । पानी खाएरै भोक टार्थे । तर त्यो 


७. मर्चा बनाउँदा प्रयोग हुने औषधि । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । 5८ 


तस्बिर नं. २६ । कलाकारहरू : ज्योती राई, समिर राई र दिलिप राई । 
लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


कसैलाई पनि भनेको थिइनँ । पछिबाट चाहिँ त्यो 
खाजालाई जराजुरीले छोपेर राखेँ । मेरो खाजा पनि 
बच्यो । त्यो खाजा बेलुका खान्थे । खाजा खाँदा मिठो 
हुन्थ्यो । तर एकदिन चाहिँ खाजा खानु भुलेछु । 


: त्यस दिन भोकै भयौ है । 


अँ, भोकै भएँ । तर त्यो खाजा भोलिपल्ट खाएँ । 
खाजा गुलियो थियो । त्यो खाजाबाट मगमग बास्ना 
आइरहेको थियो । त्यो खाजाबाट पल्किएँ । त्यसपछि 
मेरो खाजालाई सधैँ जराजुरीले छोप्थे । त्यो खाजालाई 
भोलिपल्ट मात्रै खान्थे । त्यो खाजा झन्‌ गुलियो 
हुन्थ्यो । त्यो खाजा गुलियो हुनुको कारण खोजेँ । 
पछि पत्ता लाग्यो । चितु मिसिएकोले त्यो खाजा 
गुलियो भएको रहेछ । तर त्यो कुरा कसैलाई पनि 
भनेको थिइनँ । आजचाहिँ तपाईंलाई पनि भनेँ । 


: लौ लौ । अनि यो खाजा कसरी गुलियो भयो त? 
: चितुले गलाएर आफै गुलियो भयो नि ! 
: ए त्यसो भए हाम्रो भातमा पनि चितु लगाउनुपर्छ । 


प्रवीण पुमा । ८९ 


रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 


होङछा 
सुम्निमा 


हुन्छ नि ! खरो बनाउनुपर्छ । खाँदा पनि मात्ने 
गरी । 

मात्छ र ? 

अलिअलि त मात्छ नि ! (प्रकाश तिरिमिरी हुन्छ ।) 
(लड्न खोज्दै) हो कि क्या हो ? रिङ्गटा पो लाग्यो । 
रिङ्गटा लाग्यो होइन, अघिको खाजाले तपाईंलाई 
मातिसक्यो । 

(लड्नु खोज्दै) हो है ? 

हो नि ! (मनोवादमा) हाङमालाई मातेछ । 

(लड्नु खोज्दै) हेट, मेरो कुरा गर्दै छ कि क्या हो ? 
हैन, किन गर्नु र ? तपाईंको कुरा गरेर के गर्नु ? 
तपाईं त माङ जस्तै हो । माङको कुरा गर्नु र तपाईंको 
कुरा गर्नु एउटै हो नि ! 

(लड्नु खोज्दै) त्यै त, मेरो कुरा नगर्नू है । 
मलाई मातेको छैन । तर अलिक आँखा झिमझिम 
हुँदै छ । खुट्टा पनि लरबरिँदै छ । त्यति मात्रै हो । 
(सिधा हुँदै) तर म ठिक भइसकें । 

(नेपथ्यमा) आमा, आमा5५ ! 

(लड्न खोज्दै) है, है । (हातमा मरेको दुम्सी 
लिएर होडछाको प्रवेश हुन्छ । होडछाको प्रवेश 
हुन्छ । होडछाले शीरमा सायाबुङ”, शरीरमा लोछुम*, 
घाँटीमा कडबुड'? र पैतलामा लोडखाप!! लगाएको 
छ । उनले काँधमा जावी! ' भिरेको छ । हातमा 
तालित!* बोकेको छ । देब्रे कमरको दाबेलुड! 
सिउरिएको छ । दाहिने कम्वरमा चिन्डो भिरेको छ।) 


८. कपासबाट बनाइएको बाह हाते सेतो फेटा । 

९. कपासमाथि भोर्लाको पातबाट बनाइएको पुरुष वस्त्र । 

१०. विभिन्न जनवारको दाँतबाट बनाइएको माला । 

११. भोर्लाको टाटाबाट बनाइएको खराउ । 

१२. सुनाखरीको धागोबाट बुनिइएको झोला । 

१३. बाँसबाट बनाइएको गुलेली । 

१४. दल्छिनढुङ्गाबाट बनाइएको दापसहितको खुकुरी प्रकारको हतियार । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ९० 


होङछा 


सुम्निमा 


होङछा 


बान्पा 
सुम्निमा 
बान्पा 

सुम्निमा 


तस्बिर नं. २७ । कलाकारहरू : ज्योती राई र पुर्खाजित राई । 
लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


(मरेको दुम्सी दिँदै, आमा, यी दुम्सीको सिकार । 
माथि खेम्पालुङमा बाली खाँदै थियो । मारेर ल्याएँ । 
होडछा, तिमी बुद्धिमानी छौ । तालित चलाउँछौ । 
स-सानो जनवारको सिकार गछौँ । तर सिकार खेल्दा 
शरीरको पनि ख्याल गर्नू नि ! फेरि सिकार खेल्दा 
लड्ला नि ! 

हुन्छ, आमा । (फलफूल लिएर बान्पाको प्रवेश 
हुन्छ । बान्पाको वेशभूषामा आठौँ दृश्यकै निरन्तरता 
छ ।) 

(फलफूल दिँदै) आमा, यी फलफूल । 

कहाँ पायौ ? 

माथि नियामा “मा । 

लिँदै) ए, ल-ल । तिमी फलफूल मन पराउँछौ 
फलफूल नै ल्यायौ । राम्रै भयो । फलफूल 
निरोगी भइन्छ । तर तिमी अलिक अल्छे छौ । 
अल्छे नहुनू नि ! फेरि भोकै होला नि ! 


१५. क्षितिजपारिको देश हो । 


प्रवीण पुमा । ९१ 


बान्पा 
सुम्निमा 
बान्पा 

सुम्निमा 


होडछा 


सुम्निमा 
बान्पा 
सुम्निमा 
होडछा 
सुम्निमा 


चाप्चा 
सुम्निमा 
चाप्चा 

सुम्निमा 


चाप्चा 
सुम्निमा 
सबै 


अल्छे त नभन्नु न हौ, आमा । 

अल्छेलाई अल्छे नभनेर के भन्नु त ? 

(नाच्न खोज्दै) अल्छे भन्नुभएको ? नाचिदिउँ ? 

भो, पर्दैन । मिठो खानुको लागि होला । आजको 
खाना मिठो नै छ । नाच्नु पर्दैन । 

छोडदिनु न आमा । बान्पा नाचोस्‌ न । बान्पा जति- 
जति, छमछमी नाच्छ, त्यति-त्यति नै खाना पनि आफै 
मिठो-मिठो तयार हुन्छ नि ! 

भो, पर्दैन । मैले पकाएको खाना मिठै छ । 

के छ खाना आमा ? 

तिमीहरूले ल्याएको सिकारहरू छ । 

अस्ति जस्तो एकै ठाउँमा ? 

अँ, अस्ति जस्तो डिम्बाको खोलमा सबै पकाएको छु । 
तर स्वाद बेग्लाबेग्लै छ । (मृत बँदेल लिएर चाप्चाको 
प्रवेश हुन्छ । चाप्चाको वेशभूषामा आठौँ दृश्यकै 
निरन्तरता छ ।) 

आमा । (बँदेल दिँदै) यी बँदेल । 

कहाँ माथ्यौ ? 

तल डिल्लिकुहोन “मा । 

(लिँदै) ए, लौ-लौ । स्याबास । राम्रो गरेछौ । तिमी 
बलियो छौ । आँटिलो छौ । ठूल्ठूलो जनवारहरूको 
सिकार गछौँ । तर धेरै रिसाहा पनि छौ । भाइहरूलाई 
हप्कीदप्की गछौँ । तर रिसलाई कम गर्नू है । रिसले 
भलो गर्दैन नि ! 

हुन्छ आमा । 

लु भित्र जाऊ । रोहोमालाई खाना मागेर खाऊ । 
हुन्छ, आमा । (सबै जना घरभित्र जान्छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा विलय हुन्छ । सबै आवाजहरू 
पनि बिस्तारै रोकिन्छ ।) 


१६. क्षितिजपारिको देश हो । मुन्दुमअनुसार डिल्लिकुहोन वाहोनमाको दरबार हो । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ९२ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 


दसौँ दृश्य 


ओडार 

दिउँसो 

सुम्निमा, रोहोमा, चाप्चा, बान्पा र होडछा । 
सुम्निमाले होङछालाई तालित दिएर आत्मा रक्षा गर्न 
लगाउँछिन्‌ । 


(तान बुनेको आवाज आइरहन्छ । प्रकाश बिस्तारै 
रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । यस दृश्यमा नवौँ दृश्यके 
निरन्तरता छ । चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका 
छन्‌ । सुम्निमाले तान बुनिरहेकी छन्‌ । रोहोमाले 
धागो मिलाइरहेकी छन्‌ । दुवै जनाको वेशभूषा, 
गहना र सामग्रीहरू नवौँ दृश्यकै निरन्तरता छ ।) 
(तान बुन्दै) अँ अघि के पो भन्दै थिए नि ? 

(धागो बटारदे) माछाको कुरा । 

(तान बुन्दै) ए, तान बुन्दाबुन्दै बिर्सिए छु पो । अँ 
पारुहाङले अचानक माछा खानु मन गर्नुभयो । 
तर तुरुन्तै माछा कहाँबाट ल्याउनु र ? तैपनि 
पारुहाङले माछाबिना खाना नै नखाने ढिड गर्नुभयो । 
रात छिप्पिएको थियो । भोलि माछा खानुको लागि 
फकाएँ, तर मान्नुभएन । मलाई आपत्‌ पर्‍यो । 

के गर्नु भो त, हाङमा ? 

तर हिम्मत हारिनँ । धेरै ठाउँमा माछा खोजें, 
तर भेटिनँ । माछा खोज्दै मलाहा भएको ठाउँमा 
पुगेँ । मलाहासँग माछा धेरै थियो । मलाहालाई 
माछा मागे । तर मलाहाले भाले-पोथी गर्नु माग्यो । 
मैले मानिनँ । उसले पनि माछा दिएन । 


प्रवीण पुमा । ९३ 


रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
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अनि के गर्नुभयो त ? 

रात छिप्पिँदै थियो । माछा पाइनँ । ठूलो आपत्‌ 
पस्यो । माछा नलिई जाँदा, पारुहाङले माछासँग मात्रै 
खाना खाने, माछा बिना खानै नखाने । पारुहाङ 
रातभरि भोकै हुने । माछा लगेर जाऊ त, मलाहासँग 
भाले-पोथी गर्नुपर्ने । ठूलो धर्म सङ्कटमा परेँ । 
(अचम्म मान्दै) कस्तो अप्ठेरो है ? 

त्यै त भनेको । तर मैले धेरै बेर सोचेँ । नमिठो 
लाग्यो । धेरै पीडा पनि भयो । त्यो पीडामा धैरै 
रोएँ । तर मेरो पीड़ा बुझ्ने कोही पनि थिएन । थियो 
त, जून थियो । ताराहरू थियो । अन्धकार थियो । 
जूनले टोलाइरहेको थियो । ताराहरू रोइरहेको 
थियो । त्यो बेला नमज्जा लाग्यो । तैपनि पारुहाङको 
इच्छालाई मार्नु चाहिनँ । अन्ततः इज्जतसँग माछा 
साटनु राजी भएँ (पीडामा रुन्छन्‌ । केही क्षणपछि 
आफै समालिन्छिन्‌ ।) 

(अचम्म मान्दै) अनि, मलाहाको भाले-पोथी गर्ने 
प्रस्तावलाई स्वीकार्नुभयो त, हाङमा ? 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ९४ 


सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


अँ, स्वीकारेँ । तर यो स्वीकार रहरले होइन, बाध्यताले 


थियो । 
(अचम्म मान्दै) अनि भाले-पोथी पनि गर्नुभयो ? 
(आँसु पुछ्दै) अहँ, गरिनँ । 
अनि माछाचाहिँ ? 


। माछाचाहिँ मलाहाले दियो । डरले कामिरहेको थिएँ । 


तर केही गरेन । त्यतिकैमा मलाहा खोलैखोला 
हिँड्यो । माछा पाएँ । ढुक्कै भएँ । त्यसै बेला 
आकाश गडगड़ायो । बिजुली चम्कियो । चट्याङ 
पस्यो । पानी पस्यो । भिज्दै घर फर्किएँ । 

अनि? के भयो त? 


ी घर आएँ । माछा पकाएँ । माछा मिठो थियो । 


पारुहाङलाई माछासँग खाना दिएँ । तर खानुभएन । 
नमज्जा लाग्यो । मेरो दर्दनाक पीडा पारुहाङले 
बुझ्नुभएन । धेरै दुःख लाग्यो । तर केही पनि 
भनिनँ । बरु फकाएर सोधेँ । तर रिसाउनु 
मात्रै भयो । केही भन्नुभएन । मन दुखाउनुभयो । 
भाले-पोथी गरेर साटेको माछा नखाने भन्नुभयो । 
मेरो सबै घटना पनि बताउनुभयो । 


: तर त्यो घटना पारुहाङले कसरी थाहा पाउनुभयो ? 
: त्यै त भनेको । म पनि छक्कै परेँ । तर पत्याइनँ । 


पछि मेरो चाक छाम्नु लाउनुभयो । चाक छामेँ । 
चाक छाम्दा पो कन्‌ अचम्ममा परेँ । 


: किन र, हाङमा ? 

: मेरो चाकमा पुच्छर थियो । 

: होर? कस्तो अचम्म है । 

: त्यै त, अचम्मै भयो । त्यो बेलामा धेरै डर लाग्यो । 


आत्तिएँ । कराएँ । बिलौना गरेँ । पारुहाडलाई 
गुहारेँ । पारुहाङले पुच्छर उखेलेर फ्याँकिदिनुभयो । 
तर त्यो पुच्छर गैँडाको नाकमा लाग्यो र त्यही नाकमै 


प्रवीण पुमा । ९५ 


रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 
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टाँसियो । त्यो गैँडाको खाक बन्यो । गैँडा धेरै 
रिसायो । गैँडाले धेरै सराप्यो । 
पारुहाङले केही भन्नु भएन ? 


: माफी माग्नुभयो । अन्तै फ्याँक्दा गैँडालाई 


लागेको बताउनुभयो । नरिसाउनु अनुरोध गर्नुभयो । 
सम्झाउनुभयो । तर गैँडाले मानेन । गँडाले धेरै चित्त 
दुखायो । त्यो गैँडाको खाकलाई बहुमूल्य बनाइदिने 
पारुहाङले वाचा गर्नुभयो । तर गैँडाले पूरै मानेन, 
मत्थर मात्रै भयो । पछि पारुहाङले गैँडाको खाकलाई 
ठूलो औषधी बनाइदिनुभयो । गैँडा शान्त भयो । 
अनि अरू के भयो ? 

अरू ता त्यस्तै हो । सम्बन्ध राम्रै थियो । हामी 
मिलेर बस्थ्यौँ । एकआपसमा विभिन्न सिपहरू पनि 
सिकाउँथ्यौँ । मैले पारुहाङलाई विभिन्न सिपहरू 
सिकाएँ । पारुहाङलाई सिपमा पोख्त बनाएँ । हरेक 
सिपमा आफै गर्नु सक्ने हुनुभयो । पारुहाङले पनि 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ९६ 


रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
होङछा 
सुम्निमा 
होडछा 


मुन्दुम'हरू सिकाउनुभयो । म पनि मुन्दुममा पोख्त 
भएँ । तर पारुहाङले नजानिँदो पारामा हेप्नुभयो । 
ममाथि मुन्दुमहरूको परीक्षण गर्नु थाल्नुभयो । 
कसरी गर्नुहुन्थ्यो ? 

विभिन्न चमत्कारहरू गरेर । 

कस्तो चमत्कारहरू ? 

चमत्कार गर्दा कहिले पानी पार्नुहुन्थ्यो । कहिले 
सुक्खा पार्नुहुन्थ्यो । मैले चाहिँ चमत्कारबाहेक 
अरूलाई बिमारी पनि पार्थे । पारुहाङले चाहिँ यारी? 
हेर्नुहुन्थ्यो । यारीमा थाहा पाउनुहुन्थ्यो । यारीअनुसार नै 
उपकार गर्नुहुन्थ्यो । इसामा ले दुःख दिएको थाहा 
पाउनुहुन्थ्यो । वास्तवमा त्यो इसामा अरू नभएर मै 
थिएँ । तर त्यो पनि पत्ता लाउनुहुन्थ्यो । बिमारी पार्दा 
हप्काउनुहुन्थ्यो । रिसाउनुहुन्थ्यो । कराउनुहुन्थ्यो । 
चित्त दुखाउनुहुन्थ्यो । 

तपाईचाहिँ के गर्नुहुन्थ्यो ? 

म पनि बाझ्थँ नि ! मुन्दुमहरूमा निपुण भएको 
बताउँथैँ । मेरो काममा बाधा नगर्नू चेतावनी दिन्थेँ । 
तैपनि पारुहाङले मुन्दुम सिकाएर इसामा भएको 
बताउनुहुन्थ्यो । 

अनि उहाँले नै इसामा बनाउनुभएको ? 

अँ, त्यो ता हो । 

ए... (बाहिरतिर देखाउँदै) उ होडछा पनि आयो । 
लौ, गफैगफमा समय धेरै पो बितेछ । 

(प्रवेश गर्दै) आमा सन्चै हुनुहुन्छ नि । 

अँ सन्चै छु । अनि चाप्चा र बान्पा खोइ त ? 
आउदै छ, आमा । (सबै पात्रहरूको वेशभूषा, गहना 
र सामग्रीहरू दसौँ दुश्यकै निरन्तरतामा छ ।) 


१. किरात धर्मको धर्मशास्त्र । 


२.  मुन्दुमी जोखाना । 


३. नकारात्मक आत्मा । 


प्रवीण पुमा । ९७ 


बान्पा 
सुम्निमा 
बान्पा 
चाप्चा 
सुम्निमा 
होडछा 
सुम्निमा 
होडछा 


सुम्निमा 
होडछा 


सुम्निमा 


होडछा 


(प्रवेश गर्दै) आमा अब ता म पनि सिकार मार्नु सक्छु 


नि । 

अँ, सक्छौ । अब तिमीहरूले नै सिकार मार्नुपर्छ । 
अनि चाप्पा खोइ त ? 

आउँदै छ । 

(प्रवेश गर्द) आमा । म त भन्‌ ठूल्ठूलो 


` सिकार मार्नु सक्छु । भस्मे फाडनु जाँदा ठूलो 


सिकार मारेर ल्याइदिन्छु नि है, आमा । 


: लौ-लौ... अब तिमीहरू ठूलो सिकारी भइसक्यौ । अँ. 


अब तिमीहरू भस्मे फाँडेर छरुवा छरेर आऊ । 
(समाउँदै) तर आमा, म त दाजुहरूसँग जान्नँ । 


१ किन, होडछा ? 


(समाउँदै) म दाजुहरूदेखि वाक्क भइसकेको छु । अब 


मेरो ज्यानको पनि केही टुङ्गो छैन । 


(उत्तेजिँदै) किन र ? फेरि दाजुहरूले के गर्‍यो ? 
आमा, हरेक कुरामा दाजुहरूसँग मैले हार्नैपर्छ । यदि 


` मैले जितें भने दाजुहरूले उल्टै ममाथि भम्टिनुहुन्छ । 


(रुँदै) उहाँहरूले मलाई मार्न खोज्नुहुन्छ । त्यस्तो 
अवस्थामा म के गरू आमा ? (पीडाको धुन बज्न 
थाल्छ ।) 

(सम्झाउँदै) होडछा, तिमी दाजुहरूभन्दा धेरै बुद्धिमानी 


_ छौ। तिमीले दाजुहरूको कतिपय कुराहरू सहनुपर्छ । 


तिमी होडछा हौ, तिमी मान्छे हौ । तिमीले यो 
धर्तीलाई बचाएर राख्नुपर्छ । 

(आँसु पुछ्दै) आमा, तपाईंको कुरा पनि ठिकै हो । तर 
सहनुको पनि सीमा हुन्छ नि ! दाजुहरू भस्मे फाँड्नु 
जाँदा मेलोमा नै पुरनुहुन्न । सधैँ दिनभरि जङ्गलमा नै 
डुलेर दिन बिताउनुहुन्छ । बेलुकाचाहिँ मेरो भागको 
पेम्पाक पनि खाइदिनुहुन्छ । मचाहिँ दिनभरि एक्लै 


४. कोदोको पिठोबाट बनाइएको भुप्रे रोटी । यो पेम्पाक हरियो केराको पातमा चेपेर भुप्रोमा पोलेर 


पकाइन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ९८ 


तस्बिर नं. ३० । कलाकारहरू : ज्योती राई, पुर्खाजित राई, समिर राई 


सुम्निमा 
होडछा 
सुम्निमा 
होडछा 
सुम्निमा 


होडछा 


र दिलीप राई । लेखन/ निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


भस्मे फाँडेर पनि सधैँ भोकै हुन्छु । तैपनि दाजुहरूले 
मलाई नै उल्टै मार्नुको लागि झम्टिनुहुन्छ । (ढाड 
देखाउँदै) यी मेरो ढाड हेर्नुहोस्‌ त आमा । हिजो 
दाजुहरूले मलाई मार्नुको लागि भम्टिँदा घाउ 
भएको । (घाउबाट रगत बगिरहेको छ । सुम्निमा 
पीडामा रुन्छिन्‌ । तर केही भन्दिनन्‌ । सुम्निमाले 
सिस्नोको जरा खोजी ल्याएर कुट्छिन्‌ ।) 

(होडछाको ढाड छाम्दै) खै त, ओकतो“ लाइदिन्छु । 
(पीडाले रुँदै) स्यी 555... आइयाऽ5... । 

खै-खै । एकैछिन बस । दुख्दैन । सिस्नोको जरा कुटेर 
ओकतो बनाइदिएको छु । 

(पीडाले दुख्दै) भो-भो आमा । दुख्दै छ । (घाउबाट 
रगत बगिरहन्छ ।) 

खै-खै । (ओकतो लाइदिँदै) सिस्नोको जराले निको 
हुन्छ । एकैछिन सहनुपर्छ, जाती हुन्छ । 

(पीडाले रुँदै) बिस्तारै है आमा, दुख्यो । 


५. जडीबुटीबाट बनाइएको दबाई। 


प्रवीण पुमा । ९९ 


सुम्निमा 
होडछा 
सुम्निमा 


होडछा 
सुम्निमा 


छोराहरू 
सुम्निमा 
छोराहरू 
बान्पा 
होडछा 
सुम्निमा 
चाप्चा 


सुम्निमा 
छोराहरू 


: लो-लो । अब दुख्दैन । बिस्तारै नै लाउँदै छु । 


(उठ्दै) सकियो, आमा ? 

अँ, सकियो । (सचेत गराउँदै) होडछा, दाजुहरूले 
तिमीलाई जुनै पनि समयमा अप्ठ्यारोमा पार्नु 
सक्छ । (तालित दिँदै) यो तालित तिमीले आफ्नो 
साथैमा राख्नू । आपत्‌-विपत्‌ परेको बेलामा मात्रै यो 
तालित चलाउनू । यै तालितले आत्मरक्षा पनि गर्नू । 
(चाप्चा र बान्पातिर फर्किएर) अनि चाप्चा र बान्पा, 
तिमीहरूले होङछालाई कहिल्यै पनि नजिस्काउनू । 
पहिलाजस्तो होडछाको पेम्पाक पनि नखाइदिनू । 
(होडछालाई खाजा दिँदै) आजदेखि यो पेम्पाक पनि 
होडछाले नै बोक्नू है । 

(खाजा समाउँदै) हुन्छ, आमा । (पीडाको धुन बिस्तारै 


न रोकिन्छ ।) 


अनि चाप्चा, बान्पा र होडछा । तिमीहरू भरै बेलुका 


छिट्टै आउनू है । 
: हुन्छ, आमा । 
: ल, अहिले चाहिँ मेलोतिर जाऊ ! 
: लौ-लौ, आमा । 


(दागा धर्दै) पख होडछा, भरै जानेको छु । 
(रुँदै) आमा... 


। के भयो फेरि ? 
: केही पनि भएको छैन आमा । हामी खोरिया फाँड्नु 


जाँदै छौँ । 


: ल, ल । भरै बेलुका छिट्टै घर आउनू । 
: लौ-लौ, आमा । (छोराहरूले आ-आफ्नो हातहतियार 


लिएर बाहिरिन्छन्‌ । सृम्निमाले उनीहरूलाई 
हेरिरहन्छिन्‌ । प्रकाश बिस्तारै सुम्निमाको अनुहारमा 
विलय हुन्छ । सबै आवाजहरू बिस्तारै रोकिन्छ ।) 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १०० 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


सुम्निमा 


रोहोमा 


एघारौँ दृश्य 


ओडार 

बेलुकी 

सुम्निमा, रोहोमा र होडछा । 

सुम्निमाले मरेको चाप्चा र बान्पालाई जगाउनका लागि 
होङछालाई लिएर जङ्गलतिर जान्छिन्‌ । 


(चराचुरुड्गीहरू चिरबिराइरहेका छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । यस दृश्यमा दसौँ 
दृश्यकै निरन्तरता छ । सुम्निमाले टोलाएर एक्लै 
सुप्तुलुङको छेउमा बसिरहेकी छन्‌ । उनको वेशभूषा, 
गहना र सामग्रीहरूमा दसौँ दृश्यकै निरन्तरता छ ।) 
(आकाशतिर हेर्दै) ओ माड%५ ... आज फेरि यारी! राम्रो 
छैन । यङ्वीर पनि पोटैपोट भयो । सायद यो घरमा 
केही अनिष्ट हुनु आँट्यो । फेरि हाम्रो छोराहरू पनि 
जवान भइसक्यो । तर भनेको कुरा फिटिक्कै टेदैन । 
(अचानक दाहिने छाती छाम्दै) आइया... । (पीडामा 
छाती छाम्दै) हन, अचानक यो दाहिनेपट्टिको दुध पो 
चर्कियो त । यसरी दुध चर्किदा त आफ्नो शाखा- 
सन्तानहरूलाई आपत्‌-विपत्‌ पो आइपर्छ त । के 
दशा लाग्यो नि ? फेरि, होडछासँग चाप्चा र बान्पा 
पटक्कै मिल्दैन थियो । तिनीहरू मारामार पो गर्‍यो 
कि, क्या हो ? 

(हातमा सुकसडबुङ लिएर प्रवेश गर्दै) हाङमा । 


१. बेछुक काटेर जोखाना हेरिने विधि । 
२. जोखाना हेर्दा काटिएको अदुवाको टुक्रा । 


प्रवीण पुमा । १०१ 


सुम्निमा 
रोहोमा 


सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 
सुम्निमा 


रोहोमा 


तस्बिर नं. ३१ । कलाकारहरू : ज्योती राई । लेखन /निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


(रोहामाको वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरूमा दसौँ 
दृश्यकै निरन्तरता छ ।) 

है, तिमी आयौ पनि । 

जेउ हाङमा । (सुकसङबुङ दिँदै) यी सुकसडबुड' 
लिनुहोस्‌ हाङमा । 

(सुकुसङलाई लिँदै) आलाङ्ने, रोहोमा । (एकोहोरो 
बाहिरतिर हेरिरहन्छिन्‌ ।) 

(अचम्म मान्दै) हाङमा, तपाईंलाई सन्चो छैन हो ? 
(बेवास्ता गर्दै) हैन, सन्चै छ । किन र ? 

अनि एकोहोरिएर के हेरिरहनुभएको बाहिर ? 

चाप्चा, बान्पा र होडछा पनि कता गयो, गयो ? 
आएकै छैन । तिमी पनि कता डुलिहिँड्छौ । त्ये 
भएर । 

(बाहिरतिर औंल्याउँदै) हाङमा, उ५५५... होडछा । 
(निदाउरो मुहारमा होडछाको प्रवेश हुन्छ । उनको 
वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरूमा दसौँ दृश्यकै 
निरन्तरता छ ।) 


३. गन्ध आउने एक प्रकारको मुन्दुमी वनस्पति । यसलाई धामी रुख पनि भनिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १०२ 


सुम्निमा 
होङछा 
सुम्निमा 
होङछा 
सुम्निमा 


होङछा 
सुम्निमा 
होडछा 


सुम्निमा 


(सशङ्कित हुँदै) होडछा, मेलोबाट पनि आयौ ? 
(निदाउरो मुहारमा) अँ आए, आमा । 
(सशङ्कित हुँदै) अनि दाजुहरू खोइ त ? 
(डराउँदै) आउँदै होला नि, बाटोतिर । 


(सशङ्कित हुँदै) होडछा, तिमीले कति ढाँद्छौ है ? 


` तर तिमीले ढाँटे पनि तिम्रो अनुहारले ढाँटेको छैन । 


नढाँटी भन । सत्य कुरा के हो ? 

(रुँदै) आमा, मलाई माफ गरिदिनुहोस्‌ । 

(सशङ्कित हुँदै) किन, के भयो र ? 

(रुँदै) आमा, आज पनि दाजुहरूले मलाई मार्ने योजना 
बनाउनुभयो । उहाँहरू पहिलाको दिन जस्तै मेलोमा 
पनि जानुभएन । जङ्गलतिरै घुम्नु जानुभयो । 
तर सधैँ दाजुहरूको अत्याचार सहनु सकिनँ । मैले पनि 
केराको थाम ल्याएँ । त्यो थाममा मेरो सबै लुगाहरू 
लगाइदिए । त्यो थामको मेरो शरीरलाई मस्त सुतेजस्तै 
पारेँ । मचाहिँ तालित सहित सिमलको टुप्पीमा 
चढेर बसेँ । त्यही बेला दाजुहरू कराउँदै आउनुभयो । 
सबै ठाउँमा पेम्पाक* खोज्नुभयो । तर भेट्नुभएन । 
बरु मलाई मस्त सुतिरहेको देख्नुभयो । उहाँहरूले 
मलाई मार्नुको लागि भम्टिनुभयो । मेरो लुगाहरू 
सबै च्यातचुत पार्नुभयो । मलाई असह्य भयो । 
त्यो असह्य सहनु सकिनँ । त्यही बेला मैले पनि 
तालितले हानेर दाजुहरूलाई मारिदिएँ । त्यसपछि म 
एक्लै घर आएँ, आमा । (सबै छक्क पर्छन्‌ ।) 
(शान्त भएर) मलाई अघिनै थाहा थियो कि, मेरो 
दाहिनेपट्टिको दुध चर्किने बित्तिकै तिमीले दाजुहरूलाई 
मार्‍यौ भनेर । (आवेगमा) तर तिमी त मान्छे हौ । 
ज्ञानी थियौ । बुद्धिमानी थियौ । तैपनि दाजुहरूलाई 
सम्झाउनु छोडेर किन मायौ ? 


४. बाँसको चोयाबाट बनाइएको माछा बोक्ने भाँडा । 
५. कोदो पिठोबा बनाइको भुप्रे रोटी । 


प्रवीण पुमा । १०३ 


तस्बिर नं. ३२ । कलाकारहरू : ज्योती राई र पुर्खाजित राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


होडछा : (आक्रोशमा) हो, हो । मैले दाजुहरूलाई मारेकै हो । 
त्यस बेलामा दाजुहरूलाई मार्नु बाहेक मेरो अर्को 
कुनै पनि विकल्प थिएन । यदि मैले दाजुहरूलाई 
नमारेको भए, दाजुहरूले मलाई नै मारेरै छोड्नु 
हुन्थ्यो । त्यसैले मैले दाजुहरूलाई मारेकै हुँ । 
(पीडाको धुन बज्न थाल्छ । पीडामा रोएपछि गल्ती 
स्वीकार्दै) मेरो गल्ती भयो, आमा । 

सुम्निमा : (शान्त हुँदै) होडछा, तिमीले दाजुहरूलाई मार्नु 
हुँदैनथ्यो, तर मारिहाले छौँ । (दर्शकहरूतिर हेर्दै) 
यो एउटा आमाको लागि असह्य पीडा हो । हुन 
त आफ्नो सन्तानको मृत्युले कुन आमालाई पो 
पीडै-पीडा बाहेक खुसी बनाउँछ र ? तर त्यो 
पीडा नसहेर पनि के गर्नु र ? सहनै पर्दोरहेछ । 
जीवनमा धेरै पीडाहरू सहनुपर्ने रहेछ । तर पीडे- 
पीडामा बसेर पनि हुँदैन । बरु समस्याको समाधान 
खोज्नुपर्छ । फेरि मेरो लागि सबै सन्तानहरू उत्तिकै 
बराबरी हौ । बरु भन, दाजुहरूलाई कहाँ मारेको 


सुम्निमा-पारुहाङ (नाट्यकृति) । १०४ 


होङछा 


सुम्निमा 


होडछा 

सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 


आवाज 


छौ ? मलाई देखाइदेऊ । म दाजुहरूलाई जगाउँछु । 
(फकाउँदै) होडछा, अबदेखि यसरी एकआपसमा 
मारामार गर्नु हुँदैन । कूलको रक्षा गर्नुको लागि 
भए पनि चाप्चा र बान्पालाई जगाउनै पर्छ । अनि 
अबदेखि तिमीहरू मिलेर यस धर्तीमा बस्नुपर्छ । यदि 
दाजु-भाइ मिलेर बस्यौ भने शत्रुले पनि केही गर्नु 
सक्दैन । त्यसैले होडछा, दाजुहरूलाई कहाँ मार्‍्यौ ? 
देखाइदेऊ । 

(गल्ती स्वीकार्दै) उ... पर, जङ्गलमा, आमा । 
(सुम्निमा घरभित्र जान्छिन्‌ । होडछा पीडामा रुनछ । 
केहिखिनपछि पीडाको धुन रोकिन्छ ।) 

(टपरीमाथि सोलोन्वा, बेछुक, बेरुलुङ, बलिरहेको 
दियो लिएर आएर) होडछा, ल अगाडि हिँड । जाऊँ, 
दाजुहरूलाई मारेको ठाउँमा । 

लौ-लौ, आमा । 

रोहोमा, ल हिंडू, जाउ । 

हवस्‌ हाङमा । 

ल जाउँ...जाऊँ । (साकेन्वाको तालमा सुम्निकेन- 
पारुकेन बिस्तारै बज्न थाल्छ ।) 

ढयाड५५५... ढ्याङ555... ह्याङ55... 

कुक्‌, ढ्याड...कुक... ढ्याड... कुक... 

ढयाड५५५... ढ्याङऽ55. .. याङऽ55... 

कुक्‌, ढ्याड...कुक... ढ्याड... कुक... 

(होडछालाई अगाडि लाएर सुम्निमा हिँड्छिन्‌ । 
सुम्निमाले दुवै हातमा टपरीमाथि सोलोन्वा, बेछुक, 
चमाल, बेरुलुङ र बलिरहेको दियो बोकेकी छन्‌ । 
रोहोमाले पछिपछि पछ्याउँछिन्‌ । प्रकाश बिस्तारै 
रङ्गमञ्चमा विलयन हुन्छ । सबै आवाजहरू बिस्तारै 
रोकिन्छ ।) 


प्रवीण पुमा ।१०५ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


आवाज 


सुम्निमा 
होडछा 


सुम्निमा 


बाहौँ दृश्य 


घनाजङ्गल 
दिउँसो 

सुम्निमा, चाप्चा, बान्पा, होडछा र रोहोमा । 
मरेको चाप्चा र बान्पालाई जगाएपछि सुम्निमाले 
चाप्चा, बान्पा र होडछालाई छुटाइदिन्छिन्‌ । 


ढयाड५५५... ढ्याङ555... ढ्याङ,55... 
कुक, ढयाड...कुक्‌... ढ्या... कुक... 

ढयाड५५५... ढ्याड५५५...ढ्याड ५५५... 

कुक्‌, ढयाड...कुक्‌... ढ्याङ...कुक...) 

(प्रकाश बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ। हिमालयको 
पृष्ठभूमिमा घनाजड्गल छ । साकेन्वा आवाज 
बिस्तारै बड्छ । चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका 
छन्‌ । होडछाको पछाडि रोहोमा र सुम्निमाको प्रवेश 
हुन्छ । सबैको वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरूमा 
एघारौँ दृश्यको निरन्तरता छ । सुम्निमाले दुवै 
हातमा टपरीमाथि सोलोन्वा, बेछुक, चमाल, बेरुलुङ 
र बलिरहेको दियो बोकेकी छन्‌ ।) 

अझैँ दाजुहरूलाई मारेको ठाउँ आएको छैन ? 

आउँदै छ, आमा । अलिक पर छ, त्यो ठाउँ ! (हरियो 
सेउला थुप्रिएको ठाउँतिर देखाउँदै) उ, त्यो हरियो 
सेउलाहरू थुप्रिएको ठाउँमा ! (सबै जना हरियो सेउला 
थुप्रिएको ठाउँमा पुग्छन्‌ । सबै आवाज मधुरिन्छ ।) 
त्यो हरियो सेउलाहरू हटाऊ त ! 


१. सुम्निकेन-पारुकेनको एक प्रकारको ताल । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १०६ 


होडछा 


आवाज 


सुम्निमा 


रोहोमा 
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हस्‌ । (होडछाले हरियो सेउला पल्टाउँछ । चाप्चा 
र बान्पा रगताम्य लडिरहेका छन्‌ । पीडाको धुन 
बज्न थाल्छ । सुम्निमा रुन्छन्‌ । केही समयपछि 
आँसु पुछ्छिन्‌ । पीडाको धुन बिस्तारै रोकिन्छ । 
रिसिया तालमा सुम्निकेन-पारुकेन बज्नु बज्छ ।) 
कर्म... कूर्म... कूर्म... कुम... 
कूर्म... कूर्म... कुर्म... कुर्म 
सुम्निमाले टपरीमाथि सोलोन्वा, बेछुक, चामल 
बेरुलुङ, बलिरहेको दियो चाप्चा र बान्पाको शिरमा 
छुवाउँदै घुमाउँदै र दाहिने हातले सोलोन्वा, बेछुक 
र चामलले पर्सिछिन्‌ ।) 
(आकाश र धर्तीतिर दोर्दै) 
हेन्खाबोब्बी ५५५... मामुनाभेन55 
निनामबोब्बी 555... मामुनाभेनऽ5.... १ 
(हात जोडेर ढोग्दै ५५५... जेऊ 


२. लौ है धर्तीको उत्पत्ति गराउँदाखेरि 555... 
लौ है आकाश उत्पत्ति गराउँदाखेरि 55... 


प्रवीण पुमा । १०७ 


सुम्निमा : (आकाश र धर्तीतिर दोग्दै) 
छेत्लुङ्माछे ५५५... मामुनाभेन५५५... 
माकलुङ्माछे ५५५... मामुनाभेन५५५... 
साकूलङच्यो ५५५... दिवालङच्यो 555... 
साकुमाच्यो ५५५... दिवामाच्यो ५५... 
मामावाए 555... चुनिवावो 555... 
साकोडखाया५५... मोरिखायाऽ... 
तिरिनिआऽ५... छाप्दुभिआऽ... 
वायाछाप्माऽ5... छुछावाडभेन५५५... 
सुम्निमाए 555... पारुहाङबो 55... 
सायारेम्माऽऽ... यडमुडाडा५५... 
होडछा५५... काप्मा यङमुडाङाऽ५... 
मोडछा५५... काप्मा यङमुङाङाऽऽ... 
हेत्लुङ्माए 555... थकलुङ्मादो 555... 
चाप्चा सायाऽ५... रेप्डाङाऽऽ... 
बान्पा साया५५... रेप्डाडा५... 
चाप्चासायाऽ5... यडधानिन्ने 555... 
बान्पा साया55... यडधानिन्ने 555... 
कच सायाऽ5.. थोडमा रेप्ने 55... । 
(हात जोडेर ढोग्दै) जेउ 555... 


AN A 


sy 
जु 
स 


है आमाको कोखमा, गर्भमा ५५ 
है विधाताले, लेखान्तले ९५५ 
है भाग्य लेख्दा लेखिदियो 
है सुम्निमा पारुहाङको 
है सिर उठाउनी गर्दै छु 555. 
है मानिसको मिलन गर्द छु 555... 


है भालुको शिर उठाउँदै छु 555... 
है बाघको शिर नढलोस्‌ 55... 


Sp Sb 3p 2 Sh 3, 3 $$ 2, Sp Bly 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १०८ 


चाप्चा 
बान्पा 


सुम्निमा 
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(चामलले लासमा हान्छिन्‌ । चाप्चा र बान्पा बिस्तारै 
ब्यूँझन्छन्‌ । दुवैको वेशभूषा, गहना र सामग्री एघारौँ 
दृश्यकै जस्तो छ । रिसियाको धुन बिस्तारै रोकिन्छ ।) 
(हाइ काढ्दै) हाइ५५५... कति साहो निदाएछु । 

(हाइ काढदै) हाइ५५५... म पनि भुसुक्कै पो निदाएछु । 
(चाप्चा र बान्पाले तालित समाउँदै उठ्छन्‌ । 
तर लर्बरिन्छन्‌ । सुम्निमाले दुवैलाई समाउँदै 
उठाउँछिन्‌ । सुम्निमा पीडामा रुन्छन्‌ ।) 

(चाप्चा र बान्पालाई हेर्दै) चाप्चा, बान्पा ! मैले 
तिमीहरूलाई पहिला नै भनेको थिएँ कि, होडछालाई 
नजिस्काऊ है भनेर, तर तिमीहरूले मेरो कुरै टेरेनौ । 
बरु उल्टै तिमीहरूले होडछामाथि नै अत्याचार गर्‍यौ । 
होडछाले पनि तिमीहरूको अत्याचार सहनु सकेन । 
तिमीहरूलाई नै मारिदियो । अब मेरो लागि तिमीहरू 
उत्तिकै सन्तानहरू हौ । त्यसैले आज तिमीहरूलाई 
जगाएको छु । (चाप्चा र बान्पातिर सङ्केत गर्दै) 
अबदेखि तिमीहरू मरेर बाँचेकोले भाइ भयौ । होडछा 
जीवितै भएकोले आजदेखि होडछा तिमीहरूको दाजु 


प्रवीण पुमा । १०९ 


चाप्चा 


सुम्निमा 


होडछा 


सुम्निमा 


बान्पा 
चाप्चा 
सुम्निमा 
चाप्चा 


भयो । अबदेखि होडछा डाँडावारि हुँदा तिमीहरू 
डाँडापारि जानू । होडछा बाटोमाथि हुँदा तिमीहरू 
बाटोमुनि पस्नू । होडछासँग कहिल्यै पनि भेट नहुनू । 
अचानक कतै भम्काभेट भइहाल्यो भने तिमीहरू 
उन्यूमा छलिनू । आजदेखि तिमीहरू कहिले पनि सँगै 
नबस्नू । बरु होडछाको साह्रै याद आयो भने होडछाले 
थाहा नपाउने गरी होडछाको घरको झरुवा-परुवा 
खानू ! 

(दुई हात जोड्दै) आमा, हामीले के गल्ती गरेको 


थियौँ र तपाईंले हामीलाई छुट्टयाइदिनु हुँदै छ ? हामी 


छुट्विदैनौँ । हामीसँगै बस्छौँ । 
(छोराहरूलाई अङ्कमाल गर्दै) चाप्चा, बान्पा ! 


` पहिला पनि मैले भनेको टेरेनौ । मैले भनेको नटे्दा 


तिमीहरूको यो हालत भयो । अझै पनि तिमीहरूले 
किन मेरो कुरा बुझ्दैनौ ? 
(रुँदै) आमा, बरु मलाई मारिदिनुहोस्‌ । तर हामीलाई 


नछुट्टयाइदिनुहोस्‌ । मलाई दाजुहरूको धेरै माया 


लाग्छ । 

(सम्झाउँदै) चाप्चा, बान्पा र होडछा, तिमीहरूको 
स्वभाव एक-आपसमा पटक्कै मिल्दैन । तिमीहरूको 
स्वभाव नै नमिलेपछि एकै ठाउँमा कसरी संगे बस्छौ ? 
यदि तिमीहरू एकआपसमा सँगै बस्यौ भने जुधेरै 
मी । त्यसैले हाम्रो कूलको रक्षाको लागि भए पनि 
तिमीहरू छुट्टिएरै बस्नुपर्छ । 

(स्वीकारोक्तिमा) हुन्छ, म हजुरको आज्ञा मान्छु । 


: तर आमा...! 


(कुरा काददै) चाप्चा, तिमी अझै जिद्दी गछौं है ? 
(स्वीकारोक्तिमा) आमा, अबदेखि कहिल्यै पनि जिही 


४. खम्बु समुदायमा कुकुरलाई बाघको अचार मानिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ११० 


बान्पा 


होडछा 
चाप्चा 


होङछा 


बान्पा 
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गर्दिनँ । हजुरले भनेको मान्छु । (होडछालाई 
अङ्कमाल गर्दै) होडछा, तिमीलाई धेरै दु:ख दियौँ है । 
तर चित्त नदुखाऊ है । बरु हामीलाई अज्ञानी सम्झी 
माफ गरिदेऊ है । अबदेखि हामीले कहिल्यै पनि 
यस्तो गल्ती गर्दैनौँ । 

(होडछालाई अङ्कमाल गर्दै) हो... होडछा ! हामीले 
तिमीलाई कुभलो चितायौँ । हामीबाट ठूलो गल्ती 
भयो । हामीलाई माफी देऊ है । अबदेखि तिमीलाई 
कहिल्यै पनि कुभलो चिताउँदैनौँ । 

(दाजुहरूसँग अङ्कमाल गर्दै) चाप्चा, बान्पा ! 
आजदेखि मलाई एक्लै छोडेर जानुहुँदै छ, हैन ? 
(आँसु पुछेर) के गरौँ त होडछा ? अब आमाको आज्ञा 
पनि मान्नै पस्यो । 

(चाप्चा र बान्पातिर) चाप्चा, बान्पा ! मलाई एक्लै 
छोडेर नजानुहोस्‌ । हामी सबै सँगै मिलेर यही 
बसौँ न, हुदैन ? 

(सम्झाउँदै) त्यसो नभन होडछा । हामीले आमासँग 


प्रवीण पुमा । १११ 


होडछा 


चाप्चा 


बान्पा 
होडछा 
चाप्चा 


बान्पा 


सुम्निमा 


चाप्चा 
बान्पा 
चाप्चा 


वचनमा हारिसकेको छौँ । अब हामीले जसरी भए 
पनि छुटिनै पर्छ । 
(समाउँदै) चाप्चा, बान्पा ! तपाईंहरूले मलाई छोडेर गए 


` पनि माया नमार्नू है । म बेला-बेलामा तपाईंहरूको 


पूजा गर्छु । त्यो पूजा नै मैले तपाईंहरूलाई सम्झिएको 
मान्नू है । 
(सम्झाउँदै) लौ-लौ, होडछा । हामी पनि तिमीलाई 


` सम्झिरहने छौँ । तिम्रो रक्षा गर्ने छौँ । शत्रुहरूबाट 
तिमीलाई बचाउँछौँ । 


(सम्झाउँदै) ल होडछा । अब बस है । हामी जान्छौँ । 
(दाजुहरूको खुट्टा समाउँदै) चाप्चा, बान्पा...। 
(आमाको खुट्टामा ढोग्दै) आमा, हामीबाट जे भूल भयो, 


_ त्यो सबै माफ गरिदिनुहोस्‌ है । 


आमा, आजदेखि कहिल्यै पनि नभेटिने गरी हामी छुट्टिँदै 


छौँ । हामीलाई अन्तिमपल्ट आशीर्वाद दिनुहोस्‌ । 


(पीडाको धुन बज्न थाल्छ ।) 
(छोराहरूलाई अङ्कमाल गर्दै) चाप्चा, बान्पा 


र्‌ होडछा, तिमीहरू एक्ला-एक्लै भए पनि सधैँ खुसी 


रहनू । सुखी रहनू । दाजुभाइ सधैँ मिलेर बस्नू । 
एकले अर्काको कुभलो कहिलै नचिताउनू । यदि 
तिमीहरू मिलेर बस्यौ भने, कुनै पनि शत्रुले छुनु 
सक्दैन । सधैँ तिमीहरूको जित हुनेछ । तिमीहरूले 
सधैँ जितेर खानू । तिमीहरूले आफ्नो आत्मरक्षा पनि 
आफैँ गर्नू । तिमीहरूलाई कसैले पनि केही गर्नु 
सक्दैन । तिमीहरूको साथमा सधैँ म छु । साहो-गाहो 
परेमा मलाई सम्किनू । म तिमीहरूलाई सधैँ बचाउने 


छु । ल, अहिले चित्त नदुखाईजाऊ है... 


(आमालाई ढोग्दै) ओ माङ55५... 
(आमालाई ढोग्दै) ओ माङ55... 
(बिदा माग्दै) होडछा, आमाको राम्रो ख्याल गर्नू है । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ११२ 


होङछा 


बान्पा 


होङछा 


तस्बिर नं. ३६ । कलाकारहरू : ज्योती राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


आमालाई सधैँ खुसी राख्नू । अनि आमाको कहिल्यै 
पनि चित्त नदुखाउनू है । यदि आमाको चित्त दुख्यो 
भने, आमा साह्रै रुनुहुन्छ । यदि आमा रुनुभयो भने, 
हामीलाई पीडा हुन्छ । अहिले हामी जान्छौँ है, 
होडछा ! 

(रुँदै) चाप्चा, बान्पा । मलाई छोडेर गए पनि माया 
नमार्नुहोस्‌ है । 

लौ-लौ, होडछा । (होङछाको आँसु पुछिदिंदे) होडछा, 
आमालाई कहिल्यै पनि नरुवाउनू है । अहिले हामी 
गयौँ । आमासँग राम्ररी बस्नू है... होङछा ! 
(दाजुहरूको खुट्टा समाएर रुँदै) चाप्चा, बान्पाऽ... 
(चाप्चा र बान्पा बाहिरिन्छन्‌ । होडछाले रुँदै 
चाप्चा र बान्पालाई पछ्याउँछ । तर नभेटेपछि 
एकोहोरो हेरेर रोइरहन्छ । सुम्निमा पनि चाप्चा 
र बान्पालाई एकोहोरो हेरिरहन्छिन्‌। सुम्निमा पीडामा 
रुन्छिन्‌ । प्रकाश बिस्तारै सुम्निमाको अनुहारमा 
स्थिर हुन्छ । सबै धुनहरू बिस्तारै बन्द हुन्छ ।) 


प्रवीण पुमा । ११३ 


स्थान 
समय 
पात्रहरू 
घटना 


चाप्चा 
सुम्निमा 


चाप्पा 
सुम्निमा 
चाप्पा 
सुम्निमा 
चाप्पा 
सुम्निमा 
चाप्पा 
सुम्निमा 


तेहौँ दृश्य 


घनाजङ्गल 
बेलुका 

सुम्निमा, चाप्चा, बान्पा, होङछा, रोहोमा र लक । 
होङछाले सुम्निमाको मृत्यु संस्कार गरेर छोडिगएको 
सुम्निमा आफै ब्युतिन्छिन्‌ । 


(चराचुरुङ्गीहरू चिरबिराइरहेका छन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । हिमालयको 
फेदीमा महासागर छ । त्यसको किनारमा घनाजङ्गल 
छ । सुम्निमाले कन्दमुल टिप्दै खाइरहेकी छन्‌ । 
सुम्निमा बुढी छिन्‌ । चाप्चाको प्रवेश हुन्छ । दुवैको 
वेशभेषा, गहना र सामग्रीहरूमा बाह्रौँ दृश्यकै 
निरन्तरता छ ।) 

(ढोग्दै) सेवा आमा । 

(ढोग फर्काउँदै) सेवा । अनि चाप्पा, तिमीलाई 
कस्तो छ ? 

ठिकै छ आमा । 

अनि बान्पालाई ? 

बान्पालाई पनि ठिकै छ, आमा । 

अनि बान्पा खोइ त ? 

माथि गेलेफु'मा थियो, आउँदै छ । 

ए-ए, राम्रो भएछ । 

तर आमा, तपाईं त बुढी हुनुभएछ नि ! 

अँ त, बुढी भएँ नि । तिमीहरूले छोडेर गएपछि म 


१. यो गेलेफु भुटानमा पर्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ११४ 


चाप्पा 
सुम्निमा 


चाप्पा 
सुम्निमा 


चाप्पा 


तस्बिर नं. ३७ । कलाकारहरू : ज्योती राई र समिर राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


एक्लै भए । तिमीहरूको आपा पनि फर्किनुभएन । 
हेरचाहार पनि पुगेन । खान्की पनि मिलेन । कन्दमुल 
खोजेर खानु पनि सकिनँ । त्यै भएर बुढी भए नि ! 

अनि, के गरेर बिताउनुभयो त यत्रो समय ? 


: खै के गरेर भन्नु र ? त्यतिकै हो नि ! जङ्गलमा 


बसेर ता होला नि ! तर, त्यो समयमा तिमीहरूको 
आपाले आकाशबाट कोदो भारिदिनुभयो । त्यो कोदो 
उम्रियो । बढ्यो । फुल्यो । फल्यो । पाक्यो । त्यै 
कोदो नङ्ग्याएर खाएँ । त्यो कोदो मिठो पनि थियो । 
यसरी नै पो बसेँ । अहिले चाहिँ कन्दमुल खोजेर खाँदै 
छु । त्यै भएर यहाँ आएको ? (कन्दमुल दिँदै) लौ 
तिमी पनि खाऊ कन्दमुल । 

भो-भो आमा, पर्दैन । 


: खाऊ न, खाऊ । तिमीहरू पनि मेरो खान्की खाऊ 


न । म कस्तो खाँदो रहेछु । तिमीहरूले पनि थाहा 
पाऊ न । 
(लिँदै) आलाङ्ने आमा । (खाँदै) मिठो रहेछ आमा । 


प्रवीण पुमा । ११५ 


सुम्निमा 
चाप्पा 


सुम्निमा 
चाप्पा 


सुम्निमा 
चाप्पा 
सुम्निमा 


चाप्पा 
सुम्निमा 
चाप्पा 
सुम्निमा 
चाप्पा 
सुम्निमा 
चाप्पा 


सुम्निमा 


चाप्पा 
सुम्निमा 


अँ मिठै छ । अनि तिमीचाहिँ कता थियौ ? 

यतै छु आमा । पोहोर वामाखा तिर थिएँ । अस्ति 
भर्खर फर्केको । 

अनि, वामाखातिर कस्तो छ त ? जहाँ पानी उम्निन्छ 
र हराउँछ छहारामा जस्तै ? 

राम्रै छ आमा । (सुम्निमाको घाँटीतिर हेर्दै) आमा, 
तपाईंको त्यो घाँटीमा किर्ना छ । 

हो र ? (घाँटीमा छाम्दै) खोइ ? कहाँ छ ? छैन त । 
छ नि, आमा । खै म निकालिदिन्छु है । 
(सनोवादमा) यो चाप्चा पापी रहेछ । यसले पहिलाको 
बदला लिनु खोज्दै छ । मलाई मार्नु पनि खोज्दै छ । 
तर केही छैन । हेरौँ न । के गर्दो रहेछ । यसको 
मन पनि थाहा पाउन ! 

आमा, तपाईंलाई के भयो ? 

केही होइन । 

अनि किन एकोहोरिनु भएको ? 

त्यतिकै, केही सोचिरहेको । 

तपाईंको घाँटीमा किर्ना छ भनेको । 

लौ-लौ । निकालिदेऊ न त । 

हुन्छ । (परतिर जाँदै) एकछिन है आमा । म 
बाहिर गएर आउँछु । 

लौ-लौ, जाऊ, जाऊ । मलाई थाहा छ कि यो चाप्चाले 
नजाने जस्तो गरेर अभिनय गर्दै छ । वास्तवमा यसले 


मलाई मार्नु खोज्दै छ । 
(बाघभैँ गर्जिएर आउँदै) हवा... ! 
(कहालिँदै) पारुहाड५५५.... (आकाश गडगडाउँछ । 


बिजुली चम्किन्छ । चट्याङ पर्छ । चाप्पाले 
सुम्निमाको घाँटीमा टोक्छ । उनीको घाँटीबाट रगत 
भुलभुल आउँछ । सुम्निमा छटपटिएर केही छिनमा 
मर्छिन्‌ । चाप्चा बाहिरिन्छ । शोकको धुन बज्छ ।) 


२. मुन्दुमअनुसार वामाखा क्षितिजपारिको देश हो । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ११६ 


होङछा 


बान्पा 


होङछा 


बान्पा 


रोहोमा 


होङछा 


रोहोमा 


(नेपथ्यमा) आमाऽ5... आमा५५... आमाऽ५...! 
(होडछाको प्रवेश हुन्छ । होडछाको वेशभूषा, गहना 
र सामग्रीमा बाह्रौ दृश्यकै निरन्तरता छ । होङछाले 
सुम्निमाको लासलाई देख्छ । आत्तिँद)) आमाऽऽ... 
आमा... आमाऽऽ... उठ्नु न । आमा तपाईंलाई 
कसले यस्तो पाऱ्यो ? 

नेपथ्यमा) आमाऽ... आमा... आमाऽऽ... 
(बान्पाको प्रवेश हुन्छ । उनको वेशभूषामा बाह्रौँ 
दुश्यकै निरन्तरता छ । बान्पाले सुम्निमाको लासलाई 
देख्छ । आत्तिँदै) आमाऽऽ... आमाऽऽ... आमाऽऽ... 
आमा तपाईंलाई कसले यस्तो पाऱर्‍यो ? उठ्नु न । 
(होडछा र बान्पा पीडामा धेरै रुन्छन्‌ ।) 

(आँसु पुछ्दै) बान्पा, जाउँ, चाप्चालाई झट्ट 
खोजेर ल्याऊ । 

(आँसु पुछेर जाँदै) हुन्छ, म ल्याउँछु । (होडछाले 
झुलो, चकमक र दल्छिन ढुङ्गाबाट आगो बाल्छ । 
त्यो आगोमा दाउरा लगाउँछ ।) 

(नेपथ्यमा) आमा... आमाऽ5... आमाऽऽ ... 
(रोहोमाको प्रवेश हुन्छ । रोहोमाको वेशभूषा, गहना 
र सामग्रीमा बाहाँ दुश्यकै निरन्तरता छ । रोहोमाले 
सुम्निमाको लासलाई देख्छ । आत्तिदै) आमाऽ५... 
आमाऽ5... आमाऽऽ ... आमा५५... उठ्नु न । (रोहोमा 
धेरै रुन्छन्‌ । धेरै बिलौना गर्छिन्‌ ।) 

(आँसु पुछेर सम्झाउँदै) रोहोमा, रोहोमा । नरोऊ । 
धेरै रुनुहुँदैन । रुँदा आँसुले आमालाई लाग्छ । त्यो 
आँसुले आमाको बाटो छेक्छ । रुनुहुँदैन । नरोऊ, 
नरोऊ । (होडछा पीडामा झन रुन्छ ।) 

(रुँदै) आमाऽ5... आमाऽऽ... आमाऽऽ... हामीलाई 
छोडेर कहाँ जानुभयो नि ! अब तपाईं बेकार कसरी 
बाँच्नु नि ? (बान्पाले चाप्चालाई ल्याउँछ । चाप्चाको 
वेशभूषामा बाह्रौँ दृश्यकै निरन्तरता छ ।) 


प्रवीण पुमा । ११७ 


बान्पा 
होडछा 
चाप्चा 
होडछा 


चाप्चा 
होडछा 


रोहोमा 


होडछा 
चाप्चा 
होडछा 


तस्बिर नं. ३८ । कलाकारहरू : ज्योती राई, पुर्खाजित राई 
र दिलीप राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


(हुत्याउँदै) छिटो हिँड्‌ । 

(आक्रोसले हेर्दै) चाप्चा, कहाँ गएको थिइस्‌ ? 

(डरले काम्दै) परतिर । 

(आक्रोसले हेर्दै) अनि आमाको यस्तो हालत कसले 
बनायो ? 

(डरले काम्दै) मैले त हैन, मैले त हैन । 

(अगुल्ठाले भोस्दै) तैँले हैन भने कसले त ? (चाप्चा 
घुम्दै भाग्छ ।) मैले यारीमै थाहा पाएको थिएँ कि, 
तैले आमालाई मारिस्‌ भनेर । तैँले आमालाई मारेको 
हो कि हैनस्‌ ? अभे ढाँट्छस्‌ ? (कुद्दै) हैन अरे ? 
हैन अरे ? फेरि भन्‌ । 

(लात्तीले हिर्काउँदै) आमालाई किन मारिस्‌ ? आमालाई 
मार्नु कसले लायो ? 

(लात्तीले हिर्काउँदै) आमालाई किन मारिस्‌ ? 

(काम्दै) आमाले हामीलाई किन छुटाउनुभयो त ? 
(कुट्दै) आमाले हामीलाई जन्माउनुभयो । 
हुर्काउनुभयो । फेरि किन आमालाई मारिस्‌ ? 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । ११८ 


बान्पा 


रोहोमा 


आवाज 


होङछा 


रोहोमा 


(चाप्चालाई कुट्नबाट बचाउँदै) भो-भो होङछा, 
चाप्चाको गल्ती भयो । छोडिदेऊ एकपल्टको लागि । 
(बान्पाले चाप्चालाई भाग्ने सङ्केत गर्छ । चाप्चा 
बाहिरतिर भाग्छ । होङछाले खेद्छ तर भेट्दैन ।) 
होडछा छोड्‌ चाप्चालाई । यता आऊ । बरु सबै 
भएर आमालाई बचाउऊँ । (होडछा फर्किएर आउँछ । 
बान्पाले पातको बत्ती सिन्काले बनाउँछ । त्यो बत्ती 
आगोले बालेर होडछालाई दिन्छ । होडछाले जाबीबाट 
चामल र सोलोन्वा निकालेर जप्छ । रिसियाको 
तालमा सुम्निकेन-पारुकेन बज्छ ।) 

कूर्म... कूर्म... कूर्म... कुर्मु 


कुर्मु... कूर्म... कुर्म्‌... कुर्मु 
(हात जोडेर आकाश र धतीतिर ढोग्दै) 


आसोमयोलो ५५५... बोसोमयोलो 55... 
हेन्खाबोब्बी ५५५... मामुनाभेन55५... 

निनामबोब्बी 555... मामुनाभेन५५५... 

छेत्लुङ्माछे ५५५... मामुनाभेन555... 

माकलुङ्माछे ५५५... मामुनाभेन५५५... 

साकुलङच्यो ५५५... दिवालङच्यो 555... 
साकुमाच्यो ५५५... दिवामाच्यो ५५५... 

मामावाए ५५५... चुनिवावो ५५५.... 
साकोडखाया५५... मोरिखायाऽऽ... * 

(हात जोडेर आकाश र धर्तीतिर ढोग्दे) जेउ 555... 


३. लौ है आदिम कालदेखिकै, 
लौ है परापूर्व कालदेखिकै । 
लौ है धर्तीको उत्पत्ति गराउँदाखेरि 555 ... 


लौ है आमाको पेटमा 555... 
लौ है आमाको गर्भमा 555... 


प्रवीण पुमा ।११९ 


होडछा 


रोहोमा 


होडछा 
रोहोमा 


हेत्लुङ्माऽ5... 
मामावाऽ५.... 


सुम्निसायाऽ५... 
मामासायाऽ5... 
सुम्निसायाऽ५... 
हेन्खासायाऽ५... 
मामासायाऽऽ... 
सुम्निसायाऽ५... 
चामलले सुम्निमाको लासमा हान्छ । सोलोन्वाले 
छर्किन्छ । सबै धुनहरू' बिस्तारै रोकिन्छ । तर सुम्निमा 


(हात जोडेर आकाश र धर्तीतिर ढोग्दै) 
तिरिनिआऽऽ... 
वायाछाप्माऽ... 
सुम्निमाए 555... 
सायारेम्माऽऽ... 


छाप्दुमिआऽऽ... 
छुछावाङभेन555... 
पारुहाङओ 55... 
यडमुडाडा५५... 
थकलुङ्माबो ५५५... 
चुनिवावो 555... 
रेप्डाडा५५... 
रेप्डाडा५५... 
यडधानिन्ने ५५५... 
थोडमारेप्ने ५५५.... 
थोडमारेप्ने ५५५... 
थोडमारेप्ने 555... “ 


ब्यूँझिँदैन । सबै जना दु:खी हुन्छन्‌ । 


दी 


लौ है विधाताले लेख्दाखेरि ५९५... 
लौ है लेखान्तले लेख्दा लेखिदियो 55५... 
लौ है सुम्निमाको पारुहाङको 

लौ है आत्मा उठाउँदै छु 


955... 


लौ है जुजुबजुको शिर उठाउँदै छु ५७५ . 
लौ है सुम्निमाको आत्मा उठाउँदै छु ५६५ 


लौ है आमाको आत्मा उठाउँदै छु 

लौ है सुम्निमाको आत्मा नढलोस्‌ 5 
लौ है धर्तीको आत्मा उठोस्‌ 555 
लौ है आमाको आत्मा 


८५ 
LHS 


सम्झाउँदै) होडछा, यता आऊ । यसरी हुँदैन । 
हामीले आमालाई ब्युँताउनु सक्दैनौँ । ब्युंताउनुको 
लागि मुन्दुमीशक्ति चाहिन्छ । त्यो शक्ति हामीसँग 
छैन । त्यो शक्ति आमा-आपासँग मात्रै छ । 

त्यसो भए के गर्ने त? 

त्यै त, के गर्ने के ? छक्क परेको छु । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १२० 


तस्बिर नं. ३९ । कलाकारहरू : ज्योती राई र पुर्खाजित राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


होडछा : कि आमाको अन्त्येष्टि गरिदिऊँ न त? 

बान्पा : त्यो पनि हुन्छ । 

होइछा : त्यसो भए बान्पा, तिमीले खाडल खन । आमाको 
लासलाई गाडनुपर्छ । आमाको सम्झनामा चौतारा 
बनाउनुपर्छ । त्यो चौतारामा किताबढुङ्गा राख्नुपर्छ । 
म चौतारा बनाएर किताबढुङ्गा राख्छु । तिमी तिम्रो 
काम गर है, वान्पा । 


बान्पा : हुन्छ । 

होडछा : रोहोमा, तिमीले आमाको चिहानमा चाहिने सामानहरू 
ल्याऊ है । 

रोहोमा : हुन्छ । 


होडछा : लौ उसो भए, अब सबैले आ-आफ्नो काम गरौँ । 
(रोहोमा र रोहोमा जान्छन्‌ । होडछाले लासको 
छेउमा चौतारा बनाउन थाल्छ । बान्पाले सुम्निमाको 
लासको छेउमा चोकेले खाल्डो खन्छ । खाल्डोमा 
सुम्निमालाई गाड्छ ।) 

बान्पा : (लासलाई हेरेर) धेरै दिनदेखि भोकै छु । आन्द्रा 


प्रवीण पुमा ।१२१ 


होडछा 
बान्पा 
होडछा 
बान्पा 
होडछा 


रोहोमा 
होडछा 


रोहोमा 
होडछा 


रोहोमा 


होडछा 


पनि सुकिसक्यो । तर मेरो भोक कसले बुझ्छ 
र ? बाँच्नुको लागि भए पनि केही त खानुपर्छ । 
तर के खानु ? खाने कुरा पनि केही छैन । 
(होडछातिर हेदै) होडछाले चौतारा पनि बनाइसकेछ । 
किताबढुङ्गा पनि खोप्दै छ । होडछा पनि काममा 
व्यस्त छ । आ जेसुकै होस्‌ । आमाकै मासु खान्छु । 
सुम्निमाको मासु खान्छ । 

ढुङ्गालाई खोप्दै) बान्पा, चिहान बनाइसक्यौ ? 
हतारिंदै) अँ, सकें-सकें । 

अनि आमालाई गाड्यौ पनि ? 

(सुम्निमालाई गाड्दै) अँ, गाडदै छु । 

ए, लौ-लौ । (मनोवादमा) बान्पाले पनि चाप्चाले 


जस्तै ढाँट्दै छ । यिनीहरूको विवशता एउटै छ । 


के भएको होला पशुहरू । (रोहोमाले चुङ्गेमा पानी 
ल्याउँछिन्‌ 
पानी दिँदै) होडछा, यी पानी । 


: पर राख्दै गर । म आएँ । (रोहोमाले चिहानको छेउमा 


चुङ्गेको पानी राख्छिन्‌ । सुम्निमाको सामानहरू 
भेला गरेर ल्याउँछिन्‌ ।) 


: होडछा, यो आमाको लुगाहरू कहाँ राखूँ ? 
: चिहानमै राख्दै गर । म आएँ । (रोहोमाले चिहानको 


छेउमा सुम्निमाको कपडाहरू राख्छिन्‌ । होडछा 
चिहानको छेउमा जान्छ । बान्पाले सुम्निमाको 
लासलाई माटोले पुरेर बस्छ ।) 

(पानी दिँदै) होडछा, यो चुङ्गेको पानी पनि 


सुकिसक्यो । 
: त्यो चुङ्गेको पानी आमाको चिहानमा राख । 


त्यो आमाको कपडाहरू पनि आमाको चिहानमाथि 
राख । (रोहोमाले सुम्निमाको समानहरू चिहानमा 
राख्छिन्‌ ।) अब सबै सकियो हैन ? 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १२२ 


रोहोमा 


अँ, सकियो । 

ल, अब जे नहुनु थियो, त्यो भइसक्यो । त्यसमा सधैँ 
चिन्ता लिनु हुँदैन । अब खुसी हौँ । हाँसौँ । खेलौँ । 
नाचौँ । गाऔँ । रमाइलो गरौँ । हुन्छ ? 


: हुन्छ । (बान्पा ङिच्च हाँस्छ ।) 


(बान्पाको नजिक जाँदै) बान्पा । फेरि हाँस त । 
(बान्पा तर्किन्छ ।) बान्पा फेरि हाँस भनेको, सुनेनौ ? 
किन कराएको फेरि ? बान्पा थाकेको छ । 
(आवेशमा) अँ, थाकेको छ कि, के छ ? त्यो मलाई मात्रै 
थाहा छ । तिमीहरूलाई के थाहा र ? 

के भयो र फेरि ? 

(आक्रोशमा) के भयो होइन, केचाहिँ भएन भन न । 
यसले आमाको मासु खाएको छ । 

(अचम्म पर्दै) आमाको मासु रे ? 

हो, आमाको मासु । यसको दाँतमा आमाको केश 
पनि अल्झेको छ । 

(अचम्म पर्दै, ओहो, आफ्नै आमाको मासु ? के 
सुन्नुपरेको ? 

बान्पाले आमाको मासु खाएको छ । त्यो घटना मेरो 
अन्तर-आत्माबाटै थाहा पाएको थिएँ । तर प्रमाण 
थिएन । प्रमाणको खोज्दै थिएँ । बल्ल अहिले प्रमाण 
भेटियो । बान्पाको दाँतमा आमाको केश अल्झिएको 
छ । त्यै हो बलियो प्रमाण । (कुद्दै) आँ गर, बान्पा । 
मुख खोल्‌ दे बान्पा । 

(चोकेले कुट्दै) मुख खोल्‌ भनेको । (बान्पाले मुख 
खोल्छ । बान्पाको मुखमा केश हुन्छ । डरले 
बान्पा काम्छ । होडछाले बान्पाको मुखबाट केश 
निकाल्छ ।) 

(आत्तिँदै) आमा...मा...मा... बान्पाको मुखमा आमाको 
केश ? बान्पाले आमाको मासु खाएको ? (आकाशतिर 


प्रवीण पुमा । १२२ 


होडछा 


बान्पा 


होडछा 


रोहोमा 


तस्बिर नं. ४० । कलाकारहरू : ज्योती राई, पुर्खाजित राई 
र दिलीप राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


ढोग्दै) ओहो, कस्तो अभागी । चाप्चाले आमालाई 
माऱ्यो । बान्पाले आमालाई नै खायो । कस्तो 
पशुहरू ! 

(बान्पालाई कुद्दै) आमालाई किन खाइस्‌ ? किन 
खाइस्‌ ? 

(डरले काम्दै) किन आमाले मलाई तिमीभन्दा 
भाइ बनाउनुभयो त ? म ता दाजु नै हो नि ! त्यै 
भएर आमासँग रिस उठेको थियो । केही नभनेको 
मात्रै हो । फेरि आमाको चिहान खन्दाखन्दै धेरै भोक 
लाग्यो । धेरै दिनसम्म खानु पनि पाएको थिइनँ । 
भोक धेरै लाग्यो । भोक थाम्नु सकिनँ । त्यै 
भएर आमालाई खाएँ । 

(आक्रोशमा ढुङ्गाले कुद्दै) तैपनि आमालाई किन 
खाइस्‌ ? (ढुङ्गाले बान्पाको टाउकोमा लाग्छ । 
बान्पाको गिदी उछिट्टिन्छ । बान्पा डङ्रङगै ढल्छ । 
बान्पा बेहोश हुन्छ ।) 

(आत्तिँदै) होडछा, छोड्‌, बान्पा मर्‍्यो । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १२४ 


होङछा 


रोहोमा 


लक 


आवाज 


सुम्निमा 


(आक्रोशमा) मरोस्‌ । बाँचेर पनि के काम ? 
कसैले आमालाई मार्ने, कसैले आमालाई खाने, यस्तो 
सन्तानहरू बाँच्नुभन्दा मर्ने वेश हुन्छ । (पीडाको धुन 
बज्न थाल्छ । देब्रे हातले लासमाथि माटो तीनपल्ट 
दिन्छ ।) ल, देब्रे हातले आमालाई माटो देऊ । (सबैले 
देब्रे हातले माटो दिन्छन्‌ । सुम्निमाको चिहानलाई 
हेरेर पीडामा रुन्छन्‌ । आँसु पुछेर सामानहरू 
टिप्छन्‌ ।) रोहोमा, लु हिँड्‌ जाऊँ । 

हुन्छ । (चिहानलाई फर्की हेर्दै सबै जना जान्छन्‌ । 
केही क्षणपछि लकको प्रवेश हुन्छ । लकको वेशभूषा 
ठुलो प्रजातिको पाहाको जस्तो छ ।) 

(हतारिएर) मितज्यू, मितज्यू, ए मितज्यू । तपाईंलाई 
खोज्दा-खोज्दा । तपाईं त यहाँ पो ? लु उठ्नुहोस्‌ । 
(बान्पा बिस्तारै चल्छ । बान्पालाई उठाउँछ । 
(अचम्म मान्दै) तपाईंको त गिदी पनि छैन त । गिदी 
पनि सबै भुइँभरि उछिट्विएछ । तपाईंको गिदी ता 
भुइँमा पो छ त । तपाईलाई कसले यस्तो बनायो ? 

(बिस्तारै उठ्दै) होडछा...होडछा... । 

(उठाउँदै) होडछाले ? 

(उठंदै) अँ-अँ, होडछा... होङछा... 

(उठाउँदै) ए । (उठाएर लाँदै) लु जाऊँ मेरोतिर । 
(बान्पालाई उठाएर लान्छ । रिसिया तालमा 
सुम्निकेन-पारुकेन बज्नु बज्छ । 


कर्म... कूर्म... कूर्मु... कूर्म 

त्यो धुनसँगे सुम्निमाको चिहान बिस्तारै हल्लिन्छ । 
सुम्निमा बिस्तारै उठ्छिन्‌ । सुम्निमाले आफ्नो 
शरीरको धुलो टकटकाउँछिन्‌ ।) 

(मनोवादमा) कस्तो अभागी रहेछु । आज मेरो 
शरीरमा लगाएको सुम्नितित, कानमा लगाएको 


कुर्मु + 


प्रवीण पुमा । १२५ 


तस्बिर नं. ४१ । कलाकारहरू : ज्योती राई । लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


नाबेकबुङ, काखमा लगाएको नाबुकबुङ, घाँटीमा 
लगाएको पुछापबुङ, हातमा लगाएको ठिबुड, खुट्टामा 
लगाएको लोडबुङ, पैतालाको लोडखाप, साक्साबुङमा 
रहेको कोङकोङमा र कम्मरमा रहेको बेरुलुङ म 
आफैलाई बोझ भयो । सायद मेरो कमें फुटेको 
रहेछ । जहाँ गए पनि असफलता मात्रै । जसले पनि 
हेप्ने मात्रै । जहिले पनि धोका मात्रै । पहिला पनि 
पारुहाङले धोका दियो । पछि त झन्‌ आफ्नै छोराबाट 
धोका भयो । चाप्चाले मार्‍यो । बान्पाले त कन्‌ मेरो 
मासु नै खायो । तर यो राम्रो होइन । ओ माङ ! 
यो के भइरहेको छ ? अँ, सायद होडछा पनि घरमा 
एक्लै रोइरहेको होला । त्यसैले पनि अब म घर जानै 
पर्छ । (पीडामा रुन्छन्‌ । आँसु पुछेर अगाडि बढ्नु 
खोज्छिन्‌ । फेरि रोकिएर पछाडि हेर्छिन्‌ । प्रकाश 
बिस्तारै सुम्निमाको अनुहारमा विलय हुन्छ । सबै 
आवाजहरू बिस्तारै रोकिन्छ ।) 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १२६ 


चौधौँ दृश्य 


ओडार 

बिहान 

सुम्निमा, पारुहाङ, होडछा र रोहोमा । 

पारुहाङले होङछालाई धर्तीमा एक्लै छोडेर सुम्निमालाई 
लिएर आकाशतिर जान्छ । 


(बिहानीको धुन बिस्तारै बजेर रोकिन्छ । प्रकाश 
बिस्तारै रङ्गमञ्चमा प्रकट हुन्छ । हिमालयको 
फेदीमा महासागर छ । त्यसको किनारमा 
घनाजङ्गल छ । त्यो जङ्गलमा वाहिबुड', बाँसघारी, 
केराघारी र भोर्लाघारीहरू छन्‌ । चराचुरुङ्गीहरू 
चिरबिराइरहेका छन्‌ । त्यो जङ्गलमा ओडार 
छ । त्यो ओडारको भित्तामा सुम्निकेन', पारुकेन*, 
सिलिमी* र पोमी* र तालित' झुन्डिएको छ । 
एक कुनामा बाँसको लिङ्गो गाडिएको छ । त्यो 
लिङ्गोको टुप्पोमा सेतो धजा छ । त्यो लिड्गोको फेदमा 
भोर्लाको पातमाथि साकेलुङ", सोलोन्वा”, बेछुक", 
बेरुबुङ'? राखिएको छ । त्यो ओडारको एक छेउमा 


मुसुरे कटुस प्रजातिको रुख । 

ढुङ्गाबाट बनाइएको मुन्दुमी झ्याम्टा । 
ढुङ्गाबाट बनाइएको मुन्दुमी ढोल । 
धातुबाट बनाइएको मुन्दुमी सिलिमी । 
चौरीको पुच्छरबाट बनाइएको मुन्दुमी फूल । 


TEGAN XN 


साकेला शिला । यसलाई उभौली र उधौलीमा धुमधामसहित पूजा गरिन्छ । 

चिन्डोभित्र पवित्र पानी, तितेपाती, मर्चा मिसाइएको मुन्दुमी पानी । 

मुन्दुमी अदुवा । यस अदुवालाई मुन्दुमी विधिबाट रोपेर मुन्दुम प्रर्दशनमा प्रयोग गरिन्छ । 
वज्रढुङ्गाको खुर्पा । 


2 2 


© 


प्रवीण पुमा । १२७ 


तस्बिर नं. ४२ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई र ज्योती राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


सुप्तुलुड'। छ । त्यो सुप्तुलुङबाट धुवाँ आइरहेको 
छ । यसको छेउमा तान, चर्खा, कपास, धागो, 
र कपडा छ । सुप्तुलुङ''को अगाडि सुम्निमा 
ध्यानमा छिन्‌ । उनीले सुम्नितित लगाएकी छन्‌ । 
सुम्निमाको गहना र सामग्रीहरूमा तेह्रौँ दृश्यकै 
निरन्तरता छ ।) 

सुम्निमा : (आकाशतिर हेर्दै) आ नि५५... लै लै५५५...। कति 
छिटो समय परिवर्तन हुँदोरहेछ । अब त मेरो 
पारुहाङलाई आकाशमा पठाएको पनि धेरै समय 
भयो तैपनि फर्किनुभएको छैन । पारुहाङ आकाशमा 
एक्लै के गर्दै हुनुहुन्छ होला ? सायद पारुहाङ एक्लै 
नियास्रिरहनुभएको होला । मलाई धेरै सम्झिरहनुभएको 
होला । अब त मेरो पारुहाङले मलाई लिनु आउनुभए 
पनि हुन्थ्यो । (आँखा बन्द गर्दै) .ओ माड५५५ ... 


११. खम्बु समुदायको पवित्र तीनचुलाढुङ्गा । 

१२. खम्बु समुदायको पवित्र तीनचुलाढुङ्गा । 

१३. कपासमाथि भोर्लाको पातबाट बनाइएको स्त्री वस्त्र । यसको कमरमाथि सानो र कमरमुनि फुकेको 
हुन्छ । यसको घाँटीमा ठराइएको खुर्पाको आकृति अंकीत हुन्छ । यसलाई सुम्निमाको वस्त्र मानिन्छ । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १२८ 


आवाज 


पारुहाङ 
सुम्निमा 


पारुहाङ 
सुम्निमा 


पारुहाङ 
सुम्निमा 
पारुहाङ 


सुम्निमा 
पारुहाङ 


ढयाड५५५... ढ्याङ555... ढ्याङऽ55... 
कुक, ढ्याड...कुक्‌... ढ्याङ... कुक... 

ढयाड५५५... ढ्याङ555... ढ्याङऽ55... 

कुक, ढ्याड...कुक्‌...कुक्‌... ढयाड... 

(नेपथ्यमा) सुम्निमाऽऽ सुम्निमाऽऽ ए सुम्निमाऽऽ! 

(हेर्दै) हजुर । (हातमा निनाम्बुङ'* लिएर पारहाङको 
प्रवेश हुन्छ । सबै जना उठ्छन्‌ । पारुहाङले शरीरमा 
पारुतित र शिरमा दोलो'* लगाएको छ । घाँटीमा 
साक्साबुङी ” लगाएको छ । दोलोमा मिचिलिबुङ।" 
सिउरिएको छ । काँधमा तालित' भिरेको छ । 
कम्मरमा दाबेलुङ`? भिरेको छ । खुट्टामा लोडखाप"' 
लगाएको छ ।) 

(ढोग्दै) सेवा है, सेवा । म त आइपुगे पो । 

(ढोग फर्काउँदै) सेवा ... तपाई आइपुरनुभयो, राम्रै 
भयो त । अनि सन्चो-बिसन्चो के छ ? 

सन्चै छु । अनि तपाईलाई नि ? 

मलाई पनि सन्चै छ । 

ए राम्रो भएछ । (निनाम्बुङ दिँदै) यी लिनुहोस्‌ 
निनाम्बुङ । मैले आकाशबाट ल्याइदिएको । 

(लिँदै) आलाङने । अनि आकाशमा कस्तो छ ? 
(निराशमा) सुम्निमा, तपाई नभएकोले माथि आकाश 
पूरै उराठलाग्दो छ । त्यहाँको सबै जीवजन्तुहरूले 
पनि तपाईंकै बाटो हेरिरहेको छ । कहीँ पनि मन 


१४. मुन्दुमी आकाशबेली फूल । 


१५. कपासमाथि केराको पातबाट बनाइएको पुरुष वस्त्र । यस वस्त्रको कम्मरमाथि सानो र कम्मरमुनि 
फुकेको हुन्छ । यसको घाँटीमा चिन्डो अङ्कित हुन्छ । यसलाई पारुहाङको वस्त्र मानिन्छ । 

१६. पहेँलो सुनाखरीको धागोबाट बुनिएको मुन्दुमी श्रीपेच । यसको वरिपरि दुम्सी काँडाले सजाइएको हुन्छ । 
यसको बिचमा मयूरको प्वाँख ठडाइएको हुन्छ । यसलाई पारुहाङको शिर मानिन्छ । 

१७. दुम्सीको काँडाबाट बनाइएको माला । 

१८. मोहने प्रजातिको मुन्दुमी फूल । 

१९. बाँसबाट बनाइएको मुन्दुमी गुलेली । 


२०. वज्रढुङ्गाबाट बनाइएकोबाट दापसहितको खुकुरी । 


२१. भोलौको टाटाबाट बनाइएको चप्पल । 
२२.  मुन्दुमी भाषामा आदरार्थी नमस्कार । 


प्रवीण पुमा । १२९ 


सुम्निमा 


पारुहाङ 
सुम्निमा 
होडछा 
सुम्निमा 
होडछा 


सुम्निमा 


होडछा 
पारुहाड 


सुम्निमा 
पारुहाड 
सुम्निमा 
पारुहाड 


सुम्निमा 
पारुहाड 
सुम्निमा 
रोहोमा 
सुम्निमा 
रोहोमा 


अडाउने ठाउँ छैन । सबै ठाउँमा उजाड छ । त्यसैले 
तपाईंलाई लिनु आएको छु । (प्रसङ्ग बदल्दै) अब त 
हाम्रो छोराहरू पनि ठूलो भइसक्यो नि ! हैन र ? 

अँ, हो । उनीहरू हुर्कियो । आ-आफ्नै गरिखाने पनि 
भइसक्यो । 

ए, (यताउति हेर्दै) अनि छोरोहरू खोइ त ? 

अहिले होडछा मात्रै मसँग छ । (बोलाउँदै) होडछा... 
(नेपथ्यमा) हजुर आमा । 

यहाँ छिटो आऊ त । 

(नेपथ्यमा) हवस आमा, आएँ, आए । (होङछाको प्रवेश 
हुन्छ । होडछाको वेशभूषा, गहना र सामग्रीहरूमा 
तेह्रौँ दुश्यकै निरन्तरता छ ।) 

(पारुहाङतिर देखाउँदै) होडछा, उता हेर त । उहाँ 
तिम्रो आपा । आपालाई सेवा गर । 

(ढोग्दै) सेवा आपा । 

(होडछालाई उठाउँदै) सेवा-सेवा । विशासइको 
आयुदारी हुनू । 

(होडछातीर देखाउँदै) पारुहाङ, ऊचाहिँ होडछा । 
ए५५५ होडछा पनि ठूलो भइसक्यो है ? 

अँ, भयो त । 

जन्मिने बित्तिकै छोडेर गएको थिएँ । अहिले त जवान 
पो भएछ । 

हो त । सधैँ सानो भएर पनि भएन नि ! 

त्यो ता हो । 

रोहोमा, खै त कता छौ ? 

(नेपथ्यमा) आउदै छु आमा । 

ए...ल... छिटो आऊ । 

(नेपथ्यमा) हुन्छ आमा । (दुई हातले समाएर दुनामा 
वाछोन २ ल्याएर पारुहाङलाई दिएर सेवा गर्दै) पापा, 
यी वाछोन । 


२३. कोदोबाट बनाइएको झोलिलो जाँड । 


सुम्निमा-पारूहाङ (नाट्यकृति) । १३० 


पारुहाङ 
सुम्निमा 


पारुहाङ 
सुम्निमा 
पारुहाङ 


सुम्निमा 
पारुहाङ 


सुम्निमा 


तस्बिर नं. ४३ । कलाकारहरू : डा. भक्त राई, ज्योती राई 
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(सेवा फर्काउँदै) आलाडने, सेवा । 

पारुहाङ, ऊचाहिँ रोहोमा । तपाई आकाशतिर 
गएपछि म एक्लै भएँ । मलाई सघाउने पनि कोही 
भएन । टाडतुप्मी पनि उसको साथीहरूतिर गएको 
थियो, उतै अलममियो, अहिलेसम्म फर्किएको छैन । 
अनि मैलै रोहोमालाई ल्याएर राखेको । अहिलेसम्म 
पनि रोहोमा हामीसँगै छ । (रोहोमा मुस्कुराएर भित्र 
जान्छिन्‌ ।) 

ए... राम्रै भएछ । 

लु खानुहोस्‌, खानुहोस्‌ । 

ल ल । सँगै खाउन । (रोहोमाले भित्रबाट दुई हातले 
समाएर दुनामा वाछोन ल्याएर सुम्निमा र होडछालाई 
वाछोन दिन्छिन्‌ ।) 

लु खाऊ, खाऊ । 

लो, लौ । (सबैले वाछोन खान्छन्‌ । वाछोन खाएर 
मुख पुछेर यताउति हेर्दै) अनि चाप्चा र बान्पालाई त 
देख्दिन त ? 

उनीहरू आ-आफ्नो बाटो लागिसक्यो । अस्ती भरखरै 


प्रवीण पुमा ।१३१ 


पारुहाङ 
सुम्निमा 


पारुहाङ 


सुम्निमा 
पारुहाङ 


सुम्निमा 


होडछा 
सुम्निमा 


होडछा 


पारुहाङ 


उनीहरूलाई पनि एक्लाएक्लै छुटाइदिइसकेको छु । 
(आश्चर्य मान्दै) किन ? 

(सम्झाउँदै) अब तपाईलाई थाहै छ कि, तिनीहरूको 
एक-आपसमा कहिल्यै पनि व्यवहार मिल्दैन । 
विचार मिल्दैन । तिनीहरूलाई एकै ठाउँमा राख्यो 
भने जुधेरै मर्छ भन्ने डर भयो । त्यसैले एक्लाएक्लै 
छुटाएको । अहिले होडछा मात्रै मसँग छ । अरू सबै 
जङ्गलतिर गइसक्यो । 

ए, तर चाप्चा र बान्पालाई पनि भेट्ने ठुलो इच्छा 
थियो । (रोहोमाले जुठो भाँडाभित्र लान्छिन्‌ ।) 

अब पछि नै भेटौला नि । 

हुन्छ, अब त्यसै गरौँला । (सम्झाउँदै) सुम्निमा, अब 
त छोराहरूलाई पनि तपाईले जानेरै छुटाइदिनुभएको 
होला । यसमा मेरो भन्नु केही छैन । अँ, अनि यो 
धर्तीमा बस्ती पनि बसिसकेको छ । तर आकाशमा 
भने उराठ छ । अब के गरौँ त, सुम्निमा ? 

(नजिक जाँदै) पारुहाङ, हाम्रो छोराहरू हुर्किएपछि 
तपाईंसँग आकाशमा जान्छु भनेकै हुँ । अब ता 
हाम्रो छोराहरू हुर्कियो । आफै पनि यो धरतीमा 
राज्य गरेर बस्नु सक्छ । त्यसैले अब तपाईसँगै 
आकाशतिर जान्छु । आकाशमा पुगेर पहिलाभैँ 
चारैतिर हराभरा बनाउँछु । फेरि, मैले पनि आकाश 
छोडेर धर्तीमा आएको पनि धेरै समय भयो । 

आमा, तपाईहरूले मलाई एक्लै छोडेर जानुहुन्छ हो ? 
अँ, हो । अब तिमी ठूलो भइसक्यौ । अब तिमी 
एक्लै पनि बस्नु सक्छौ । त्यसैले म तिम्रो आपासँग 
आकाशतिर जान लागेको छु । 

तर, म त एक्लै बस्दिनँ । म पनि तपाईहरूसंँगै 
जान्छु । (सुम्निमा भित्र जान्छिन्‌ ।) 

(सम्झाउँदै) होडछा, तिमी हामीसँगै जाने कुरा नगर । 
तिमीले निरन्तर हाम्रो राज्य सञ्चालनको लागि 
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भए पनि यही धर्तीमा बस्नुपर्छ । (पारुहाङ घरभित्र 
जान्छ । सुम्निमाले भित्रबाट साकेलुड' ४, एक मुठी 
माटो, टपरीमाथि दियो, बेछुक, बेरुलुङ र सोलोन्वा 
ल्याउँछिन्‌ ।) 

(सबै सामानहरू दिँदै) होडछा, बरु साहे हाम्रो याद 
आयो भने यो साकेलुङलाई जमिनको चोखो ठाउँमा 
गाडेर उभौली” र उधौली मा पूजा गर्नू । 
(पारुहाङले भित्रबाट सुम्निकेन-पारुकेन ल्याउँछ ।) 
(सुम्निकेन-पारुकेन बजाएर दिँदै) अनि यो 
सुम्निकेन-पारुकेन हो । यो सुम्निकेन-पारुकेनलाई 
साकेन्वाको तालमा बजाउनु । वर्षभरि तिमीले यो 
धर्तीमा जे-जे गरेको थियौँ, त्यही-त्यहीको शिली 
टिप्नु । हामीले तिमीलाई आशीर्वाद दिन्छौँ । पानी 
पारिदिन्छौँ । त्यो पानी परेपछि तिमीले हामीलाई 
पूजा गरेको हामीले थाहा पाएको कुरा तिमीले पनि 
थाहा पाउनू । 

(सबै सामानहरू होडछाको हातमा लगाइदिँदै) होडछा, 
अब म आपासँग आकाशतिर जान्छु । अनि यो माटो, 
दियो, बेछुक, बेरुलुङ र सोलोन्वा तिम्रो साथैमा राख । 
यो सबै रख्खे हो । यो धर्ती पनि तिम्रो हो । यो माटो 
पनि तिम्रो हो । यो माटो सधैँभरि तिमीले साथैमा 
राख्नू है । 

(सम्झाउँदै) होडछा, यो धर्तीमा मलाई एक्लै छोडी 
गयो भनेर चित्त नदुखाऊ है ! यो धरतीमा तिम्रै 
शाखासन्तानहरूले ढाक्नेछ । तिम्रै शाखासन्तानहरूले 
यो धर्तीमा राज्य गर्नेछ । (आफ्नो दोलो 
निकालेर होडछाको शिरमा लगाइदिँदै) यो मेरो 


२४. साकेन्वाको प्रतीक । यसलाई लामालुङ पनि भनिन्छ । यस साकेन्वालुङ सानो, चिल्लो र गोलो हुन्छ । 
यसलाई उभौली र उद्चौलीमा पूजा गरिन्छ । 

२५. खम्बु सांस्कृतिक उभौलीको समय । यो समय वैशाखदेखि असारसम्मको अवधि । 

२६. खम्बुको सांस्कृतिक उधौलीको समय । यो समय भदौदेखि फागुनसम्मको अवधि । 


२७. मुन्दुमी अभिनय । 
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तस्बिर नं. ४४ । कलाकारहरू : पुर्खाजित राई । 
लेखन/निर्देशन : प्रवीण पुमा । 


शिरको दोलो पनि तिम्रो शिरमा लगाइदिएको छु । यो 
दोलो जस्तै तिम्रो शिर पनि उच्चो रहोस्‌ । आजदेखि 
तिमी यो धर्तीको हाङपा भयौ ! यो धर्तीमा हाम्रो 
इज्जतलाई बचाएर बस्नू है ! (अगाडि बढ्दै) ल त 
होडछा । अब हामी आकाशतिर गयौँ है ! 
(आमा-पापाको गोडा समाउँदै, ओ माड५५५... 
(होडछाले सुम्निमा-पारुहाङलाई ढोगिरहन्छ । पानी 
छिटाउँछ । हिउँ परिरहन्छ । साकेन्वा यात्राको 
धुनमा पारुकेन र सुम्निकेन बज्छ ।) 

ढयाड५५५... ढ्याड५५५...ढयाड५५५... 

कुक्‌, ढ्याड...कुक...ढ्याड...कुक... 

ढयाड५५५... ढ्याड५५५...ढयाड५५५... 

कुक्‌, ढ्याड...कुक...ढ्याड...कुक... 

(होडछाले आकाश र धर्तीलाई तीन पल्ट ढोग्छ । 
रोहोमाले होडछालाई उठाउँछ । प्रकाश बिस्तारै 
होडछाको अनुहारमा स्थिर भएर अँध्यारो हुन्छ । सबै 
आवाजहरू बिस्तारै रोकिन्छ ।) छा 
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नाम : प्रवीण पुमा 
जन्म मिति : २०३५।१२।०७ 
जन्म स्थान : जन्तेढुङ्गा-५,पाथीभारा,खोटाङ, नेपाल । 


शिक्षा : एम.ए(त्रिवि)/ एमम फिल. (अंग्रेजी,पोवि.) । 
इमेल : sumnimatheatre@gmail.com 
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